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วิทยานิพนธนี้มีวัตถุประสงค เพื่อออกแบบข้ันตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกันใน
เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรภาษาไทย และพัฒนาเครื่องมือซอฟตแวรสนับสนุนขั้น
ตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกัน วิทยานิพนธนี้ใชตัวอยางเอกสารขอกําหนดความตองการ
ซอฟตแวรภาษาไทย ที่มาจากแหลงขอมูลตางกัน 5 แหลง การออกแบบขั้นตอนวิธีในการตรวจสอบ
ความไมตองกัน แบงเปน 2 สวนใหญ โดยที่ สวนแรก คือ การประมวลผลภาษาธรรมชาติท่ีใชในการ
เขียนเอกสาร ประกอบดวย กระบวนการเตรียมเอกสาร การตัดคํา การกํากับหนาที่คํา การวิเคราะห
ประโยคดวยไวยากรณ เพื่อสรางเปนรูปแบบโครงสรางใหมที่ใชในการตรวจสอบความไมตองกัน สวน
หลัง คือ การหาขั้นตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกันจากรูปแบบโครงสรางที่ไดจากสวนแรก  

ขั้นตอนวิธีตรวจสอบความไมตองกันที่ไดจากการวิจัย สามารถตรวจสอบความไมตองกัน 3 
ประเภทดวยกัน คือ ประเภทที่หนึ่งความไมตองกันในสวนของขอมูลในฐานขอมูล ประเภทที่สอง
ความไมตองกันในความตองการดานหนาที่เดียวกัน ซึ่งประกอบดวย ฟงกชันการทํางานที่ซ้ําซอนใน
ความตองการดานหนาที่เดียวกัน ขอมูลนําเขาและขอมูลนําออกของแตละฟงกชันการทํางานไมตอง
กัน ขอมูลนําเขาและขอมูลนําออกของฟงกชันการทํางานที่ทํางานตอเนื่องกันไมตองกัน ประเภทที่
สามความไมตองกันระหวางความตองการดานหนาที่ที่ตางหนาที่กัน ซึ่งประกอบดวย ความตองการ
ดานหนาที่ที่ซ้ําซอนกัน คําที่หมายถึงกลุมขอมูลเดียวกันในฐานขอมูล แตประกอบดวยขอมูลยอยไม
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ในตัวอยางเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร สรุปผลไดวา เครื่องมือซอฟตแวรสามารถตรวจ
สอบพบความไมตองกันที่ระบุไวในงานวิจัยไดอยางถูกตอง 
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 The objective of this thesis is to design methodologies for inconsistency checking 
in Thai software requirements specification document and implement software tool for 
inconsistency checking. Thai software requirements specification documents are used as 
examples. The design and implementation for inconsistency checking are separated into 
two main sections: the first section is natural language processing for textual analysis. This 
section consists of preprocessing, word segmentation, part-of-speech tagging and 
sentence analysis. The result of this part is new structures which are used for inconsistency 
checking. The second section is finding methodologies for inconsistency checking by 
using new constructed structures. 

Methodologies of inconsistency checking in this thesis can examine three types of 
software inconsistency. First type of software inconsistency is inconsistency of data in 
database. Second type of software inconsistency is inconsistency of intra-functional 
requirements which consists of repeated functions in the same functional requirements, 
inconsistent inputs and outputs of each function, inconsistent inputs and outputs of the 
sequential functions. Third type of software inconsistency is inconsistency of inter-
functional requirements which consists of repeated functional requirements, words mean 
the same composite data in database, but the compositions of composite data are 
different. In addition, methodologies of inconsistency checking and the software tool are 
tested by utilizing for checking inconsistency in samples of software requirements 
specification documents. The results show that the software tool can find all 
inconsistencies which are identified in this research. 
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ตารางที่ 3.4   ตัวอยางความตองการดานหนาที่ ตัวอยางที่ 3     47 
ตารางที่ 3.4   ตัวอยางความตองการดานหนาที่ ตัวอยางที่ 4     48 
ตารางที่ 5.1   เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1   75 
ตารางที่ 5.2   โครงสรางใหมของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 1    81 
ตารางที่ 5.3   เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1-1   83 
ตารางที่ 5.4   โครงสรางใหมของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 1-1    86  
ตารางที่ 5.5   เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1-2   88 
ตารางที่ 5.6   โครงสรางใหมของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 1-2    91  
ตารางที่ 5.7   เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 2   93 
ตารางที่ 5.8   โครงสรางใหมของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 2    97 
ตารางที่ 5.9   เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 2-1   99 
ตารางที่ 5.10 โครงสรางใหมของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 2-1   101  
ตารางที่ 5.11 เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 3  103 
ตารางที่ ค-1  หนาที่ของคําในภาษาไทยและตัวอยาง     120 
ตารางที่ จ-1  หนาที่การทํางานของแถบเครื่องมือ      133 
 



สารบัญรูป 
 

  หนา 
รูปที่ 2.1   แผนแบบของยูสเคส         12 
รูปที่ 3.1   แนวความคิดการออกแบบและพัฒนาขั้นตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกัน  22 
รูปที่ 3.2   ขั้นตอนการเตรียมเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร    24 
รูปที่ 3.3   ขั้นตอนการวิเคราะหประโยค        29 
รูปที่ 3.4   ขั้นตอนการสรางโครงสรางใหม        36 
รูปที่ 3.5   ตัวอยางโครงสรางใหมที่สรางขึ้น       39 
รูปที่ 3.6   โครงสรางการทํางานของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 1    44 
รูปที่ 3.7   โครงสรางการทํางานของความตองการดานหนาที่ ตัวอยางที่ 2     

การพิมพใบสงสินคา         45 
รูปที่ 3.8   โครงสรางการทํางานที่ไมตองกันของฐานขอมูล      46 
รูปที่ 3.9   ขั้นตอนการตรวจสอบความไมตองกันในความตองการดานหนาที่เดียวกัน   46 
รูปที่ 3.10 โครงสรางการทํางานของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 1    47 
รูปที่ 3.11 โครงสรางการทํางานของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 1    48 
รูปที่ 3.12 ขั้นตอนการตรวจสอบความไมตองกันในความตองการดานหนาที่ตางหนาที่กัน  49 
รูปที่ 4.1   แผนภาพการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรที่เกี่ยวของกับผูใช    50 
รูปที่ 4.2   แผนภาพบริบท (Context Diagram) ของเครื่องมือซอฟตแวร    51 
รูปที่ 4.3   แผนภาพการไหลของขอมูลในการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรระดับที่ 1 51 
รูปที่ 4.4   แผนภาพการไหลของขอมูลในการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรระดับที่ 2   

(มอดูลการทํางานของเอดิเตอร กับ กระบวนการเตรียมเอกสาร)     52 
รูปที่ 4.5   แผนภาพการไหลของขอมูลในการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรระดับที่ 2    

(การตัดคําและกํากับหนาที่คํา กับ การวิเคราะหประโยค)     52 
รูปที่ 4.6   แผนภาพการไหลของขอมูลในการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรระดับที่ 2             

(การสรางรูปแบบใหม กับ การตรวจสอบความไมตองกัน)     53 
รูปที่ 4.7   แผนภาพการไหลของขอมูลในการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรระดับที่ 3    

(การเลือกสวนสําคัญของประโยคและเลือกประโยค)      53 
รูปที่ 4.8   สถาปตยกรรมภายในของเครื่องมือซอฟตแวร      54 
รูปที่ 4.9   แผนภาพโครงสรางของเครื่องมือซอฟตแวร      55 
รูปที่ 4.10 แผนภาพโครงสรางมอดูลการทํางานของเอดิเตอร     55 
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รูปที่ 4.11 แผนภาพโครงสรางมอดูลข้ันตอนการเตรียมเอกสาร     55 
รูปที่ 4.12 แผนภาพโครงสรางมอดูลข้ันตอนการตัดคําและการกํากับหนาที่คํา   56 
รูปที่ 4.13 แผนภาพโครงสรางมอดูลข้ันตอนการวิเคราะหประโยค     56 
รูปที่ 4.14 แผนภาพโครงสรางมอดูลข้ันตอนการสรางรูปแบบใหม     56 
รูปที่ 4.15 แผนภาพโครงสรางมอดูลการตรวจสอบความไมตองกัน     56 
รูปที่ 4.16 ตัวอยางฐานขอมูลคํานามและคําเฉพาะ       57 
รูปที่ 4.17 ตัวอยางฐานขอมูลคํากริยา        58 
รูปที่ 4.18 ตัวอยางฐานขอมูลคํานามแหลงที่มาหรือแหลงปลายทางของขอมูล   59 
รูปที่ 4.19 หนาจอการทํางานหลักของเครื่องมือซอฟตแวร      60 
รูปที่ 4.20 แถบเอดิเตอร ในหนาจอการทํางานหลัก       61 
รูปที่ 4.21 แถบรีซัล ในหนาจอการทํางานหลัก       61 
รูปที่ 4.22 แถบแกรมมา (ลักษณะขอความ) ในหนาจอการทํางานหลัก    62 
รูปที่ 4.23 แถบแกรมมา (ลักษณะโครงสรางรูปตนไม) ในหนาจอการทํางานหลัก   62 
รูปที่ 4.24 แถบคอนเทคในหนาจอการทํางานหลัก       63 
รูปที่ 4.25 แถบอินคอนซิสเทนซีในหนาจอการทํางานหลัก      63 
รูปที่ 4.26 แถบรีซัลในหนาจอการเก็บขอมูล       65 
รูปที่ 4.27 แถบคอนเทคในหนาจอการเก็บขอมูล       65 
รูปที่ 4.28 แถบเวิรดในหนาจอการเก็บขอมูล       66 
รูปที่ 4.29 แถบดาตา ในหนาจอการเก็บขอมูล       66 
รูปที่ 4.30 หนาจอแสดงขอความผิดพลาด เมื่อเอกสารไมตรงตามมาตรฐาน    68 
รูปที่ 5.1   หนาจอเริ่มตนการทํางาน        74 
รูปที่ 5.2   แถบเมนู Open SRS เปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่  76 
รูปที่ 5.3   หนาจอสําหรับเลือกเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่       

ที่ตองการ          76 
รูปที่ 5.4   หนาจอผลลัพธจากการเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร ดานหนาที่ตัว

อยางที่ 1          77 
รูปที่ 5.5   แถบเมนู Cut Word         77 
รูปที่ 5.6   หนาจอผลลัพธจากการตัดคําและกํากับหนาที่คํา     78 
รูปที่ 5.7   แถบเมนู Show New Structure        78 



สารบัญรูป (ตอ) 
 

  หนา 

ฏ

รูปที่ 5.8   หนาจอผลลัพธจากการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ     79 
รูปที่ 5.9   ออบชัน Tree          79 
รูปที่ 5.10 หนาจอผลลัพธจากการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ โครงสรางรูปตนไม  80 
รูปที่ 5.11 หนาจอผลลัพธโครงสรางใหมที่อธิบายแทนความตองการดานหนาที่   80 
รูปที่ 5.12 แถบเมนู Check Inconsistency       82 
รูปที่ 5.13 หนาจอผลลัพธจากการตรวจสอบความไมตองกัน     82 
รูปที่ 5.14 หนาจอผลลัพธจากการเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ ตัว

อยางที่ 1-1         84 
รูปที่ 5.15 หนาจอผลลัพธโครงสรางใหมที่อธิบายแทนความตองการดานหนาที่   85 
รูปที่ 5.16 หนาจอผลลัพธจากการตรวจสอบความไมตองกัน     87 
รูปที่ 5.17 หนาจอผลลัพธจากการเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ ตัว

อยางที่ 1-2         89 
รูปที่ 5.18 หนาจอผลลัพธโครงสรางใหมที่อธิบายแทนความตองการดานหนาที่   90 
รูปที่ 5.19 หนาจอผลลัพธจากการตรวจสอบความไมตองกัน     92 
รูปที่ 5.20 หนาจอผลลัพธจากการเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ ตัว

อยางที่ 2          94 
รูปที่ 5.21 หนาจอผลลัพธจากการตัดคําและกํากับหนาที่คํา     95 
รูปที่ 5.22 หนาจอผลลัพธจากการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ     96 
รูปที่ 5.23 หนาจอผลลัพธโครงสรางใหมที่อธิบายแทนความตองการดานหนาที่   96 
รูปที่ 5.24 หนาจอผลลัพธจากการตรวจสอบความไมตองกัน     98 
รูปที่ 5.25 หนาจอผลลัพธจากการเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ ตัว

อยางที่ 2-1         99 
รูปที่ 5.26 หนาจอผลลัพธโครงสรางใหมที่อธิบายแทนความตองการดานหนาที่  100 
รูปที่ 5.27 หนาจอผลลัพธจากการตรวจสอบความไมตองกัน    102 
รูปที่ 5.28 หนาจอผลลัพธจากการเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัว

อยางที่ 3         105 
รูปที่ 5.29 หนาจอผลลัพธจากการตัดคําและกํากับหนาที่คํา    105 
รูปที่ 5.30 หนาจอผลลัพธจากการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ    106 
รูปที่ 5.31 หนาจอผลลัพธโครงสรางใหมที่อธิบายแทนความตองการดานหนาที่  107 
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รูปที่ จ-1   หนาจอหลักของเครื่องมือซอฟตแวร – แถบเอดิเตอร    125 
รูปที่ จ-2   หนาจอหลักของเครื่องมือซอฟตแวร – แถบรีซัล     126 
รูปที่ จ-3   หนาจอหลักของเครื่องมือซอฟตแวร – แถบแกรมมา    126 
รูปที่ จ-4   หนาจอหลักของเครื่องมือซอฟตแวร – แถบคอนเทค    127 
รูปที่ จ-5   หนาจอหลักของเครื่องมือซอฟตแวร – อินคอนซิสเทนซี    127 
รูปที่ จ-6   เมนู File         128 
รูปที่ จ-7   หนาจอสําหรับเลือกเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรที่ตองการ  128 
รูปที่ จ-8   หนาจอผลลัพธจากการเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร  129 
รูปที่ จ-9   หนาจอถามความตองการในการบันทึกกอนการปดเอกสาร   129 
รูปที่ จ-10 เมนู Run         129 
รูปที่ จ-11 หนาจอผลลัพธจากการตัดคําและกํากับหนาที่คํา    130 
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บทที่  1 
 

บทนํา 

1.1  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

เนื่องจากการออกแบบและพัฒนาซอฟตแวรแตละระบบขึ้นมานั้น มผูีที่เกี่ยวของหลายฝาย
ดวยกนั จงึทําใหเกิดปญหาสําคัญที่พบไดบอย นั่นคือ ความเขาใจที่ไมตรงกันระหวางผูใช (Users) 
กับผูพัฒนาซอฟตแวร ดังนัน้จึงมีการสรางเอกสารทีท่ําใหผูพัฒนาซอฟตแวรสามารถพัฒนา
ซอฟตแวรไดตรงตามความตองการของผูใช เอกสารทีส่ําคัญเปนอนัดับแรกในขั้นตอนการพฒันา
ซอฟตแวรนัน้ก็คือ  “เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร” (Software Requirements 
Specification Document – SRS Document) [1] ซึ่งอธิบายหนาทีแ่ละการทาํงานของซอฟตแวร 
ถึงแมวาจะมีการสรางมาตรฐานของเอกสารนี้หลายมาตรฐานดวยกนั เชน IEEE Std 830-1993, 
ESA PSS-05-0, NASA-DID-P200, DoD-STD-498 แตสําหรับเอกสารขอกําหนดความตองการ
ซอฟตแวรที่เปนภาษาไทยซึง่ใชกันในประเทศยังไมมีมาตรฐานที่แนนอน มีเพียงงานวิจยั [2] ทีท่ํา
การหามาตรฐานเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรที่เหมาะสมที่สุด ในการนํามาประยุกต 
ใชภายในประเทศ โดยมาตรฐานนีจ้ะกาํหนดถงึขอมูลตาง ๆ เกีย่วกับซอฟตแวรที่ควรเขียนใน
เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร แตในสวนของเนื้อหา ภาษาที่ใชเขียน รวมถึงคาํศัพท   
ที่ใชนัน้ ยงัขึน้กับความสามารถและความเขาใจของผูเขียน ที่จะทาํใหเอกสารนัน้ทาํความเขาใจ     
ไดงาย มีความถูกตอง (Correctness) และความสมบูรณ (Completeness) เพราะภาษาที่ใชเขียน
ยังคงเปนภาษาธรรมชาติ (Natural Language) ซึ่งอาจมีความกาํกวม (Ambiguity) และความ
คลุมเครือ (Vagueness) เกดิขึ้นได [3]  

ผลที่เกิดขึ้นถาขอกําหนดความตองการซอฟตแวร (SRS) ไมมีความถูกตองและมีความ
สมบูรณไมเพยีงพอ ทาํใหเกิดปญหาในการทําความเขาใจเอกสาร เชน ไมเที่ยงตรง (Imprecision) 
มีสวนที่ซ้าํซอน (Redundancy) กํากวม (Ambiguity) ไมตองกัน (Inconsistency) และไมสมบูรณ 
(Incompleteness) ซึ่งจะทาํใหการพัฒนาซอฟตแวรไมสามารถประสบความสาํเร็จได [1] [4] การ
แกปญหาขางตนทางหนึง่ คือการเขียนขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดวยภาษาเชิงรูปนัย 
(Formal Language) [5] เชน ภาษาเซด (Z) วีดีเอ็ม (Vienna Development Method-VDM) แตก็
จะทําใหเกิดปญหาตามมา ก็คือขอกาํหนดความตองการซอฟตแวรไมสามารถทําความเขาใจได
งาย เนื่องจากภาษาเชิงรูปนัยมวีากยสัมพันธ (Syntax) เฉพาะของแตละภาษา ตองมีการเรียนรู
ศึกษารูปแบบวากยสัมพนัธ จงึจะสามารถทําความเขาใจได การแกปญหาอีกแนวทางหนึ่งกค็ือ 
การตรวจสอบความถกูตองและความสมบูรณจากการจําลองแบบเชงิแนวคิด (Modeling) [6] เชน 
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แผนภาพการไหลของขอมูล (Data Flow Diagram - DFD) แผนภาพเอนทิตีและความสัมพันธ 
(Entity-relationship Diagram - ERD) วิธนีี้จะมีความยุงยากที่ตองแปลงขอความในขอกาํหนด
ความตองการซอฟตแวรที่เปนภาษาธรรมชาติ ใหออกมาในรูปของแบบจําลองการทาํงานและแบบ
จําลองขอมูลเชิงแนวคิดกอนจึงจะทําการตรวจสอบได 

ผูวิจัยจงึมีแนวความคิดที่จะทําการตรวจสอบหาสวนที่ไมตองกนั ในเอกสารขอกําหนด
ความตองการซอฟตแวรภาษาไทย ซึง่ไมไดอยูในรูปภาษาเชงิรูปนัยและแบบจาํลองเชงิแนวคิด 
ปญหาสาํคัญที่ผูวิจยัใหความสนใจคือ ความไมตองกนั เนื่องจากปญหานี้ทาํใหซอฟตแวรที่พฒันา
ขึ้นไมสามารถทํางานไดอยางถูกตอง และเปนปญหาทีส่ามารถตรวจสอบไดอยางชดัเจนแมจะอยู
ในรูปของภาษาธรรมชาติ ตางจากความกาํกวม ความซ้าํซอน และความไมสมบูรณที่ตรวจสอบได
ยาก เนื่องมาจากคุณสมบัติของภาษาธรรมชาติที่บางครั้งมีความกํากวมในตวัของมนัเอง มกีารใช
คําซ้ําซอน เพื่อขยายความทําใหผูอานสามารถเขาใจไดอยางถูกตองมากขึ้น มกีารละคําบางคํา
ออกไป เพราะผูอานและผูเขียนมีความเขาใจตรงกนัอยูแลว ส่ิงเหลานี้ทาํใหไมสามารถหากฎหรือ
หลักการเพื่อมาตัดสินไดวาเกิดความกํากวม ซ้ําซอน หรือไมสมบรูณข้ึนจริง  งานวิจยันีม้กีาร
ประยุกตใชการประมวลผลภาษาธรรมชาติ (Natural Language Processing - NLP) การตัดคํา 
(Word Segmentation) การกํากับหนาทีค่ํา (Part-of-speech Tagging) เพื่อทําการแปลงจาก
ภาษาธรรมชาติ ใหเปนรูปแบบใหมที่สามารถใชเทคนิคในการตรวจสอบความไมตองกัน เพื่อทําให
ขอกําหนดความตองการซอฟตแวรภาษาไทยมีความถูกตอง สามารถทาํความเขาใจและนําไป
วิเคราะหตอไปไดงาย ซึง่จะทําใหเกิดการพัฒนาซอฟตแวรที่มีประสิทธิภาพ มีความถูกตองและตรง
ตอความตองการของผูใช 

1.2  วัตถุประสงคของการวิจัย 

เพื่อออกแบบขั้นตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกนั ในเอกสารขอกําหนดความ
ตองการซอฟตแวรภาษาไทย และพัฒนาเครื่องมือซอฟตแวรสนับสนนุขั้นตอนวิธีในการตรวจสอบ
ความไมตองกัน 

1.3 ขอบเขตของการวิจัย 
 

1. ศึกษาตัวอยางเอกสารขอกาํหนดความตองการซอฟตแวรภาษาไทย ที่มาจากแหลง
ขอมูลหรือหนวยงานที่ตางกนัอยางนอย 5 แหลง แลวนาํมาประยุกตใหตรงตามมาตร
ฐานเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรที่เลือกใช รวมถึงมีการแบงกลุม
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เอกสารเปน 2 กลุมใหญ คอื เอกสารทีถ่กูตอง (ไมมีความไมตองกันในเอกสาร) และ
เอกสารที่ไมถูกตอง (มีความไมตองกันในเอกสาร) 

2. ตรวจสอบความไมตองกันสวนความตองการดานหนาที ่ ในเอกสารขอกําหนดความ
ตองการซอฟตแวร โดยการประมวลผลภาษาธรรมชาตใิหอยูในรูปโครงสรางใหม ซึ่ง
ประกอบดวย ยูสเคส (Use Case) แหลงที่มา (Source) ขอมูลนําเขา (Input) การ
ทํางาน (Action) ขอมูลนําออก (Output) และ แหลงปลายทาง (Destination) ซึง่
สามารถใชเทคนิคในการตรวจสอบความไมตองกันได 

3. พัฒนาเครื่องมือซอฟตแวร (Tool) เพื่อสนบัสนุนการประมวลผลภาษาธรรมชาติ รวม
ถึงการตรวจสอบความไมตองกันในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร ให
สามารถทําความเขาใจไดงายและมีความถูกตอง  

4. ความไมตองกนัสวนความตองการดานหนาที ่ ที่สามารถตรวจสอบจากโครงสรางใหม
ที่สรางขึ้น ตามขอบเขตการวิจัยขอที่  2  ไดแก  
4.1 ความไมตองกันของขอมูลในฐานขอมูล (Database) 
4.2 ความไมตองกนัของฟงกชนัการทาํงาน ขอมูลนําเขา ขอมูลนําออกในความ

ตองการดานหนาที่เดียวกัน (Intra-functional Requirements)  
4.3 ความไมตองกนัของฟงกชนัการทาํงาน ขอมูลนําเขา ขอมูลนาํออกระหวาง

ความตองการดานหนาที่ที่ตางหนาที่กัน (Inter-functional Requirements)  
5. รูปแบบโครงสรางประโยคภาษาธรรมชาต ิ ที่ใชในเอกสารขอกําหนดความตองการ

ซอฟตแวรที่จะนํามาทําการตรวจสอบความไมตองกันในงานวิจยันี ้ ตองใชรูปแบบ
โครงสรางประโยคที่ถกูตองตามหลกัไวยากรณภาษาไทย มีรายละเอยีดสวนที่สําคัญ
ของความตองการดานหนาที่ครบถวน ชดัเจน ไมมีความกาํกวม สาํหรับในประโยค
ความรวมหรือประโยคความซอน ตองมีรูปแบบประโยคที่ไมซับซอน มีการใชตัวเชื่อม
ประโยค (คําสันธาน) ไมเกินกวา 3 ตัวเชื่อมในประโยค 

1.4  ขั้นตอนในการดําเนินการวิจัย 
 

1. ศึกษาลักษณะมาตรฐานของขอกําหนดความตองการซอฟตแวรที่เลือกใช 
2. ศึกษาตัวอยางเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร 
3. ศึกษาวิธีการตัดคําและการกํากับหนาที่คําที่เลือกมาใช 
4. ศึกษาและวิเคราะหลักษณะไวยากรณภาษาไทย 
5. ออกแบบขั้นตอนวิธีในการประมวลผลภาษาธรรมชาติในเอกสารขอกําหนดความ

ตองการซอฟตแวร โดยประยุกตใชความสามารถของโปรแกรมตัดคําและกํากบัหนาที่
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คํา เพื่อสรางรปูแบบโครงสรางใหมอธิบายสวนความตองการดานหนาที่ สาํหรับนําไป
ตรวจสอบความไมตองกัน 

6. ออกแบบขั้นตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกัน สวนความตองการดานหนาที่ใน
เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร 

7. พัฒนาเครื่องมือซอฟตแวรเพื่อสนับสนุนการประมวลผลภาษาธรรมชาติ และเทคนคิ
ในการตรวจสอบความไมตองกัน ในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร 

8. ทดสอบและปรับปรุงคุณภาพของขั้นตอนวิธี ในการตรวจสอบความไมตองกนัใน
เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร และเครื่องมือซอฟตแวรใหปฏิบัติงานได
อยางมีประสิทธิภาพ  

9. สรุปผลการวิจัย และจัดทํารายงานวิทยานิพนธ 

1.5  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 

1 ไดขั้นตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกัน ในเอกสารขอกําหนดความตองการ
ซอฟตแวรภาษาไทย ทําใหขอกําหนดความตองการซอฟตแวรเขาใจไดงาย มีความถูก
ตอง และเหมาะสําหรับการนําไปวิเคราะหตอไป 

2 ผูพัฒนาซอฟตแวรมีแนวทางในการสรางเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร
ภาษาไทย ที่มีคุณภาพ สามารถทําความเขาใจไดงาย และมีความถูกตอง 

1.6  โครงสรางวิทยานิพนธ 
 

บทที่ 1 กลาวถึงความเปนมา วัตถุประสงค ขอบเขตการวิจัย รวมถงึขั้นตอนการวิจยั
และประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากการวิจัยนี้ 

บทที่ 2 กลาวถึงทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวของในการทําวิทยานิพนธ 
บทที่ 3 กลาวถึงการออกแบบขั้นตอนวิธกีารประมวลผลภาษาธรรมชาติและการออก

แบบขั้นตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกัน ในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร 
บทที่ 4 กลาวถึงรายละเอียดตางๆ ในการพฒันาเครื่องมือซอฟตแวรเพื่อตรวจสอบ

ความไมตองกันในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร 
บทที่ 5 กลาวถึงการทดสอบ ประเมินผลเครื่องมอื และผลการทํางานจากตวัอยาง

เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร 
บทที่ 6 กลาวถึงการสรุปผลของงานวิจัย ปญหาและขอจํากัดของงานวิจัย รวมถงึขอ

เสนอแนะในการพัฒนาขั้นตอนวิธีในการประมวลผลภาษาธรรมชาต ิ และการตรวจสอบความไม
ตองกันในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร ใหมีประสิทธิภาพมากขึ้นตอไป 
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ภาคผนวก ประกอบดวย 6 ภาคผนวก คือ  
ภาคผนวก ก. แผนแบบเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรภาษาไทย 
ภาคผนวก ข.  ตัวอยางยูสเคส 
ภาคผนวก ค. หนาที่คําในภาษาไทยและตัวอยางคําจากคลังขอความออรคิด 
ภาคผนวก ง.  ไวยากรณภาษาไทยและรูปแบบเอกสารสวนความตองการดานหนาที่ 
ภาคผนวก จ.  คูมือประกอบการใชเครื่องมอืซอฟตแวร (User Manual) ตรวจสอบความ

ไมตองกันในเอกสาร 
ภาคผนวก ฉ. ตัวอยางชุดคําสั่ง (Source Code) ในเครื่องมือซอฟตแวร 
 



บทที่  2 
 

ทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

2.1  แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวของ 

ในงานวิทยานิพนธนี้ มีทฤษฎีตาง ๆ ที่เกี่ยวของดังนี้ 

2.1.1.  ขอกาํหนดความตองการซอฟตแวร (Software Requirements Specification 
- SRS) [11] [12] 

ขอกําหนดความตองการซอฟตแวรเปนรูปแบบเบื้องตนของเอกสารรปูนัย (Formal 
Document) ที่ใชติดตอส่ือสารระหวางลกูคา (Customer) กับผูผลิต (Supplier) ขอกําหนดความ
ตองการซอฟตแวรมีความสาํคัญ เนื่องจากในขอกําหนดจะบอกถงึจุดประสงค (Purpose) และเนื้อ
หา (Context) ที่สําคัญสําหรับอธิบายขอมลูเกี่ยวกับซอฟตแวร 

ประเภทของความตองการแบงเปนหลายประเภท ไดแก ความตองการดานหนาที่ 
(Functional Requirements) ความตองการดานประสทิธิภาพ (Performance Requirements) 
ความตองการดานการตอประสาน (Interface Requirements) ความตองการดานการดําเนินการ 
(Operational Requirements) ความตองการดานทรัพยากร (Resource Requirements) ความ
ตองการดานการทวนสอบ (Verification Requirements) ความตองการดานการยอมรับ 
(Acceptance Requirements) ความตองการดานเอกสาร (Documentation Requirements) 
ความตองการดานคุณภาพของซอฟตแวร (Quality Requirements) ความตองการดานความ
ปลอดภัย (Safety Requirements) ความตองการดานความเชื่อถือได (Reliability Requirements) 
และ ความตองการดานการดูแลรักษา (Maintainability Requirements) 

คุณสมบัติ (Characteristics) ของขอกําหนดความตองการซอฟตแวรที่ดี คอื 

ถูกตอง (Correct) หมายถงึ ซอฟตแวรทํางานไดถูกตองตรงตามความตองการทุกความ
ตองการ แตปจจุบันยงัไมมีเครื่องมอืซอฟตแวร หรือข้ันตอนวิธกีารทีท่ําใหแนใจในความถูกตองของ
ซอฟตแวรไดรอยเปอรเซ็นต ดังนัน้จึงมีทางเลือกอีกวิธหีนึง่คือ ใหลูกคาหรือผูใชเปนผูตัดสิน โดยถา
ซอฟตแวรนั้นตรงกับความตองการของลูกคาหรือผูใช ก็ถือไดวาซอฟตแวรนั้นถูกตอง 

ไมกํากวม (Unambiguous) หมายถงึ แตละความตองการสามารถแปลความหมายได
เพียงหนึ่งความหมายเทานัน้ ถาไมสามารถหลีกเลีย่งความกาํกวมได ควรมีการแยกแยะขอความ
เพื่ออธิบายเนื้อหาที่ถูกตองของความตองการนั้น 
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สมบูรณ (Complete) หมายถงึ ตองมกีารอธิบายความตองการหลกัทั้งหมดที่เกีย่วกบัหนา
ที่การทํางาน (Function) ประสิทธิภาพ (Performance) ขอจํากัดการออกแบบ (Design 
Constraints) และการตอประสานภายนอก (External Interface) และมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

1) มีการจํากัดความการตอบสนอง (Response) ของซอฟตแวร ทุกสภาวะ ทกุขอมูลนํา
เขาอยางครบถวนและสมเหตุสมผล ทั้งขอมูลนําเขาที่สมเหตุสมผล (Valid) และไมสมเหตุสมผล 
(Invalid) 

2) มีการทําใหรายละเอียดทุก ๆ สวนในขอกําหนดตรงกับมาตรฐานของซอฟตแวร 
3) มีการกาํกับคําอยางครบถวน (Full Labeling) และการอางอิง (Reference) ของตา

รางและรายการอางอิง  
4) มีการกาํหนดทุกอยางที่สมบูรณ ถาบางสวนยงัไมไดจํากัดความ ถือวาขอกาํหนด

ความตองการนั้น ยังไมสมบูรณ 

ตองกัน (Consistent) หมายถงึ คาํอธิบายหลายคําอธิบาย (Multiple Descriptors) คือ 
คําสองคําหรือมากกวา ที่อธบิายสิ่งเดียวกนั ตองมีความตองกนั โดยความตองกันในทีน่ี ้ หมายถงึ 
ความตองกันภายใน (Internal Consistency) “ขอกําหนดความตองการซอฟตแวรมีความตองกัน ก็
ตอเมื่อ ไมมีสวนยอย (Subset) ของความตองการใดที่อธิบายแลวเกิดความขดัแยงกัน (Conflict)” 
ชนิดของความขัดแยงแบงเปน  3  กลุม คือ 

กลุมที ่1 คุณสมบัติเฉพาะของวัตถุในโลกความเปนจริง (Real-world Objects) ไดแก การ
อธิบายความตองการทางกายภาพ (Physical Requirements) มีการอธบิายวัตถุไมตรงกนั เชน 
“ความตองการหนึ่งใหรูปแบบรายงานเปนตารางแตอีกความตองการหนึ่งใหเปนขอความ” ความ
ตองการหนึ่งกําหนดใหไฟเปนสีฟา ในขณะที่อีกความตองการหนึ่งกําหนดใหไฟเปนสีเขียว 

กลุมที ่ 2 ความขัดแยงเชงิตรรกะ (Logical Conflict) หรือความขัดแยงที่ขึน้กับเวลา 
(Temporal Conflict) ระหวางสองการทํางาน ไดแก การอธิบายความตองการดานหนาที ่ มีการ
อธิบายคุณสมบัติของฟงกชนัขัดแยงกนั เชน “ความตองการหนึ่งกําหนดใหการทํางาน X เกิดหลงั
การทาํงาน A และ (AND) B  กับอีกความตองการหนึง่กําหนดใหการทํางาน X เกิดหลังการทาํงาน 
A หรือ (OR) B” ความตองการหนึ่งกําหนดใหโปรแกรมรับขอมูลนําเขาสองตัว กับอีกความตองการ
หนึ่งใหรับขอมูลนําเขาจากทั้งสองตัว หรือจากตัวใดตัวหนึ่งก็ได” 

กลุมที่ 3 ความตองการสองความตองการหรือมากกวาที่อธิบายส่ิงเดยีวกนั แตใชคําหรือ
ขอความตางกัน 
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ความสาํคัญ และ/หรือ เสถียรภาพเรียงลาํดับ (Ranked for Importance and/or 
Stability) หมายถงึ แตละความตองการมีตวัแยกแยะความสําคัญหรือเสถียรภาพของความ
ตองการ เนื่องจากความตองการในซอฟตแวรไมไดมีความสําคัญเทากันหมด บางความตองการมี
ความจาํเปน ซอฟตแวรตองสามารถทาํงานในสวนนัน้ได ในขณะที่บางความตองการเปนสิง่ที่
ตองการเพิ่มเติมเทานั้น  

 ทวนสอบได (Verifiable) หมายถึง ทกุความตองการในขอกาํหนดความตองการ
ซอฟตแวรตองสามารถทวนสอบได การทวนสอบไดมีข้ันตอนวิธีในการหาคาประสิทธิภาพ (Finite 
Cost-effective Method) ซึ่งสามารถทําไดโดยคนหรือเครื่อง เพื่อตรวจสอบวาซอฟตแวรที่ไดตรง
กับความตองการ ตัวอยางความตองการที่ไมสามารถทวนสอบได คอืประกอบดวยคํา “ดี (Well)” 
“ดี (Good)” “บอย ๆ (Usually)” เพราะไมสามารถจํากัดความความหมายของคําเหลานั้นได 

ดัดแปรได (Modifiable) หมายถงึ การเปลี่ยนแปลงความตองการที่เกิดขึ้น เพื่อใหเกิด
ความสมบูรณ ความตองกัน และใหงายตอการทาํความเขาใจ ไมมีผลกระทบตอโครงสราง 
(Structure) หรือรูปแบบ (Style) ของขอกําหนดความตองการซอฟตแวร ลักษณะของคุณสมบัติดัด
แปลงได คือ  

1) มีโครงสรางที่เชื่อมโยงกัน เชน สารบัญ ดัชนี การอางอิง  
2) ไมซ้ําซอน (ความตองการเดียวกันไมปรากฏซ้ําในขอกําหนดความตองการซอฟตแวร)  
3) แสดงความตองการแตละความตองการแยกกนั ไมมีการรวมความตองการหลาย

อยางไวในความตองการเดียวกัน 

ตามรอยได (Traceable) หมายถงึ ความสามารถตามรอยไดวาความตองการ ณ ปจจุบัน 
มีจุดกําเนิด (Origin) อยูที่ไหน มีการอางอิงมาจากไหน เมื่อมีการปรับปรุงเปลี่ยนแปลง สามารถรู
วาใครทํา ทาํเมื่อไร และสถานะไหนนาํไปสูการปรับปรุงเปลี่ยนแปลง การตามรอยไดแบงเปน 2 
ชนิด คือ  

1) การตามรอยถอยหลัง (Backward Traceability) คือแตละความตองการมีการอางอิง
ถึงแหลงที่มา  

2) การตามรอยไปขางหนา (Forward Traceability) คือแตละความตองการมกีาร
กําหนดชื่อหรือหมายเลขอางอิงที่มีเพียงหนึ่งเดียวเทานั้น 
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2.1.2 วิศวกรรมความตองการ (Requirements Engineering) [5] 

เปนกระบวนการเกี่ยวกับการพัฒนาความตองการ (Requirements) ใหมีความถูกตองและ
ความสมบูรณ ประกอบดวยการเก็บรวบรวมขอมูล (Eliciting) การทําความเขาใจ (Understanding) 
การวิเคราะห (Analysis) และการสรางเอกสารความตองการ (Documentation) 

ปญหาสวนใหญในเรื่องความตองการ คอื ความตองการที่ไดไมใชความตองการที่แทจริง
ของลูกคาตอระบบ ความตองการมีความไมตองกันหรือไมสมบูรณ มีการเสียคาใชจายสงูถาเกดิ
การเปลี่ยนแปลงความตองการหลังจากมีการตกลงกนัแลว วิศวกรรมความตองการทําใหเกิดการ
คนพบ การสรางเอกสาร และการดูแลกลุมของความตองการสําหรับระบบคอมพิวเตอร 

กระบวนการวิศวกรรมความตองการ (Requirements Engineering Process) 

1) การเก็บรวบรวมขอมูล (Requirements Elicitation) มีไดหลายทาง ไดแก การ
สัมภาษณ (Interviewing) การพิจารณาสิ่งแวดลอม (Scenarios) การสรางตนแบบ 
(Prototyping) และ การสงัเกต (Participant Observation) ซึ่งมีขั้นตอนการทํางาน 
คือ การทาํความเขาใจโดเมนโปรแกรมประยุกต (Application Domain 
Understanding) การทําความเขาใจปญหา (Problem Understanding) การทํา
ความเขาใจขัน้ตอนการทาํงาน (Business Understanding) การเขาใจความตองการ
และขอจํากัดของระบบ รวมถึงความตองการของผูที่ระบบมีผลกระทบดวย 

2) การวิเคราะห (Requirements Analysis) มีการใชวธิีการวิเคราะหตามรายการ 
(Checklist) และวิเคราะหตามเมตริกซในเชิงโตตอบ (Interaction Metrics) 

3) การเจรจาตกลง (Requirements Negotiation)  คือ การอภิปรายความขัดแยง 
(Discussing Conflicts) การแกปญหาความขัดแยง (Resolve Requirements 
Conflicts) และ การกําจดัความตองการที่ซอนทับกนั (Remove Requirements 
Overlaps) 

4) การสรางเอกสาร (Requirements Documentation) 
5) การตรวจสอบความสมเหตุสมผล (Requirements Validation) ตรวจสอบความตอง

กัน ความสมบูรณ และความแมนยํา (Accuracy) 

สรุปขอมูลนําเขาและผลลัพธที่ไดจากกระบวนการวิศวกรรมความตองการ 

ขอมูลนําเขา คือ เอกสารความตองการ ความรูขององคกร (Organizational Knowledge) 
มาตรฐานขององคกร (Organizational Standards) 

ผลลัพธที่ได คือ เอกสารขอกําหนดความตองการที่มีความถูกตองและสมบูรณ 
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เทคนิคทางวิศวกรรมความตองการ (Requirement Engineering Techniques) 

1) การจําลองแบบการไหลของขอมูล (Data-flow Modeling) 
2) การจําลองแบบขอมูลทางความหมาย (Semantic Data Models) หรือแสดงในรูป

ของเอนทิตีและความสัมพันธ (Entity-relationship Model) 
3) รูปแบบเชิงวัตถุ (Object-oriented Approaches) เชน การจําลองแบบเชิงวัตถุ 

(Object Modeling) ไดแก วัตถุ (Object) คลาส (Class) เมทธ็อด (Method) สาร 
(Message) การหอหุมขอมลู (Encapsulation) การถายทอด (Inheritance) และยู
เอ็มแอล (UML-Unified Modeling Language) ที่แสดงแผนภาพคลาส (Class 
Diagram) แผนภาพแสดงการเปลี่ยนสถานะ (State Transition Diagram)  

4) วิธีการรูปนัย (Formal Method) ประกอบดวย ไวยากรณ ความหมาย และความ
สัมพันธ มี 2 ประเภท คือ แบบจําลองตามสัญกรณ (Model-based notations) เชน 
ภาษาเซด วีดีเอ็ม  และกระบวนการทางพชีคณิต (Process Algebras) เชน ซีเอสพี 
(Communicating Sequential Processes-CSP) ซีซีเอส (CCS) โลโตส (LOTOS) วธิี
การรูปนัยนัน้มีขอดีที่ ไวยากรณ ความหมาย และความสัมพนัธ อยูในรูปไวยากรณ
ทางคณิตศาสตรสามารถทวนสอบความถกูตอง ความไมสมบูรณ ความไมตองกนัได
งาย และไมมคีวามกาํกวมแตก็มีขอเสีย คือ จุดสนใจ (Focus) เบื้องตนสําหรับฟงกชัน 
และขอมูล รวมถึงเกณฑพฤติกรรม (Behavioral Aspects) ไมสามารถแสดงได ไมได
บอกถึงตาํแหนงปญหาของการสรางความตองการเริ่มตนที่เกิดขึน้ และยังขาดแคลน
เครื่องมือในการสรางขอกําหนดไดโดยอัตโนมัติ 

การแทนความตองการ (Requirement Representations) 

จากเทคนิคทางวิศวกรรมความตองการ สามารถเขียนแทนความตองการ ไดเปน 3 รูปแบบ 
ดังนี้ 

1) อรูปนัย (Informal) ไดแก ความตองการที่เขียนอยูในรู+ปภาษาธรรมชาติ 
2) กึ่งรูปนยั (Semi-formal) ไดแก ความตองการทีเ่ขียนอยูในรูปแบบจําลองตาง ๆ เชน 

แผนภาพการไหลของขอมูล แผนภาพเอนทิตีและความสัมพันธ และยูเอ็มแอล 
3) รูปนัย (Formal) ไดแก ความตองการที่เขียนอยูในรูปภาษาเชิงรูปนัย เชน เซด วีดีเอ็ม 



 11

2.1.3 การประมวลผลภาษาธรรมชาติ (Natural Language Processing) 

เปนความพยายามที่จะทําใหคอมพิวเตอรสามารถเขาใจความหมายของภาษามนุษยได
โดยอัตโนมัติ 

ซึ่งปญหาของการเขาใจภาษามนุษยเกิดจากธรรมชาติของการใชภาษา เชน การละคําที่
เขาใจกันดีอยูแลว ขอความเดียวกันแตมีความหมายไดหลายอยางขึ้นกับคําที่อยูรอบขาง และ
ภาษาธรรมชาติมีวิวัฒนาการอยูเสมอ  

ขั้นตอนในการทําความเขาใจภาษาธรรมชาติ แบงไดเปน 5 ขั้นตอน คือ 

1) การวิเคราะหระดับหนวยคํา (Morphological Analysis) การแบงคํา การวิเคราะห
หนวยคําแตละคํา 

2) การวิเคราะหระดับวากยสัมพันธ (Syntactic Analysis) ลําดับของคําในประโยคที่
สัมพันธกับคําอื่น แปลงเปนโครงสรางประโยคที่ตรงกับไวยากรณ 

3) การวิเคราะหระดับอรรถศาสตร (Semantic Analysis) นําโครงสรางประโยคที่ได แปล
ความหมายตามไวยากรณ ซึ่งมักจะใชฐานความรู (Knowledge Base) เขามาชวยใน
การทํางาน 

4) การรวมปริจเฉท (Discourse Integration) พิจารณาความหมายของประโยคโดยอาง
อิงกับประโยคขางเคียง ความตอเนื่องเกี่ยวของกันของขอความ 

5) การวิเคราะหระดับวัจนปฏิบตัิศาสตร (Pragmatic Analysis) การแปลความหมาย
ประโยคอีกครั้งหนึ่ง (Reinterpret) เพื่อใหไดความหมายที่แทจริง 

2.1.4 ยูสเคส และวากยสมัพันธของแผนภาพการไหลของขอมลู  (Syntax of DFD) 
[13] 

มีหลายแนวทางในการสรางแผนภาพการไหลของขอมูล เพื่อแสดงถึงกระบวนการการ
ทํางาน (Process) ของซอฟตแวร แนวทางหนึ่งคอื การสรางยสูเคส ซึ่งเปนรูปแบบอยางงายของ
แผนภาพการไหลของขอมูล ดังนัน้ผูใชสามารถทาํความเขาใจไดงายกวา มีการนําขอมูลจากยูสเคส
ไปสรางเปนแผนภาพการไหลของขอมูล ในสวนคําอธิบายกระบวนการ ที่เขียนในยสูเคสจะเขียนใน
รูปภาษาธรรมชาติ แตมีการจัดรูปแบบ โดยแยกสวนเปน แหลงที่มา ขอมูลนําเขา ขอมูลนําออก  
และแหลงปลายทาง แสดงดังรูปที่ 2.1 (ตัวอยางของยูสเคสแสดงในภาคผนวก ข.)  
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ผูวิจัยใชแนวคดินี้ เปนแนวทางเบื้องตนในการสรางรูปแบบสําหรับการตรวจสอบความไม
ตองกันในสวนความตองการดานหนาที่  

 

ID number : ……………. 
Use case name : …….…………………………………….………………………………………. 
Short description : ………………………….…..………………………………………………….. 
Trigger : ……………………………………….………………….……………………………….... 
Type : External  Temporal 
Major Inputs      Major Outputs  
Description   Source   Description   Destination  
……………………… ……….……..…  ……………………… ……….…...……. 
……………………… ……….……..…  ……………………… ……….…...……. 
……………………… ……….……..…  ……………………… ……….…………. 
Major Steps Performed     Information for Steps 
1. ……………………………………………..…… ……………………………………. 
2. ……………………………………………..…… ……………………………………. 

รูปที่ 2.1 แผนแบบของยูสเคส 

วากยสัมพันธของแผนภาพการไหลของขอมูล ไดแก 

วายสัมพันธของกระบวนการ ประกอบดวย 
1) แตละกระบวนการมีหนึ่งชื่อ และหนึ่งคําอธิบาย  
2) มีขอมูลนําเขาอยางนอยหนึ่งขอมูล  
3) มีขอมูลนําออกอยางนอยหนึ่งขอมูล 

วายสัมพันธของการไหลของขอมูล ประกอบดวย 
1) แตละการไหลของขอมูลมีหนึ่งชื่อ และหนึ่งคําอธิบาย  
2) มีการไหลอยางนอยหนึ่งเสนทางที่ตอเชื่อมกับกระบวนการ 

การไหลของขอมูล มีหลักเกณฑสถานะ ดังตอไปนี้ 
1) ขอมูลตองอยูกับที่ จนกระทั่งมีกระบวนการทําใหขอมูลเคลื่อนที่  
2) ขอมูลหามมีการสูญหาย ระหวางการเคลื่อนที่ผานกระบวนการ 
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3) กระบวนการไมสามารถสรางขอมูลข้ึนมาเองได โดยไมมีขอมูลนําเขา  
4) ชื่อกระบวนการตางกระบวนการหามซ้าํกัน ชื่อกระบวนการเดียวกนัตองใชชื่อเดียวกนั

ในแตละที่ที่ปรากฏ 
5) ชื่อขอมูลตางขอมูลหามซ้ํากัน ขอมูลเดียวกันตองใชชื่อเดียวกัน 

ผูวิจัยใชวากยสัมพันธนี้เปนแนวทางในการตรวจสอบความไมตองกนัในสวนความตองการ
ดานหนาที่  

2.1.5 ความไมตองกันในการพัฒนาซอฟตแวร (Inconsistency in Software 
Development) [14] 

ความไมตองกนั หมายถึง สถานการณ (Situation) ทีก่ารอธิบาย (Description) สองการ
อธิบายใด ๆ ไมตรงตามความสัมพันธระหวางกนั (Relationship) ซึ่งความสัมพันธระหวางกนันัน้
เปรียบไดกับกฎความตองกนั (Consistency Rule) ซึ่งสามารถตรวจสอบได ตัวอยางกฎความตอง
กัน เชน ใน DFD ถากระบวนการหนึ่ง แยกไดเปนกระบวนการยอยหลายกระบวนการ ขอมูลนาํเขา
ของกระบวนการที่เปนลูกจะเปนขอมูลนําเขาเดียวกันกับกระบวนการใหญกระบวนการเดิม 

กฎความตองกันสามารถหาไดจากสิ่งตอไปนี้ คือ 
1) การจํากัดความของสัญกรณ (Definition of Notations) 
2) วิธีการในการพัฒนา (Development  Methods) เชน วิธีการในการหาสัญกรณ การ

ใชสัญกรณ 
3) แบบจําลองกระบวนการในการพัฒนา (Development Process Model) เชน ขอ

จํากัดการกําหนดขั้นตอนการพัฒนา ขอจํากัดการนําเขา ขอจํากัดการสงออก ในแต
ละขั้นตอน 

4) ความบงัเอิญเฉพาะ (Local Contingencies) บางครั้งความตองกันที่เฉพาะเจาะจง 
(Specific Consistency) เกิดขึ้นระหวางการอธิบายที่เฉพาะเจาะจง (Specific 
Description) 

5) โดเมนของแอพพลิเคชนั (Application Domain) ในแตละโดเมนมีขอจํากัดเฉพาะของ
โดเมน 

ประเภทของความไมตองกันสามารถแบงไดในหลายรูปแบบ ไดแก การแบงประเภทตาม
การไมเปนไปตามกฎความตองกันแตละกฎ การแบงประเภทตามการทาํงานทีเ่ปนสาเหตุใหเกิด
ความไมตองกัน และการแบงประเภทตามผลกระทบของความไมตองกันที่เกิดขึ้น  
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การวินิจฉัยความไมตองกัน (Diagnosing Inconsistency) ประกอบดวย 
1) การหาตําแหนงความไมตองกัน (Locating) เชน สวนที่พบการอธิบายที่ทาํใหเกิด

ความไมตองกัน  
2) การหาสาเหตขุองความไมตองกัน (Identifying the Cause) เชน ความไมตองกันเกิด

จากการไมเปนไปตามกฎ เนื่องจากขอมูลมีการสูญหาย ทําใหเกิดความไมเขาใจ  
3) การจัดกลุมความไมตองกัน (Classifying) เพื่อสามารถจัดการกับความไมตองกันได

อยางเหมาะสม 

ผูวิจัยใชขั้นตอนเหลานี ้ เปนแนวทางในการตรวจสอบความไมตองกนัในสวนความตองการ
ดานหนาที่ และสรางกฎในการตรวจสอบ 
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2.2 งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

งานวิจยัที่เกี่ยวของจะแบงไดเปน 4 ดาน คือ มาตรฐานของเอกสารขอกําหนดความ
ตองการซอฟตแวรที่เลือกใชเปนมาตรฐาน การตัดคําและการกํากับหนาที่คาํภาษาไทยที่เลือกใช 
งานวิจัยที่มีการประมวลผลภาษาธรรมชาติ และเทคนิคการตรวจหาความไมตองกัน 

มาตรฐานของเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร 

2.2.1 การพัฒนาแนวทางสําหรับการเตรียมเอกสารขอกําหนดความตองการ
ซอฟตแวร (Development a Guideline for Preparing Software Requirements 
Specification Document) [2] น้ําฝน  อัศวเมฆิน (Assawamekin N.) 

น้ําฝน อัศวเมฆิน ไดทาํวิจัยเกี่ยวกับการหามาตรฐานเอกสารขอกําหนดความตองการ
ซอฟตแวรที่เหมาะกับการใชภายในประเทศ ซึ่งมีการศึกษามาตรฐานเอกสารขอกําหนดความ
ตองการซอฟตแวรตาง ๆ ไดแก IEEE Std 830-1993,  DoD-STD-498, ESA PSS-05-0 และ  
NASA-DID-P200 โดยนํามาเปรียบเทียบขอดีขอเสียของแตละมาตรฐาน เพื่อเปนแนวทางเบื้องตน
ในการจัดทําเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรแลวทําการวิจยัโดยการออกแบบสอบถาม
ไปยังหนวยงานตาง ๆ ทั้งหนวยงานราชการ รัฐวิสาหกิจ และบริษทัเอกชน ซึง่สอบถามถงึขอมูล
เกี่ยวกับองคกรของผูตอบ ขอมูลเกี่ยวกับผูตอบ และขอมูลเกี่ยวกับโครงการ เพื่อนาํขอมูลจากการ
ตอบแบบสอบถามมาวิเคราะหวา เนื้อหาสวนใดควรมีอยูในเอกสารขอกําหนดความตองการ
ซอฟตแวร และมีหลกัเกณฑทางสถิติมาใชในการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากแบบสอบถาม รวมกบัขอ
มูลที่เลือกจากการนาํสวนดีของมาตรฐานตาง ๆ มารวมกนั และปรับปรุงใหเหมาะสมกับการใชภาย
ในประเทศ  

ผลลัพธที่ไดจากงานวิจัยนี ้คือ แผนแบบ (Template) ของเอกสารขอกําหนดความตองการ
ซอฟตแวรทัง้ภาษาอังกฤษและภาษาไทย ที่แบงเปน  3  ระดับ  คือ ระดับเริ่มตน (Beginner) ระดับ
ปานกลาง (Intermediate) และระดับผูเชี่ยวชาญ (Expert) ดังนั้นในงานวิจัยของผูทาํการวิจัยจึง
เลือกแผนแบบของเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรภาษาไทย ในระดับผูเชี่ยวชาญ เปน
มาตรฐานของขอกําหนดความตองการซอฟตแวรที่จะทาํการวจิัย (รายละเอยีดแสดงในภาคผนวก 
ก.) 
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การตัดคําและการกํากับหนาที่คําภาษาไทย 

2.2.2 การตัดคําไทยโดยใชคุณลกัษณะ (Feature-based Thai Segmentation) [7] 
ไพศาล เจริญพรสวัสด์ิ (Charoenpornsawat P.)  

ไพศาล เจริญพรสวัสด์ิ ไดทําวิจยัการตัดคําโดยลักษณะเลือกแบบเหมือนมากที่สุด 
(Maximal Matching) การกาํหนดหนาที่คาํดวยโมเดลไตรแกรม (Part-of-speech Trigram Model) 
และใชการเรียนรูของเครื่อง (Machine Learning) คือ ริปเปอร (Ripper-repeated incremental 
pruning to produce error reduction)ที่เปนการเรียนรูจากตัวอยางตาง ๆ ที่ปอนให แลวทําการ
สรุปกฎตาง ๆ ขึ้นมาเองและวินโนว (Winnow) ที่เปนการเรียนรูจากตัวอยางตาง ๆ ที่ปอนใหเชนกนั 
แตกฎที่ไดจะอยูในรูปของโครงขาย (Window Network) โดยเมือ่เร่ิมการตัดคําใชการตัดคําเลือก
แบบเหมือนมากที่สุด เปนการตัดคําโดยใชพจนานุกรม ซึ่งจะทําการตดัคําที่เปนไปไดในทุก ๆ แบบ
ออกมา จากนั้นจะมีการพจิารณาหนาทีข่องคํา เขามาชวยในการแกปญหาคาํกํากวม ซึง่มีการใช
คาทางสถิติมาพิจารณาความตอเนื่องของคํา คาทางสถิตินั้นหาไดจากโมเดลไตรแกรมนั่นเอง ทํา
ใหผลลัพธของการตัดคําที่ไดมีความถูกตองมากขึ้น รวมถึงมกีารใชการเรียนรูของเครื่อง ริปเปอร
และวินโนว เขาชวยในการคํานวณหาคาคณุลักษณะตาง ๆ ของคํา เพือ่นําเอาคุณลักษณะตาง ๆ ที่
ไดจากการเรียนรูมาชวยในการพิจารณาตัดคํา 

ผลลัพธที่ไดจากงานวิจัยนี ้คือ โปรแกรมตัดคําภาษาไทย ซึ่งสามารถบอกหนาที่ของคําหลงั
จากที่ตัดคําเรียบรอยแลว ผูวิจยัจงึเลือกตัวโปรแกรมนี้เปนสวนตัดคําในขั้นตอนขั้นตนของการ
ประมวลผลภาษาธรรมชาติ และนําคําที่ตัดไดไปทําการประมวลผลตอไป 

งานวิจัยที่มีการประมวลผลภาษาธรรมชาติ  

2.2.3 แกรมมาไลเซอร : เครื่องมือวศิวกรรมซอฟตแวรทีใ่ชคอมพิวเตอรชวยตาม
หลักการวิเคราะหขอความ (The Grammalizer: A CASE Tool Based on 
Textual Analysis) [8] Jeroen Hoppenbrouwers, Willem-Jan van den Heuvel, 
Stijn Hoppenbrouwers, Hans Weigand and Olga de Troyer  

Jeroen Hoppenbrouwers และคณะไดทํางานวิจัยอธิบายการออกแบบและพัฒนา 
(Implementation) แกรมมาไลเซอร ซึ่งเปนเครื่องมอืวิศวกรรมซอฟตแวรที่ใชคอมพิวเตอรชวย
สําหรับการวิเคราะหขอความของเอกสาร ตามหลกัของการวิเคราะหรูปรางลักษณะไวยากรณ 
(Morphosyntactic NL Analysis) และคิสส    เมทธ็อด (KISS Method) แนวคิดของ KISS หลัง
จากการแปลภาษาธรรมชาติ จะวิเคราะหขอความจากประโยคที่ประกอบดวย คํานาม (Noun) คํา
กริยา (Verb) และคําอื่น ๆ ออกมาเปน ประธาน (Subject) สาร (Message) กรรม (Object) และ
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การกระทํา (Action) ลักษณะของ แกรมมาไลเซอร เปนเครื่องมือวิศวกรรมซอฟตแวรที่ใช
คอมพิวเตอรชวยในระดับสูง (Upper CASE Tool) มีสถาปตยกรรม (Architecture) 2 สวน คือ ตัว
กํากับหนาที่คํา (Tagger) กับ ตัววิเคราะห (Analyzer) โดยใช CORBA เปนตัวตดิตอส่ือสารใน
ระบบไคลแอนท/เซริฟเวอร (Client/Server) มีกระบวนการทาํงาน คือ รับขอมูลนําเขาที่เปนขอ
ความผานทางเครือขาย (Network) แยกขอความเปนสวนที่เกีย่วของ (Relevant) กับไมเกี่ยวของ 
(Irrelevant) แลวทําการกาํกับหนาที่คําตามแนวคิด KISS สรางแทค (Tags) และแผนแบบ 
(Template) ที่เปนแมแบบ (Paradigm) ของ  ขอกําหนด เพื่อนําไปสรางเปนแบบจําลองตอไป 

ผลลัพธที่ไดจากงานวิจัยนี ้คือ เครื่องมือวิศวกรรมซอฟตแวรที่ใชคอมพิวเตอรชวยทีเ่รียกวา         
แกรมมาไลเซอร สามารถรบัขอมูลนําเขาเปนขอความ แลววิเคราะหออกมาสรางเปนแบบจําลอง
เชิงแนวคิด สวนของงานวจิัยนีท้ี่ผูวิจยันาํมาประยุกตใชคือแนวคิดในการกาํหนดหนาที่ของคําและ
วิเคราะหขอความในประโยค 

2.2.4 รายงาน เร่ือง “การแนะนาํการจัดจาํพวกทั่วไปและการหาสภาพทีเ่ปนสวน
จําเพาะของการแปลสวนสําคัญจากขอความในเนือ้หาของวศิวกรรม
ซอฟตแวร (Introducing Genericity and Modularity of Textual Scenario 
Interpretation in the Context of Requirements Engineering)” [9] ของ 
ESPRIT Reactive Long Term Research CREWS (Cooperative 
Requirements Engineering With Scenarios) Camille Ben Achour และ 
Colette Rolland 

Camille Ben Achour และ Colette Rolland ไดทําวิจยัเพื่อจํากัดความเรื่องหนาทีแ่ละขอ
จํากัดของการแปลภาษาธรรมชาติในกระบวนการวิศวกรรมความตองการ (Requirements 
Engineering Process) โดยมีการพัฒนาเครื่องมือในการแปลภาษาธรรมชาติ ซึ่งมีความสามารถที่
สําคัญ 2 สวน คือ สวนแรกเปนการจัดจาํพวกทั่วไป (Genericity) และสวนที่สองเปนการหาสภาพที่
เปนสวนจาํเพาะ (Modularity) งานวิจยันีม้กีารกลาวถงึกระบวนการของการแปลภาษาทางดาน
ภาษาศาสตรที่สําคัญแบงเปน 3 ระดับ คือ ระดับคําศัพท (Lexical Level) ระดับไวยากรณ 
(Syntactic Level) และระดับความหมาย(Semantic Level) ซึ่งงานวิจัยนี้เนนในระดับการแปล
ความหมาย โดยสรางไวยากรณของเคส (Case Grammar) หรือเรียกวา เคสความหมาย 
(Semantic Cases) เชน ตัวควบคุมการทาํงาน (Agent) วัตถุ (Object) แหลงที่มา (Source) แหลง
ปลายทาง (Destination) มาใชเปนกฎในการแปลความหมายจากกริยาที่แสดงการทํางาน (Action 
Verbs) และสรางรูปแบบความหมายของประโยค (Sentence Semantic Pattern) เชน ประโยคที่
เปนขอจํากัด (Constraint) ประโยคที่เปนลําดับ(Sequence) หรือประโยคที่เปนตัวกระตุนการ
ทํางาน (Trigger) ซึ่งรูปแบบและกฎที่สรางขึ้นอยูในรูปภาษาเชิงตรรกะ (Logic Language)  
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ผลลัพธที่ไดจากงานวิจัยนี ้ คือ เครื่องมือในการแปลภาษาธรรมชาติเปนภาษาทางตรรกะ
และสามารถเปรียบเทียบความไมตองกนัระหวางสวนเนือ้หา (Context) กับแผนภาพลาํดับการ
ทํางาน (Sequence Diagram) ได โดยตรวจสอบจากภาษาทางตรรกะ ที่ไดมาจากการแปลภาษา
ธรรมชาติและแผนภาพลาํดับการทาํงาน สวนของงานวจิัยนีท้ี่ผูวิจยันาํมาประยุกตใชคือ แนวคิดใน
การแปลภาษาธรรมชาติและการวิเคราะหความหมายของภาษาธรรมชาติ 

2.2.5 วธิีการคัดใจความจากเอกสารภาษาไทย (Information Extraction Strategies 
for Thai Documents) [15] Rattasit Sukhahuta และ Dan Smith 

Rattasit Sukhahuta และ Dan Smith ไดทําวจิัยโดยออกแบบและพฒันาระบบสําหรับคัด
ใจความที่ตองการออกมา จากเอกสารจํานวนมาก ความหมายของการคัดใจความ คือ การอาน
เอกสารอยางคราว ๆ (Skim) แลวดึงขอมูลที่เกี่ยวของกับคําสาํคัญ (Trigger Term) ออกมาจากขอ
ความในเอกสารที่มีขอความจํานวนมาก ขอมูลที่ตองการอาจอยูในรูปเปนประโยคหรือวลี วธิีดัง
กลาวมีการกาํหนดโดเมนของคําสําคัญ เพื่อทาํใหทราบวาถาคําสาํคัญเปนคํานี้ ควรดึงขอมูลอะไร
ออกมาบาง ระบบทีพ่ัฒนาขึ้นจากงานวจิยันี้ประกอบดวย การทาํงานในสวนยอย ๆ หลายสวน ได
แก การตัดคํา (Word Tokenization) การกาํกับหนาที่คํา การวิเคราะหโครงสรางพื้นฐานประโยค 
(Surface Structure Analysis) ทําการประมวลผล โดยอาศัยฐานความรู คือ พจนานุกรม 
(Dictionary) คลังขอความ (Corpus) ไวยากรณของภาษา การคํานวณคาทางสถติิโดยใชไบแกรม
โมเดล (Bigram Model) และไตรแกรมโมเดล (Trigram Model) เพื่อสรางเอกสารใหอยูในรปูตนไม
โครงสรางวลี (Phrase Structure Tree) แลวทาํการคัดใจความที่ตองการจากตนไมโครงสรางวล ี
รวมถึงมีการประเมินประสทิธิภาพดานความถูกตองของผลลัพธที่ได จากการตัดคํา การกํากบัหนา
ที่คํา และขอมูลที่ตองการ 

ผลลัพธที่ไดจากงานวิจัยนี ้ คือ ระบบคัดใจความ ที่สามารถดึงขอมูลที่ตองการออกจาก
เอกสารจํานวนมาก และมขีนาดใหญ ไดอยางรวดเร็วและมีความถกูตอง สิ่งที่ผูวจิัยนาํมาประยุกต
ใชจากงานงานชิ้นนี ้คือ ไวยากรณภาษาไทย และการออกแบบระบบ ซึ่งคลายคลงึกับแนวคิดของผู
วิจัย เปนอยางมาก 
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เทคนิคการตรวจหาความไมตองกัน 

2.2.6 วธิีการตรวจหาและแปลความหมายของความไมตองกันในขอกาํหนดความ
ตองการซอฟตแวร (A Detecting and Interpreting Method of the 
Inconsistency of Software Requirements Specification) [1] Hideaki 
Sugimoto and Atsushi Ohnishi  

งานวิจยันี้มกีารสรางแบบจําลองกรอบของความตองการ (Requirement Frame Model) 
ไดแก กรอบที่หนึ่งคือ กรอบคํานาม (Noun Frame) ที่อธิบายชนิดและความหมายของคํานาม 
(Type and Meaning) เชน คําประเภท “คน (Human)” มีความหมาย คือ “วัตถุทีก่ระทํา (Active 
Object) และวัตถุภายนอก (External Object)” คําประเภท “ฟงกชนั” มีความหมาย คือ “วัตถุที่
กระทําและวัตถุภายใน (Internal Object)” คําประเภท “แฟมขอมูล (File)” มีความหมาย คือ “วัตถุ
ที่ถูกกระทาํ (Passive Object) ของกลุมขอมูล (Information Set)” กรอบที่สองคือ กรอบกรณี 
(Case Frame) ที่ประกอบดวย คาํนาม คาํกริยา และกรณี(Cases) ตัวอยางของกรณี เชน ตวัควบ
คุมการทาํงาน (Agent) จุดหมาย (Goal) แหลงที่มา การดําเนินการ (Operation) มีการสรางแนว
คิดหลัก (Concepts) ขึ้นมาเพื่อหาความสอดคลองของคํากริยากบัเคส มีทั้งหมด 16 แนวคิด ตัว
อยางเชน การไหลของขอมูล ตองมีแหลงที่มา ตวัควบคุมการทาํงาน จุดหมาย และ เครื่องมอื 
(Instrument) กรอบสุดทายคือ กรอบฟงกชนั (Function Frame) ที่อธิบายประโยคของความ
ตองการใหสอดคลองกับแนวคิดของกรอบกรณี มทีั้งหมด 12 กรอบ ตัวอยางเชน การสรางขอมลู 
(Data Creation) การประมวลผลขอมูล (Data Processing) การไหลของขอมูล (Data Flow) มีการ
พัฒนาเครื่องมือซอฟตแวรทางดานภาษาความตองการที่เปนขอความ (Text-based 
Requirements Language) ชื่อวา X-JRDL เปนภาษาในการเขียนความตองการที่สามารถแปลง
ใหอยูในรูปของกรอบกรณีไดงาย หลังจากนั้นจะเปรยีบเทียบความไมตองกันในประโยคเดียวกัน 
และความไมตองกันระหวางแตละประโยค จากแบบจําลองกรอบทัง้ 3 กรอบ แลวใชความนาจะ
เปนเลือกวาประโยคที่ถูกตองควรเปนประโยคใด 

ผลลัพธที่ไดจากงานวิจัยนี ้ คือ วิธีตรวจหาและแปลความหมายของความไมตองกันในขอ
กําหนดความตองการซอฟตแวร สวนของงานวิจัยนี้ทีผู่วิจัยนํามาประยกุตใชคือ แนวคิดวิธกีาร
ตรวจหาความไมตองกัน 
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2.2.7 การจัดการความไมตองกันในขอกําหนดความตองการซอฟตแวรจากหลายๆ 
มุมมอง (Inconsistency Handing in Multiperspective Specifications) [10] 
โดย Anthony C.W. Finkelstein, Dov Gabbay, Anthony Hunter, Jeff Kramer 
and Bashar Nuseibeh  

งานวิจยันี้มกีารนําเอามุมมอง (View Point) แตละมุมมองของขอกําหนดความตองการ
ซอฟตแวรมาตรวจสอบความไมตองกันระหวางแตละมมุมอง ซึง่ในแตละมุมมองจะประกอบดวย 
การแทน (Representation) การพัฒนา (Development) และ ขอกําหนด (Specification) ในสวน
ของขอกําหนดจะอยูในรูปของ 5 สวนยอย ไดแก แหลงที่มา ขอมูลนําเขา การทาํงาน ขอมูลนําออก 
และแหลงปลายทาง หรือเรียกรวมกันวา ตารางการทาํงาน (Actions Tables) งานวิจยันี้คิดกฎใน
การตรวจสอบความไมตองกนัระหวางตางมุมมอง ซึง่ประยุกตมาจากคอรเมทธ็อด (COntrolled 
Requirements Expression – CORE) แลวทําการแปลงจากมุมมองตาง ๆ ใหเปนรูปแบบของ
ภาษาเชิงตรรกะที่สรางขึ้น เพื่อทําการตรวจสอบความไมตองกันตามกฎที่กําหนด 

ผลลัพธที่ไดจากงานวิจัยนี้ คือ วิธีการจัดการความไมตองกันของขอกาํหนดความตองการ
ซอฟตแวรจากหลายๆ มุมมอง สวนของงานวจิัยนี้ที่ผูวจิัยนาํมาประยุกตใชคือ ใชกฎการตรวจสอบ
ความไมตองกนัในสวนของขอกําหนด เปนแนวทางในการตรวจสอบความไมตองกนัในสวนความ
ตองการดานหนาที่ 

 



บทที่  3 
 

การออกแบบขั้นตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกันในเอกสารขอกําหนด
ความตองการซอฟตแวร 

3.1  แนวคิดการตรวจสอบความไมตองกันในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร 

งานวิจยันี้มีแนวคิดวา การตรวจสอบความไมตองกันจากตัวเอกสารทีเ่ขียนดวยภาษาธรรม
ชาติโดยตรงนัน้สามารถทําไดยาก เพราะลักษณะการเขียนเอกสาร การใชโครงสรางประโยค และ
การใชภาษาของแตละเอกสารมีความแตกตางกนัคอนขางมาก ดังนัน้จึงตองมีการประมวลผล
ภาษาธรรมชาติในตัวเอกสาร ใหอยูในรูปแบบโครงสรางแบบใหมตามที่งานวิจัยนีก้ําหนดขึ้น แลว
ทําการตรวจสอบความไมตองกันจากโครงสรางใหมนั้น แนวคิดการออกแบบขั้นตอนวิธีในการตรวจ
สอบความไมตองกัน ในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร แสดงดังรูปที ่ 3.1 แบงการออก
แบบขั้นตอนวิธีเปน 2 สวน คือ  

1) ขั้นตอนวิธกีารประมวลผลภาษาธรรมชาตใินเอกสารขอกําหนดความตองการ
ซอฟตแวร ในสวนความตองการดานหนาที่ ซึง่ประกอบดวย กระบวนการเตรียม
เอกสาร (Preprocessing) การตัดคาํภาษาไทย การกํากับหนาที่คํา การวิเคราะห
ประโยค (Sentence Analysis) และการสรางโครงสรางใหมเพื่ออธิบายความตองการ
ดานหนาที่ 

2) ขั้นตอนวิธกีารตรวจสอบความไมตองกันของเอกสารขอกําหนดความตองการ
ซอฟตแวร ในสวนความตองการดานหนาที ่ ซึ่งประกอบดวย การตรวจสอบความไม
ตองกันของขอมูลในฐานขอมูล ความไมตองกันของฟงกชันการทาํงาน ขอมูลนาํเขา 
ขอมูลนําออกในความตองการดานหนาทีเ่ดียวกนั ความไมตองกันของฟงกชันการ
ทํางาน ขอมูลนําเขา ขอมูลนําออกระหวางความตองการดานหนาที่ที่ตางหนาที่กัน  

การออกแบบขั้นตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกนั ในสวนขัน้ตอนวิธกีารประมวลผล
ภาษาธรรมชาติในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร จะอธบิายอยางละเอียดในหวัขอ 3.2 
และสวนขั้นตอนวิธกีารตรวจสอบความไมตองกนัของเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรใน
สวนความตองการดานหนาที่ จะอธบิายอยางละเอียดในหวัขอ 3.3 โดยเรียงลําดับตามขั้นตอนวธิีที่
ออกแบบในรูปที่ 3.1 

 
 
 



 22

 

Input Functional Requirements Parts of Software
Requirements Specification (Thai Text)

Separate Words by Thai Word Segmentation

Tag Part-of-speech by Thai Word
Segmentation

Separate each Functional Requirement s of
Functional Requirements

Generate new Structures

Analysis Sentences

(Semantic Analysis)

(Morphological
Analysis)

(Syntactic  Analysis)

Preprocessing

Postprocessing for Correcting Results

Check Inconsistency of Data and Functions for
Intra-functional ReqiurementsDesign Method for

Checking Inconsistency

หมายถึง  ข้ันตอนที่ผูวิจัยนําโปรแกรมที่มีผูพัฒนาไวแลวมาใชประโยชน

Check Inconsistency of Data for  Database

Check Inconsistency  Data and Functions for
Inter-functional Reqiurements

Design NLP Method
for Textual Analysis

 

รูปที่ 3.1 แนวความคิดการออกแบบขั้นตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกัน 
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3.2 การออกแบบขั้นตอนวิธีการประมวลผลภาษาธรรมชาติ ในเอกสารขอกําหนดความ
ตองการซอฟตแวร 

3.2.1  กระบวนการเตรียมเอกสาร 
ในสวนนี้เปนการนําเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร เฉพาะสวนความตองการ

ดานหนาที่มาทําการจัดรูปแบบเอกสาร โครงสรางประโยค ลักษณะขอความที่ใชในการเขียน
เอกสาร ใหเหมาะสมสาํหรบัการนาํไปประมวลผลในขั้นถัดไป ประกอบดวย 3 ขั้นตอน  (แสดงดัง
รูปที่ 3.2) คือ 

1) การจัดรูปแบบเอกสารใหตรงตามมาตรฐานเอกสารขอกําหนดความตองการ
ซอฟตแวรภาษาไทยทีง่านวจิัยนี้เลือกใชดวยมือ (Form Format of Functional 
Requirements by Manual) ตามงานวิจยัที่เกีย่วของในหวัขอ 2.2.1 [2] (ตัวอยาง
แบบเอกสารแสดงในภาคผนวก ก.) ซึง่มีการอธิบายความตองการดานหนาที่แตละ
หนาที่ออกเปนสวนตาง ๆ 5 สวนดวยกนั คือ ชื่อความตองการดานหนาที ่ (Name)  
บทนาํ (Introduction) ขอมูลนาํเขา กระบวนการ (Processing) และขอมูลนําออก 
เหตุผลในการเลือกใชมาตรฐานเอกสารนี ้ เนื่องจากมาตรฐานเอกสารภาษาไทยนี้มีรูป
แบบเหมาะสมสําหรับการแปลงเปนยูสเคสตามทฤษฎีทีเ่กี่ยวของ 2.1.4 [13] (ตวั
อยางยูสเคสในภาคผนวก ข.) ซึง่เปนการอธิบายฟงกชนัการทํางานของซอฟตแวรดวย
ภาษาธรรมชาติ กอนที่จะนาํไปสรางเปนแผนภาพการไหลของขอมูล  และมีความ
สอดคลองกับโครงสรางใหมที่งานวิจัยนี้จะสรางขึ้นเพื่อใชอธิบายแทนความตองการ
ดานหนาทีท่ี่เปนขอความภาษาธรรมชาต ิ (รายละเอยีดจะอธิบายในหวัขอ 3.2.4   
การสรางรูปแบบโครงสรางใหม) 

2) การแกไขเปลี่ยนแปลงขอความในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดวยมือ 
(Modify Text by Manual) เพื่อใหมีโครงสรางประโยคที่ถูกตอง ลกัษณะการเขียน
เอกสารไมซับซอน ไมมีการใชคําขยายมากเกินไปในประโยค และมีขอมูลแสดงสวนที่
สําคัญของความตองการดานหนาที่อยางครบถวน ตัวอยางเชน ในสวนของขอมลูนํา
เขา ตองมีประโยคที่แสดงถงึขอมูลนาํเขาและแหลงที่มาของขอมูล ในสวนของขอมูล
นําออกตองมีประโยคที่แสดงถึงขอมูลนําออกและแหลงปลายทางของขอมูล 

3) การแกไขเปลี่ยนแปลงขอความในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรโดย
อัตโนมัติดวยเครื่องมือซอฟตแวร (Modify Text by Tool) เพื่อกําจัดตัวอักขระ 
(Characters) บางตัวที่มีผลตอโปรแกรมตัดคําภาษาไทย ไดแก  
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- การเวนวรรคระหวางคาํกับเครื่องหมายไมยมก (ๆ) จะมีการแกไขเปลี่ยนแปลง
ขอความโดยกาํจัดเวนวรรคระหวางคาํกับไมยมกออกไป เพื่อใหผลลัพธที่ได
จากโปรแกรมตัดคําภาษาไทยนั้น ตัดคําที่อยูหนาเครื่องหมายไมยมกกับเครื่อง
หมายไมยมกรวมเปนคาํเดยีวกนั ตัวอยางเชน ขอความเดิม คือ “ตาง ๆ” ผล
ลัพธของการตัดคําจากขอความเดิม จะแยกออกมาเปน 2 คํา ไดแก “ตาง”  
และ “ๆ” ซึ่งไมถูกตอง จะมกีารแกไขเปนขอความใหม คือ “ตางๆ” ซึ่งหลงัจาก
ตัดคําจะไดเปนคําคําเดียว คือ “ตางๆ” 

- การเวนวรรคโดยการใชตัวอกัขระแท็บ (Tab) จะมีการแกไขเปลี่ยนแปลงขอ
ความโดยเปลีย่นตัวอกัขระแท็บใหเปนการเวนวรรคธรรมดา เพื่อใหผลลัพธที่ได
จากโปรแกรมตัดคําภาษาไทยนั้น สามารถตรวจสอบไดวาตัวอักขระนี้เปนการ
เวนวรรค ไมใชตัวอักขระแท็บที่โปรแกรมตัดคําภาษาไทยเห็นเปนคํา 

Modify  Text in Document by ManualPreprocessing

Form Format of Functional Requirements by Manual

Modify Text in Document by Tool

รูปที่ 3.2 ขั้นตอนการเตรียมเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร 

3.2.2  การตัดคําภาษาไทยและการกํากับหนาที่คํา 

ในสวนนี้เปนการนําเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร ในสวนความตองการดาน
หนาที่ซึง่เปนแฟมขอมูลชนิดขอความ (.txt) ที่ผานกระบวนการเตรียมเอกสารแลว เขามาทาํการ
ประมวลผล โดยแยกเปนแตละหนาที่ความตองการ แตละสวนของหนาที ่แตละประโยค และแตละ
คําจากเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร และทําการกาํกับหนาที่คาํ ซึง่เปนการประมวล
ผลวากยสัมพนัธทางภาษา (Syntactic Processing) เพื่อกําหนดวาแตละคําในประโยคทาํหนาที่
เปนคําใด เชน คาํนาม คํากริยา คําคุณศัพท (Adjective) คํากริยาวิเศษณ (Adverb) คําสันธาน 
(Conjunction) คําบุพบท (Preposition) ฯลฯ โดยใชโปรแกรมตัดคําภาษาไทย [7] [17] มาชวยใน
การตัดคําและกํากับหนาที่ของคํา 
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โปรแกรมตัดคําที่เลือกมาใชในการวิจัย คอื โปรแกรม SWATH [17] พัฒนาโดยนักวิจัยของ
ศูนยเทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกสและคอมพิวเตอรแหงชาติ (NECTEC) ซึ่งสามารถกํากบัหนาที่ของคํา
ใหโดยอัตโนมตัิหลังจากที่มกีารตัดคําเรียบรอยแลว ผลลัพธที่ไดจากการตัดคําของ SWATH จะเปน
คําศัพทแยกเปนคํา ๆ พรอมทั้งหนาที่ของคํากาํกับไว แตพบวามีบางสวนที่ผลลัพธไมถูกตอง เกิด
ขอผิดพลาดไมสามารถนาํผลลัพธที่ไดไปประมวลผลในขั้นตอไปทนัท ี ดังนัน้จาํเปนตองมกีารคดิขั้น
ตอนวิธีที่เขามาชวยใหการตัดคําและกํากับหนาที่คํามีความถูกตองมากขึ้น 

หมายเหต ุ การปรับปรุงแกไขผลลัพธของการตัดคํานัน้ ในการทํางานจริงจะทาํหลงัจากที่
ผานขั้นตอนการกํากับหนาที่คําแลว เนื่องจากการตัดคําและการกาํกบัหนาที่คาํเปนการใช
โปรแกรมที่มีผูพัฒนาไวแลวมาใชซึ่งเปนโปรแกรมเดียวกัน ดงันัน้ลักษณะการทํางานจะสงขอมลูนํา
เขาซึ่งเปนขอความตอกนัยาว ๆ เขาสูโปรแกรม SWATH แลวไดผลลัพธสุดทายเปนขอมลูนําออกที่
เปนคําแตละคาํพรอมหนาทีค่ํากํากบัไว หลังจากนั้นจงึนําผลลพัธที่ไดมาทาํการปรบัปรุงแกไขใหมี
ความถูกตองมากขึ้น 

โปรแกรมตัดคําภาษาไทย ในสวนการตัดคํา มีรายละเอียด คือ 
1) มีอัลกอริทึมในการตัดคํา 4 วิธีดวยกนั คอื การเลือกคาํยาวที่สุดที่พบในพจนานุกรม 

(Longest Matching) การเลือกคําที่เหมอืนที่สุดที่จะเกิดขึ้นได (Maximal Matching) 
การใชคาทางสถิติที่คํานวณจากไบแกรมโมเดล และการใชคุณลักษณะในภาษาไทย
เขามาชวยในการตัดคํา (Feature-based Thai)  

2) มีคลังขอความ และพจนานุกรมฝงอยูในตัวโปรแกรม คลังขอความที่ใชมชีื่อวา      
ออรคิด (Orchid) [16]  

โปรแกรมตัดคําภาษาไทย ในสวนการกํากับหนาที่คํา (Tagger) มีรายละเอียด คือ 
1) มีอัลกอริทึมในการกาํกับหนาที่คํา คือ ใชคาทางสถิติที่คํานวณจากไตรแกรมโมเดล 

และการใชคุณลักษณะในภาษาไทยเขามาชวยในการตัดคํา (Feature-based Thai) 
2) สําหรับคลังขอความออรคิด ซึ่งฝงอยูในโปรแกรม จะมีหนาที่ของคาํ (Tag) ทัง้หมด 

47 หนาที ่ (รายละเอยีดในภาคผนวก ค.) แบงเปน กลุมหนาที่ประเภทคํานาม กลุม
หนาที่ประเภทคําสรรพนาม กลุมหนาที่ประเภทคํากริยา กลุมหนาที่ประเภทคํา
สันธาน กลุมหนาที่ประเภทคําบุพบท กลุมหนาที่ประเภทคํากริยาชวย (Auxiliary) 
กลุมหนาที่ประเภทคํากริยาวิเศษณ และกลุมหนาที่ประเภทคําอืน่ ๆ เชน คําอทุาน 
(Interjection) คําลงทายประโยคเพื่อตอบรับ (Ending for Affirmative Sentence)  
คําลงทายประโยคเพื่อถามความคิดเห็น (Ending for Interrogative Sentence) คํา
ปฏิเสธ (Negator) เครื่องหมายวรรคตอน  (Punctuation) 
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ปญหาขอผิดพลาดของโปรแกรมตัดคํา SWATH และวธิีการปรบัปรุงแกไขใหมี
ความถูกตองมากขึ้น ไดแก 

 

1) ปญหาในเรื่องคําสําคัญ (Keyword) ที่แสดงถึงสวนตาง ๆ ของความตองการดานหนา
ที ่ไดแกคําวา “ความตองการดานหนาที”่  “ขอมูลนําเขา” “ขอมูลนําออก” ถูกตัดแยก
เปนคํายอยหลายคํา และมีการกาํกบัหนาที่คาํเหลานัน้แยกเปนแตละคําทาํใหไม
สามารถตรวจสอบไดวาขอความหรือประโยคที่ทาํการประมวลผลนั้น อยูในสวนใด
ของความตองการดานหนาที่ วิธีการปรบัปรุงแกไข คือ 
- ตรวจสอบวาคาํเดิมของคํายอยเหลานัน้กอนเขาสูโปรแกรมตัดคําภาษาไทย

ตรงกับคําเฉพาะที่แสดงถึงสวนตาง ๆ ของความตองการดานหนาที่หรือไม 
และในบรรทัดนั้นของเอกสารมีแตคําเฉพาะที่แสดงถงึสวนตาง ๆ ของความ
ตองการดานหนาที่เทานั้น แลวทาํการแกไขผลลัพธที่ออกมาจากโปรแกรม   
ตัดคํา โดยระบุวาคาํเหลานั้นเปนคําสาํคัญที่แสดงถึงสวนตาง ๆ ของความ
ตองการดานหนาที่ โดยคําเดิมจะไมถูกแยกออกเปนคํายอย  

- แกไขการกํากบัหนาที่คาํเปนคําสําคัญในการแยกสวนความตองการดานหนาที ่
(สรางหนาที่คําใหมข้ึนมา ไมกํากับหนาที่ของคําตามหนาที่คําในคลังขอความ) 

2) ปญหาในเรื่องคําศัพทที่เปนคําเฉพาะ (Specific Word) โปรแกรมตัดคํายังไมสามารถ
ตัดคําเปนคําที่ถูกตองได คําเฉพาะถูกแยกออกเปนคํายอยหลาย ๆ คํา และมกีาร
กํากับหนาที่คําเหลานั้นแยกเปนแตละคํา วิธีการปรับปรุงแกไข คือ 
- ใชขอมูลคําในฐานขอมูลที่เกบ็คําศัพทเฉพาะมาชวยในการตัดคํา เพื่อให

สามารถรวมคําเฉพาะที่ถูกแยกออกเปนคํายอยใหกลับมาเปนคําเดิมได  
- แกไขการกํากบัหนาที่คาํใหคําที่รวมเปนคาํเฉพาะคําเดมินั้น มีหนาที่เปนคํา    

วิสามานยนาม (Proper Noun) ซึ่งหมายถึงคํานามเฉพาะทั่ว ๆ ไป 
3) ปญหาในเรื่องคําศัพทที่เปนคําภาษาตางประเทศ (Foreign Language) โปรแกรมตัด

คํายังไมสามารถตัดคําเปนคาํที่ถกูตองได คําภาษาตางประเทศบางคําที่เกิดจากคาํที่
มากกวาหนึ่งคํามารวมกัน เชน หมายเลขโทรศัพท (Telephone Number) ถูกแยก
ออกเปนคํายอยหลายคํา วิธีการปรับปรุงแกไข คือ 
- เนื่องจากไมมกีารเก็บฐานขอมูลคําศัพทภาษาตางประเทศ การรวมคาํประเภท

นี้จะมองในลกัษณะเดียวกับปญหาในเรื่องคํานามที่เปนกลุมคํา คืออาศัย
ไวยากรณเขามาชวยในการรวมคํา (หัวขอ 3.2.3.4) ซึ่งจะกลาวถึงในการ
ประมวลผลขั้นถัดไป และการแกไขหนาที่ของคํา  
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4) ปญหาในเรื่องคํานามที่เปนกลุมคํา (Compound Noun) ไมสามารถตัดคําใหได     
ผลลัพธทีถู่กตอง กลุมคําเหลานัน้ถูกตัดแยกเปนคาํนามหลาย ๆ คาํ และมีการกํากับ
หนาที่คาํเหลานั้นแยกแตละคํา ทําใหเมื่อมีการวิเคราะหไวยากรณของประโยค 
ประโยคที่ถกูตอง กลายเปนประโยคที่มโีครงสรางไมตรงตามหลกัไวยากรณ มีวิธกีาร
ปรับปรุงแกไข คือ 
- จะแกไขในขั้นตอนการประมวลผลขั้นตอไป ซึ่งอาศัยไวยากรณเขามาชวยใน

การรวมคําที่ควรเปนคําเดยีวกันกลับเขาดวยกนั และการแกไขหนาที่ของคํา จะ
ทําหลังจากการรวมคําแลว ซึ่งจะกลาวถึงในการประมวลผลขั้นถัดไป (หัวขอ 
3.2.3.4) 

5) ปญหาในเรื่องคํากริยาที่เปนกลุมคํา (Compound Verb) ไมสามารถตัดคําใหได     
ผลลัพธทีถู่กตอง กลุมคําเหลานัน้ถูกตัดแยกเปนคาํกริยาหลาย ๆ คาํ และมีการกาํกบั
หนาที่คาํเหลานั้นแยกแตละคํา ทําใหเกิดปญหาคลายกับคํานามที่เปนกลุมคําคือ 
ประโยคมีโครงสรางไมตรงตามหลักไวยากรณ มีวิธีการปรับปรุงแกไข คือ 
- จะแกไขในขั้นตอนการประมวลผลขั้นตอไป ซึ่งอาศัยไวยากรณเขามาชวยใน

การรวมคําที่ควรเปนคําเดยีวกันกลับเขาดวยกนั และการแกไขหนาที่ของคํา จะ
ทําหลังจากการรวมคําแลว ซึ่งจะกลาวถึงในการประมวลผลขั้นถัดไป (หัวขอ 
3.2.3.4) 

6) ปญหาในเรื่องคํานามที่เกิดจาก คาํกริยาที่นาํหนาดวย คําวา “การ” หรือ “ความ” 
โปรแกรมจะตัดแยกคํานามคําเดิมออกมาเปน 2 สวน คือ สวนของคาํนาํหนา (“การ” 
หรือ “ความ”) โดยกํากับหนาที่เปนคํานําหนาคํานาม (Nominal Prefix) และสวนคํา
กริยาที่ตามหลัง โดยกํากับหนาที่เปนคํากริยา  ผลลัพธที่เกดิขึ้นทําใหคํานามคาํเดิม
หายไป และประโยคที่ไดไมตรงตามหลักไวยากรณ มีวิธีการปรับปรุงแกไข คือ 
- จะแกไขในขั้นตอนการประมวลผลขั้นตอไป ซึ่งอาศัยไวยากรณเขามาชวยใน

การรวมคําที่ควรเปนคําเดยีวกันกลับเขาดวยกนั และการแกไขหนาที่ของคํา จะ
ทําหลังจากการรวมคําแลว ซึ่งจะกลาวถึงในการประมวลผลขั้นถัดไป (หัวขอ 
3.2.3.4) 

7) ปญหาในเรื่องคํานามที่เกิดจาก คํากริยาทีน่ําหนาดวย คาํวา “ผู” โปรแกรมจะตัดแยก
คํานามคําเดิมออกมาเปน 2 สวน คือ สวนของคํานําหนา (“ผู”) โดยกาํกบัหนาทีเ่ปน
คําบุรุษสรรพนาม (Personal Pronoun) และสวนคํากริยาที่ตามหลัง โดยกํากับหนาที่
เปนคํากริยา มีวิธีการปรับปรุงแกไข คือ 
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- จะแกไขในขั้นตอนการประมวลผลขั้นตอไป ซึ่งอาศัยไวยากรณเขามาชวยใน
การรวมคําที่ควรเปนคําเดยีวกันกลับเขาดวยกนั และการแกไขหนาที่ของคํา จะ
ทําหลังจากการรวมคําแลว ซึ่งจะกลาวถึงในการประมวลผลขั้นถัดไป (หัวขอ 
3.2.3.4) 

8) ปญหาในเรื่องลักษณะคําไทยบางคาํ ที่เขียนเหมือนกันแตมีหลายความหมายและทํา
หนาที่ตางกนั ตัวอยางเชน “ที่ทาํงาน” อาจหมายถงึสถานที่ทาํงาน หรือคําวา “ที”่ เปน
คําแทนคาํอื่นบอกวาสิง่นัน้ทํางาน โปรแกรมตัดคํามักจะตัดคําวาทีท่ํางานในความ
หมายแรกกลายเปนความหมายที่สอง มีวิธีการปรับปรุงแกไข คือ 
- จะแกไขในขั้นตอนการประมวลผลขั้นตอไป ซึ่งอาศัยไวยากรณเขามาชวยใน

การรวมคําที่ควรเปนคําเดยีวกันกลับเขาดวยกนั และการแกไขหนาที่ของคํา จะ
ทําหลังจากการรวมคําแลว ซึ่งจะกลาวถึงในการประมวลผลขั้นถัดไป (หัวขอ 
3.2.3.4) 

9) ปญหาในเรื่องการกํากับหนาที่คําของเครื่องหมายวรรคตอนทีพ่บไดในภาษาไทยหรือ
เครื่องหมายพเิศษอื่น ๆ เชน วงเลบ็ (“(“, “)” ) ยัติภังค (“-“) โปรแกรมตัดคําจะกํากับ
หนาที่เปนคําวสิามานยนาม ไมมีการแยกหนาที่ออกมาวาเปนเครื่องหมายวรรคตอน 
มีวิธีการปรับปรุงแกไข คือ 
- ตรวจสอบผลลัพธที่ไดจากโปรแกรมการตัดคําวาคํานามที่ได คือเครื่องหมาย

วรรคตอนหรือไม และทําการแกไขหนาที่คําใหกลายเปนเครื่องหมายวรรคตอน 
- ตรวจสอบผลลัพธที่ไดจากโปรแกรมการตัดคําวาคํานามที่ได คือเครื่องหมาย

ยัติภังค ที่ใชการละขอความวาไมมีรายละเอียดของขอมูลหรือไม ตัวอยางเชน 
การเขียนความตองการดานหนาที่อาจไมมีสวนบทนํา สามารถใชเครื่องหมาย 
“-” เพื่อแสดงวาไมมีขอมูลในสวนนัน้ ทาํการแกไขการกํากับหนาที่คําใหกลาย
เปน “แดช (DASH)” (สรางหนาที่คําใหมขึ้นมา ไมกํากบัหนาที่ของคาํตามหนา
ที่คําในคลังขอความ) 

10) ปญหาในเรื่องการกํากับหนาที่คําของคํานาม โปรแกรมตัดคําจะกํากับหนาที่คําของ
คํานามไดไมชัดเจนวาเปนคาํนามประเภทใด โดยผลลัพธที่ไดจากการกํากับหนาทีค่ํา
ของโปรแกรมตัดคํามักจะกาํกับหนาที่คํานามออกมาเปนวิสามานยนามเสมอ ปญหา
นี้ยังไมมีวิธกีารปรับปรุงแกไข เนื่องจากฐานขอมูลของคํานามที่งานวิจัยนี้สรางขึน้ยัง
ไมมีการกาํกับหนาที่คาํไว ดังนั้นมีผลตอเนื่องทําใหการประมวลผลในขั้นการสราง
โครงสรางใหม จะไมมกีารใหความสําคัญกับประเภทของคํานาม โดยจะพิจารณาคํา
นามทุกประเภท ไมมีการแยกแยะประเภทคํานามที่ยอยลงไป 
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3.2.3  การวิเคราะหประโยค 

การวิเคราะหประโยค เพื่อหาวาคาํหรือวลใีดในประโยคทําหนาทีเ่ปนสวนสาํคัญของ
ประโยค เชน คํานามหรือนามวลีทีเ่ปนสวนประธานหรือสวนกรรมของประโยค คํากริยาหรือกริยา
วลีที่เปนสวนกริยา คําหรือวลีทีท่ําหนาทีเ่พียงแคเปนสวนขยายของประโยค เชน คาํคุณศัพท คาํ
กริยาวเิศษณ คุณศัพทวล ีกริยาวิเศษณวลี หรือทําหนาที่เปนคาํเชื่อม เชน คาํสันธาน คาํบุพบท ซึง่
จะทําใหไดใจความของประโยคออกมา รวมถึงพิจารณาลักษณะการใชรูปแบบโครงสรางประโยค
ของภาษาธรรมชาติวาตรงตามหลักไวยากรณไทยหรือไม  

 

ผลลัพธในสวนนี ้ จะเหน็โครงสรางประโยคทั้งหมดในเอกสาร โครงสรางของวล ี หนาที่ของ
คําและวลีตาง ๆ ในประโยค เพื่อเปนขอมูลในการตัดสินเลือกคําหรือวลี ที่แสดงถงึสวนสาํคัญของ
ความตองการดานหนาที ่ แตหากเอกสารนัน้มีประโยคที่ไมตรงตามหลักไวยากรณจะมีขอความ
แสดงผลวาโครงสรางประโยคผิดพลาด และไมสามารถทํางานตอได 

 

การประมวลผลในขั้นนีจ้ะนาํผลลัพธที่ไดจากการตัดคําและกํากับหนาคําที่แกไขเรียบรอย
แลว มาวิเคราะหสวนตาง ๆ ของประโยคโดยใชหลักไวยากรณเขามาชวย แบงการทํางานเปน 4 
สวน (แสดงดงัรูปที่ 3.3) คอื การสรางกฎไวยากรณภาษาไทย การกําหนดขอบเขตประโยค การ
วิเคราะหประโยคดวยไวยากรณภาษาไทย และการรวมคําและแกไขหนาที่คาํโดยใชไวยากรณเขา
มาชวย 

Define Sentence Boundary

Sentence Analysis

Create Thai Grammar

Parse Sentences by Thai GrammarThai Grammar

Results of Postprocessing of Segmentation and Tagging

Correct  Results of Postprocessing of
Segmentation and Tagging

Modified Results of Postprocessing of
 Segmentation and Tagging + Roles in Sentences

รูปที่ 3.3 ขั้นตอนการวิเคราะหประโยค 
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3.2.3.1  การสรางกฎไวยากรณภาษาไทย 
ในสวนนี้มกีารสรางกฎไวยากรณภาษาไทย สําหรับนําไปวิเคราะหหาสวนตาง ๆ 

ของประโยค ไวยากรณที่งานวิจยันี้สรางและปรับปรุงประยุกตมาจากงานวิจัยที่เกี่ยวของ 2.2.5 [15] 
โดยมีการปรับปรุงใหมีความซับซอนนอยลง และเพิ่มเตมิบางสวน เพื่อใหเหมาะสมกับโครงสราง
ประโยคของการเขียนเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร ไดแก 

1) การลดกฎไวยากรณ เพื่อใหไวยากรณมีความงายขึ้น มี 2 ลักษณะ คือ 
- การลดกฎไวยากรณเดิมที่ไมพบในลักษณะการเขียนเอกสารออกไป 
- การลดหนาทีข่องคําทีน่ํามาวิเคราะหใหนอยลง โดยการตัดหนาที่คาํที่ไมเกี่ยว

ของกับการเขยีนเอกสาร เชน คําอทุาน คําลงทายประโยคเพื่อตอบรับ คําลง
ทายประโยคเพื่อถามความคิดเห็น เนื่องจากคําเหลานีจ้ะไมพบในเอกสาร และ
ตัดกฎไวยากรณที่เกี่ยวของกับหนาที่คําเหลานั้นออกไป 

2) การรวมกฎไวยากรณเดิม โดยลดความสาํคัญของหนาที่คําที่ไมใชสวนสําคญัในการ
อธิบายความตองการดานหนาที่ของซอฟตแวร เชน ไมวาจะเปนกริยาชวยทีน่ําหนา 
หรือตามหลัง ก็รวมถือเปนคําประเภทกริยาชวยทั้งหมด 

3) การเพิม่กฎไวยากรณ เพื่อใหไวยากรณมคีวามยืดหยุน เหมาะกับลักษณะการเขียน
เอกสาร เชน การละประธานของประโยค การละคําบุพบท 

ไวยากรณที่สรางและปรับปรุงขึ้นนี้ นอกจากทําการเพิม่ ลด เปลี่ยนแปลงกฎ
ไวยากรณแลว ยังมีการเปลีย่นแปลงลกัษณะการเขียนกฎไวยากรณ เพื่อใหตรงตามความตองการ
และสามารถทํางานไดกับข้ันตอนการวิเคราะหประโยคในงานวิจัยนี้ 

ลักษณะไวยากรณ (รายละเอียดในภาคผนวก ง.) ที่สรางและปรับปรงุขึ้น
ใหม คือ 

1) ไวยากรณที่สรางขึ้น เปนลกัษณะไวยากรณการแจงสวนจากลางขึ้นบน (Bottom-up) 
เพราะเหมาะกับลักษณะการทํางานที่นาํผลลัพธที่ไดจากการตัดคํา ซึ่งเกิดจากการตัด
ขอความในเอกสารออกมาเปนคํา ๆ แลวนาํมารวมกนัใหม เพื่อสรางเปนโครงสราง
ประโยค 

2) การจัดลําดับกฎไวยากรณ จะเรียงลาํดับกฎไวยากรณที่มีสวนประกอบของประโยค
ยาวไวกอนกฎไวยากรณที่มสีวนประกอบของประโยคสัน้ เพื่อใหสามารถสราง
ประโยคที่เปนโครงสรางที่สมบูรณขึ้นมาได เนื่องจากลําดับของไวยากรณมีผลตอผล
ลัพธที่ได ซึง่ก็คือโครงสรางประโยคและความเรว็ของการวิเคราะหประโยค ถาจัด
ลําดับกฎไวยากรณที่มีสวนประกอบของประโยคสั้นไวกอน เมื่อทาํการวิเคราะหหา
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สวนประกอบของประโยค อาจไดผลลัพธทีเ่ปนประโยคที่ไมสมบูรณตามโครงสราง
ประโยคจริง หรือตองเสียเวลาสวนหนึ่งในการเปลี่ยนกฎไวยากรณที่เลอืก เพื่อใหได
โครงสรางประโยคที่สมบูรณ 

3) ลําดับและประเภทของสัญลักษณ (Symbol) ในแตละกฎไวยากรณ กฎไวยากรณแต
ละกฎจะเขียนสัญลักษณปลายทาง (Terminal Symbol) อยูเปนลําดับแรกในแตละ
กฎ เนื่องจากลําดับและประเภทของสัญลักษณในกฎไวยากรณ มีผลตอความเร็วใน
การวิเคราะหประโยค เนื่องจากถาพบสญัลักษณที่ไมใชสัญลักษณปลายทาง (Non-
terminal Symbol) การทาํงานตองวิเคราะหกฎไวยากรณอ่ืน ๆ ตอไปจนกระทัง่พบ
สัญลักษณปลายทาง แลวจงึกลับมาวิเคราะหสัญลกัษณถัดไปในกฎเดิมตอ ทําใหใช
เวลาในการประมวลผลมากขึ้น 

4) จํานวนของสญัลักษณที่ไมใชสัญลักษณปลายทาง จะมีจํานวนนอยที่สุด เนื่องจาก
จํานวนของสญัลักษณที่ไมใชสัญลักษณปลายทางมีผลตอความเร็วในการวิเคราะห
ไวยากรณ ยิ่งมีสัญลักษณทีไ่มใชสัญลักษณปลายทางมาก การวิเคราะหไวยากรณจะ
ใชเวลานานขึน้ เพราะตองเสียเวลาในการวิเคราะหกฎไวยากรณอ่ืน ๆ ตอไป จน
กระทั่งพบสัญลักษณปลายทาง 

3.2.3.2  การกําหนดขอบเขตของประโยค 
ผลลัพธที่ไดจากการตัดคําและการกาํกับหนาที่คํากอนเขาสูขั้นตอนการวิเคราะห

ประโยคดวยไวยากรณภาษาไทยนั้น จะตองมีการหาขอบเขตของประโยคที่แทจริง ซึ่งในงานวิจยันี้ 
ขอบเขตของประโยคจะกาํหนดตามเวนวรรคระหวางประโยคในเอกสารขอกําหนดความตองการ
ซอฟตแวรที่เปนขอมูลนาํเขา ซึ่งเมื่อเอกสารที่เปนขอมลูนําเขาผานการตัดคําและกํากับหนาที่ของ
คําแลว สวนที่เปนการเวนวรรคระหวางประโยคและการเวนวรรคระหวางคําจะมองเหน็เปนอักขระ
การเวนวรรคเหมือนกัน รวมถึงเครื่องหมายวรรคตอนตาง ๆ ซึง่อาจเปนเครื่องหมายวรรคตอนที่อยู
ระหวางคํา หรือระหวางประโยคก็ได ดังนั้นตองมีขั้นตอนการหาขอบเขตประโยคที่แทจริง โดยการ
กําจัดเวนวรรคหรือเครื่องหมายวรรคตอนที่ไมใชจุดสิ้นสุดของประโยคออกไป  

การเวนวรรคหรือเครื่องหมายวรรคตอนที่ใชในการเขียนเอกสาร ซึ่งไมใชจุดสิน้สุด
ของประโยค ประกอบดวย 

1) เวนวรรคหรือเครื่องหมายวรรคตอนที่อยูระหวางคาํกับตัวเลข ใชการตรวจสอบจากตัว
อักขระที่อยูหนาและหลังเวนวรรคหรือเครื่องหมายวรรคตอนนั้น 

2) เวนวรรคหรือเครื่องหมายวรรคตอนที่อยูระหวางคาํภาษาอังกฤษ ใชการตรวจสอบ
จากตัวอักขระที่อยูหนาและหลังเวนวรรคหรือเครื่องหมายวรรคตอนนั้น 
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3) เวนวรรคระหวางคําภาษาไทยกับคําภาษาอังกฤษที่ขึ้นตนดวยอกัษรตัวเล็ก แสดงวา
คําภาษาองักฤษนัน้อยูภายในประโยค ใชการตรวจสอบจากตัวอกัขระที่อยูหนาและ
หลังเวนวรรคนั้น 

4) เวนวรรคระหวางคําภาษาไทยกับคําภาษาอังกฤษที่ขึ้นตนดวยอกัษรตัวใหญ ใชการ
ตรวจสอบจากตัวอักขระที่อยูหนาและหลงัเวนวรรคนั้น และระยะหางจากคํานั้นไปยงั
คํากริยาในประโยค เนื่องจากคําภาษาอังกฤษที่ข้ึนตนดวยอักษรตัวใหญ อาจเปนการ
ขึ้นตนประโยคที่แทจริง หรือคําภาษาอังกฤษนั้นเปนชื่อเฉพาะจึงเขียนขึน้ตนดวย
อักษรตัวใหญเสมอ ดงันัน้จะใชการคํานวณระยะหางจากคาํกริยาเขามาตัดสินดวย 
วาเปนเวนวรรคระหวางประโยคหรือไม โดยถาเวนวรรคนั้นอยูหลังคาํภาษาองักฤษแต
หนาคําภาษาไทย และคาํภาษาอังกฤษนั้นอยูใกลคํากริยาตัวหลังแสดงวาคาํภาษา
อังกฤษเปนคาํขึ้นตนประโยคใหม หรือถาเวนวรรคนั้นอยูหลังคําภาษาไทยแตหนาคํา
ภาษาอังกฤษ และคาํภาษาองักฤษนัน้อยูใกลคาํกริยาตวัหนาแสดงวาคําภาษา
อังกฤษไมใชคําขึ้นตนประโยคใหม 

5) เวนวรรคที่อยูระหวางเครื่องหมายวรรคตอนกับตัวอกัษรหรือตัวเลข ใชการตรวจสอบ
จากตัวอักขระที่อยูหนาและหลังเวนวรรคนั้น 

นอกเหนือจากการใชเวนวรรคระหวางประโยคที่เขียนในเอกสารที่เปนขอมูลนําเขา
เปนขอบเขตของประโยคแลว อาจมีการกาํจัดเวนวรรคที่มากับเอกสารที่เปนขอมูลนําเขานัน้ออกไป 
ถาลักษณะการเขียนเอกสารมีการเวนวรรคในสวนที่ไมใชจุดสิ้นสุดของประโยคที่แทจริง ไดแก  

1) เวนวรรคที่อยูระหวางเครื่องหมายวรรคตอนกับตัวอกัษรหรือตัวเลข ใชการตรวจสอบ
จากตัวอักขระที่อยูหนาและหลังเวนวรรคนั้น 

2) เวนวรรคระหวางสนัธานวลกีบัประโยคเดิมที่วลนีั้นทําหนาที่ขยาย จะใชการตรวจสอบ
จากหนาที่คําที่อยูหนาเวนวรรคนั้น 

หากลกัษณะการเขียนเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรที่เปนขอมูลนํา
เขามีลักษณะการเวนวรรคทีไ่มถูกตอง เชน การเวนวรรคในสวนที่ไมใชจุดสิ้นสุดของประโยคที่แท
จริง หรือไมมกีารเวนวรรคเมื่อเปนจุดสิน้สุดประโยค จะใชการแกปญหาโดยใหลกัษณะไวยากรณที่
สรางและปรับปรุงขึ้นในหัวขอ 3.2.3.1 นัน้มีความยืดหยุนเพยีงพอในการรองรับลักษณะประโยคดัง
กลาว แตถามลีักษณะการเวนวรรคประโยคที่ไมถูกตองมากเกนิไป ในขั้นตอนการวิเคราะหประโยค
จะไมสามารถทํางานตอไปได เนื่องจากผลลัพธของการทํางานจะแสดงผลวาประโยคในการเขียน
เอกสารไมถูกตองตามกฎไวยากรณ 
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3.2.3.3  การวิเคราะหสวนประกอบของประโยคดวยไวยากรณภาษาไทย 
ในสวนนี้เปนการวิเคราะหสวนประกอบของประโยค เพื่อใหทราบวาประโยค

ประกอบดวยวลีหรือคําประเภทใดบาง โดยใชไวยากรณเขามาชวยในการวิเคราะห รวมทั้งทําให
ทราบวาวลหีรือคําในประโยคเหลานั้นทําหนาที่ใดของประโยค โดยใชลําดับในประโยคและประเภท
ของวลีหรือคําที่ไดจากการวิเคราะหดวยไวยากรณเปนตัวพิจารณา 

การประมวลผลในขั้นตอนนีใ้ชไวยากรณทีส่รางและปรับปรุงขึ้นในหัวขอ 3.2.3.1 
เปนตัววิเคราะหกับหนาที่ของคําทีป่รับปรุงแกไขแลวจากการกํากับคํา และเมื่อไดผลลัพธของโครง
สรางประโยค จะทําการเชือ่มโยงจากหนาที่คํากลับไปยังคําเดิม ทําใหทราบวาคาํแตละคําเปนสวน
ประกอบอยูในวลีใดของประโยค และทําหนาที่เปนสวนใดของประโยค 

3.2.3.4  การรวมคําและแกไขหนาที่คําโดยใชไวยากรณ 
ในสวนนี้จะเปนการปรับปรุงแกไขผลลัพธของการตัดคําและกํากบัหนาที่คํา โดย

ใชขอมูลจากการวิเคราะหสวนประกอบของประโยคดวยไวยากรณเขามาชวย 

การรวมคํานามที่เปนกลุมคําและแกไขหนาที่คํา มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
1) เปนคําที่พบในฐานขอมูลคําศัพท โดยใชการเปรียบเทียบแบบรูป (Pattern Matching)  
2) ถาไมใชคําที่มใีนฐานขอมูลคําศัพท จะสรางเงื่อนไขในการพิจารณา วาควรจะทาํการ

รวมคํายอยหลายคําใหเปนคําเดียวกันหรือไม เงื่อนไขที่นํามาพิจารณา คือ  
2.1) คํายอยหลาย ๆ คําทีเ่รียงมาติดกันนัน้ ไมมีเครื่องหมายวรรคตอนหรือการเวน

วรรคระหวางคํายอยเหลานั้น 
2.2) เปนไปตามเงือ่นไข 2.1) และมหีนาที่ของคําเปนคาํนามประเภทเดียวกนัทัง้

หมด  
- เปนสวนประกอบในนามวลซีึ่งเปนวลีเดียวกัน จะไดวาเปนคํานามที่เปน

กลุมคํา ตัวอยางคําเชน หมายเลขบัตรเครดิต 
- เปนสวนประกอบของนามวลีหลายวลีตอกัน จะใชคาํกริยาหรือกริยาวลทีี่

อยูใกลเคียงชวยในการพิจารณาวาเปนคํานามที่เปนกลุมคําหรือไม 
2.3) เปนไปตามเงือ่นไข 2.1) และมีหนาที่ของคําคําแรกเปนคํานามตามมาดวยคําที่

มีหนาที่คําเปนคํากริยาเพยีงคําเดียว และตามดวยคําที่มหีนาทีเ่ปนคํานาม
ประเภทเดียวกับคํานามแรก และเปนสวนประกอบในนามวลีซึง่เปนวลีเดียวกัน 
จะไดวาเปนคํานามที่เปนกลุมคํา ตัวอยางคําเชน ใบสงสินคา 
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2.4) เปนไปตามเงือ่นไข 2.1) และมีหนาที่ของคําคําแรกเปนคําบพุบทตามมาดวย
คําที่มหีนาที่คาํเปนคาํกริยาเพียงคาํเดียว จะไดวาเปนคํานามทีเ่ปนกลุมคํา ตวั
อยางคําเชน ที่ทํางาน 

3) หลังจากรวมกลุมคําแลว จะมีการกาํหนดหนาที่คาํใหม ใหตรงกับหนาที่ของคาํใหมที่
เกิดขึ้น ซึ่งสวนใหญจะกํากับหนาที่ตามคํานามคําแรกที่เปนคําขึ้นตนกลุมคํา 

การรวมคํากริยาที่เปนกลุมคําและแกไขหนาที่คํา มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
1) เปนคําที่พบในฐานขอมูลคําศัพท โดยใชการเปรียบเทียบแบบรูป (Pattern Matching)  
2) ถาไมใชคําที่มใีนฐานขอมูลคําศัพท จะสรางเงื่อนไขในการพิจารณา วาควรจะทาํการ

รวมคํายอยหลายคําใหเปนคําเดียวกันหรือไม เงื่อนไขที่นํามาพิจารณา คือ  
2.1) คํายอยหลาย ๆ คําทีเ่รียงมาติดกันนัน้ ไมมีเครื่องหมายวรรคตอนหรือการเวน

วรรคระหวางคํายอยเหลานั้น 
2.2) เปนไปตามเงือ่นไข 2.1) และมีหนาที่ของคําเปนคํากรยิาหรือคํากริยาชวย และ

เปนสวนประกอบในกริยาวลซีึ่งเปนวลีเดียวกัน จะไดวาเปนคํากริยาที่เปนกลุม
คํา 

3) หลังจากรวมกลุมคําแลว จะมีการกาํหนดหนาที่คาํใหม ใหตรงกับหนาที่ของคาํใหมที่
เกิดขึ้น โดยปญหาในการพจิารณาหนาทีค่ําคือ กลุมคํากริยาใหมนี้เปนไดทั้งคาํกรยิา
ที่แสดงการกระทํา (Active Verb) หรือคํากริยาที่แสดงสถานะ (Stative Verb) หรือ
อาจเปนแคกริยาชวยก็ได ดังนั้นจึงตองพิจารณาจากลักษณะเฉพาะของภาษาไทย
และลักษณะเฉพาะของคํา เพื่อกําหนดหนาที่คําใหมใหถูกตอง 

การรวมคํากริยาทีข่ึ้นตนดวยคําวา “การ” หรือ “ความ” มีรายละเอียดดังตอไป
นี้ 

1) ใชหลักของแบบรูป โดยตรวจสอบวาเปนคําวา “การ” หรือ “ความ” ข้ึนตน และตามมา
ดวยคํากริยา  
1.1) ขึ้นตนดวยคาํวา “ความ” จากการพิจารณาตัวอยางเอกสารขอกําหนดความ

ตองการซอฟตแวรพบวา กริยาที่ตามหลังคําวาความ สวนใหญจะไมใชกริยาที่
แสดงการกระทํา แตเปนกรยิาที่แสดงสถานะ ดงันัน้จะเปลี่ยนหนาที่คําเปนคํา
กริยาที่แสดงสถานะ เพราะไมไดเปนสวนสําคัญที่แสดงถึงความตองการดาน
หนาที่ของซอฟตแวร 
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1.2) ขึ้นตนดวยคาํวา “การ” จากการพิจารณาตัวอยางเอกสารขอกําหนดความ
ตองการซอฟตแวรพบวา กริยาที่ตามหลังคําวาการ บางครั้งเปนสวนสาํคัญของ
ความตองการดานหนาที่จึงคงหนาที่คําเปนคํากริยาที่แสดงการกระทําไว 

2) ใชการสรางไวยากรณในหัวขอ 3.2.3.1 ใหรองรับวา คํานามสามารถเกิดจากการรวม
กันระหวาง คําที่มีหนาที่เปนคํานําหนาคํานามกับคํากริยาได  

3) ไมมีการแกไขหนาที่คาํที่รวมแลว เนือ่งจากคาํกริยาอาจเปนสวนสําคัญของความ
ตองการดานหนาที่ จึงยังคงหนาที่คําคํานั้นเปนคํากริยาแสดงการกระทําไว 

การรวมคํากริยาที่ขึ้นตนดวยคําวา “ผู” มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
1) ใชหลักของแบบรูป โดยตรวจสอบวาเปนคําวา “ผู” ขึ้นตน และตามมาดวยคํากริยา  
2) ใชการสรางไวยากรณในหัวขอ 3.2.3.1 ใหรองรับวา คํานามสามารถเกิดจากการรวม

กันระหวาง คําที่มีหนาที่เปนบุรุษสรรพนามกับคํากริยาได 
3) แกไขหนาที่คําที่รวมแลวเปนคํานาม 

3.2.4  การสรางรูปแบบโครงสรางใหม 

รูปแบบโครงสรางใหมที่สรางขึ้นในงานวจิยันี ้ สําหรับการอธิบายความตองการดานหนาที่
แทนภาษาธรรมชาติ มีแนวคิดมาจากทฤษฎีที่เกี่ยวของ 2.1.4 [13] ซึ่งเปนการอธิบายฟงกชันการ
ทํางานของซอฟตแวรดวยภาษาธรรมชาต ิแตมีการแยกเปนสวนตาง ๆ คือ ขอมูลนําเขา แหลงทีม่า 
ขอมูลนําออก แหลงปลายทาง และขั้นตอนการทํางาน ประยกุตเขากับงานวิจัยที่เกี่ยวของหัวขอ  
2.2.3 [8] ทีม่กีารพิจารณาประธาน กรรม การกระทําจากขอความในประโยค และงานวิจัยที่เกี่ยว
ของหัวขอ 2.2.4 [9] ทีม่กีารสรางเคสความหมายจากกริยาที่แสดงการทํางานในประโยค จนไดโครง
สรางที่แสดงใหเหน็หนาทีก่ารทํางานของซอฟตแวรอยางชัดเจน ประกอบดวยสวนสําคัญ 6 สวน 
คือ ยูสเคส แหลงที่มา ขอมูลนําเขา การทํางาน ขอมูลนําออก และ แหลงปลายทาง 

ข้ันตอนในการสรางโครงสรางใหม ประกอบดวยการทํางาน 2 ขัน้ตอน แสดงดังรูปที่ 3.4 
คือ ข้ันตอนแรกเปนการเลือกสวนสาํคัญของประโยคและประโยคที่แสดงถึงฟงกชันการทํางานของ
ความตองการดานหนาที่เพือ่นํามาสรางเปนโครงสรางใหม และขัน้ตอนที่สองเปนการสรางโครง
สรางใหมและเพิ่มเติมขอมูลเพื่อใหโครงสรางใหมมีความสมบูรณมากขึ้น 

ผลลัพธสุดทายที่ไดจากการประมวลผลในขั้นนี้ คือ ความตองการดานหนาทีทุ่กหนาที่ถกู
อธิบายแทนดวยโครงสรางใหม ที่แสดงใหเหน็ถงึฟงกชันการทํางานที่ชัดเจนของซอฟตแวร โดย   
แตละฟงกชนัแสดงสวนสาํคัญทั้ง 6 สวนครบถวนตามที่กลาวขางตน ความตองการดานหนาทีห่นึ่ง
หนาที่อาจอธิบายแทนดวยโครงสรางใหมที่แสดงถึงฟงกชันการทํางานไดมากกวาหนึ่งฟงกชัน 
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Generate New Structure

Select Main Parts of Sentence
and Select  Main Sentences

Create and Complete New Structure

Completed New Structures

รูปที่ 3.4 ขั้นตอนการสรางโครงสรางใหม 

3.2.4.1  การเลือกสวนสําคัญของประโยคและประโยคที่จะนําไปสรางเปน
โครงสรางใหม 

ในสวนนี้จะทาํการพิจารณาผลลัพธที่ไดจากการประมวลผลขั้นตาง ๆ กอนหนาขั้น
ตอนนีท้ั้งหมด เพื่อใหการหาคําสาํคัญ สําหรับการสรางโครงสรางใหมที่ใชอธิบายแทนความ
ตองการดานหนาที่ของซอฟตแวร มีความถูกตอง ครบถวนใหมากที่สดุ สวนประกอบของประโยคที่
ควรใหความสาํคัญ ไดแก สวนของกริยาวลี นามวล ีและบุพบทวล ี เพราะสวนเหลานี้มักจะบอกถงึ
การทาํงานของความตองการดานหนาที ่ ขอมูลที่เกี่ยวของกับการทาํงานนั้น และแหลงที่มาหรอื
แหลงปลายทางของขอมูล ตามลําดับ เร่ิมตนดวยการพิจารณาคาํกริยาที่ขึน้ตนกรยิาวล ี ซึ่งเปนคํา
ที่แสดงการกระทําเปนอนัดบัแรก เพราะความตองการดานหนาที่จะแสดงหนาที่การทาํงานของ
ซอฟตแวร  ถัดจากนัน้จงึมาพิจารณาคาํนามทีเ่กี่ยวของกับคํากริยานั้น ซึง่คาดวาอาจเปนขอมูลนํา
เขาหรือขอมูลนําออก สุดทายจะพิจารณาคําบุพบท คูกับคํานามที่เกี่ยวของกับบุพบทนั้น เพราะ
อาจจะแสดงถึงแหลงที่มาหรือแหลงปลายทางของขอมูล 

การพจิารณาคํากริยา วาเปนกริยาที่แสดงการทาํงานของความตองการ
ดานหนาที่หรือไม พิจารณาดังตอไปนี้ 

1) คํากริยานั้นเปนคํากริยาแสดงการกระทํา และเปนกริยาแทในประโยค 
2) คํากริยานั้นพบวาเปนคําที่ซ้าํกันในหลายสวนของความตองการดานหนาที่ เชน พบ

ทั้งในสวนคํานํา และสวนกระบวนการ 
3) ใหความสําคญักับคํากริยาที่พบในสวนกระบวนการ มากกวาคํากริยาทีพ่บในสวนขอ

มูลนําเขา และขอมูลนําออก (กําหนดคาน้ําหนกั (Weight) ของแตละคําที่พบในแตละ
สวนตางกัน) 

การพจิารณาคํานาม วาเปนคํานามทีเ่ปนขอมูล ซ่ึงเกี่ยวของกบัการทาํงาน
ของความตองการดานหนาที่หรือไม พิจารณาดังตอไปนี้ 

1) เปนคํานามทีต่ามหลงัคํากรยิาที่แสดงกระบวนการการทาํงานของความตองการดาน
หนาที่ เพราะมักจะเปนขอมูลที่เกี่ยวของกับการทํางานนั้น 
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2) ใหความสําคญักับคํานามที่พบในสวนขอมูลนําเขาและสวนขอมูลนาํออก มากกวาคํา
นามที่พบในสวนอื่น 

การพจิารณาคํานาม วาเปนแหลงที่มาหรือแหลงปลายทางของขอมลูที่
เกี่ยวของกับการทํางานหรือไม พิจารณาดังตอไปนี้ 

1) มีการใชฐานขอมูลคําศัพทเขามาชวย สําหรับคําที่จะเปนแหลงที่มาและแหลงปลาย
ทางของขอมูลเสมอ เชน ฐานขอมูล ผูใช ลกูคา 

2) ใชการพิจารณารวมกับคําบุพบทที่เกี่ยวของ  

การพิจารณาลําดับการทํางานที่ตอเนื่องกัน พิจารณาดังตอไปนี้ 
1) โครงสรางใหมที่ไดเรียงลําดบัตามการทํางานที่ตอเนื่องกนัในแตละความตองการดาน

หนาที่ โดยเรียงลําดับตามประโยคที่ใชในการเขียนเอกสาร 
2) โครงสรางใหมที่ไดเรียงลําดบัของความตองการดานหนาทีท่ี่ตางกันตอกัน โดยเรยีง

ลําดับตามการเขียนเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร 

การกาํหนดการถวงน้ําหนกั เพื่อใชเปนตัวชวยในการสรางโครงสรางใหม มี
รายละเอียดดังตอไปนี้ 

1) กําหนดใหคาํกริยาทีพ่บในประโยคสวนกระบวนการของความตองการดานหนาที่มนี้ํา
หนกัมากที่สุด (คาน้าํหนกัเทากับ 4) ในสวนบทนํา และชื่อมนี้าํหนักนอยลงลดหลั่นลง
มาตามลาํดับ (คาน้ําหนกัเทากับ 3 และ 2) และในสวนขอมูลนําเขาและขอมูลนําออก
มีคาน้ําหนักนอยที่สุดเทากัน (คาน้ําหนักเทากับ 1) 

2) พิจารณาการซ้ําซอนกันของคํากริยาและสวนคํานามของประโยคที่พบในสวนอื่น ๆ 
กับประโยคในสวนกระบวนการ โดยถามกีารซ้ําซอนกนัจะเพิ่มน้ําหนกัของประโยคใน
สวนกระบวนการดวยการบวกคาน้ําหนกัของประโยคเดียวกนัทีพ่บในสวนอื่นเขาไป 
และเปลี่ยนน้ําหนกัของประโยคที่พบในสวนอื่นนั้นเปนศนูย สาํหรับปองกันการเลอืก
ประโยคซ้ําซอน 

3) พิจารณาคาํนามหรือนามวลีที่พบในสวนขอมูลนําเขาและขอมูลนําออกของความ
ตองการดานหนาที่เพิม่เติม ถงึแมวาคํานามหรือวลนีั้นจะไมอยูในสวนประกอบของ
ประโยค เนือ่งจากการศึกษาจากตัวอยางเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร
พบวา บางครัง้การเขียนเอกสารในสวนขอมูลนําเขาและขอมูลนําออกนั้น ไมเขียนอยู
ในรูปของประโยค แตจะเขียนในลกัษณะคํานามหรือนามวลทีี่เปนขอมูลแตละขอมูล
ตอเนื่องกันไป โดยใชเวนวรรคเปนตัวแบงแตละขอมูล 
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การพจิารณาความหมายคาํ เพื่อใชเปนตัวชวยในการสรางโครงสรางใหม 
พิจารณาดังตอไปนี้ 

1) หนาที่ของคํากริยา คํากรยิาทีพ่ิจารณาเปนคํากริยาแสดงการกระทาํ หรือเปนเพียง
กริยาทีบ่อกสถานะ คํานามที่เกีย่วของกบัคํากริยานี้ ควรเปนขอมูลนําเขาทีท่ําใหเกิด
การทาํงาน หรือเปนขอมูลนาํออกที่เปนผลลัพธของการทํางาน ซึ่งพจิารณาจากฐาน
ขอมูลคําศัพทคํากริยาที่เปนฐานความรู 

2) มีการตรวจสอบคํานามที่แสดงถึงขอมูลไดวา บางขอมลูอาจเปนสวนประกอบของอกี
ขอมูลหนึ่ง เชน รหัสลูกคา เปนองคประกอบของขอมูลลูกคา 

3) มีการตรวจสอบไดวา คําภาษาไทยและคําภาษาอังกฤษใดมีความหมายเดียวกันได 
หมายเหต ุผลลัพธทีถู่กตองของการพิจารณาความหมายคํา ตองอาศัยฐานขอมูล 

ที่เปนฐานความรูที่มีความถกูตอง สมบูรณ รายละเอยีดของฐานขอมูลศัพท และฐานขอมูลคําศัพท
ที่เปนฐานความรูจะอธิบายในบทที่ 4 การพัฒนาเครื่องมือซอฟตแวร 

หลังจากทําการเลือกสวนสาํคัญของประโยค จะไดสวนตาง ๆ ของประโยคซึง่
แสดงถึงการกระทํา ขอมูลทีถู่กกระทํา แหลงที่มาหรือแหลงปลายทางของขอมูล ซึ่งประโยคที่ไดทั้ง
หมดจะถกูเลือกเพื่อนํามาสรางเปนโครงสรางใหม ซึง่จะพิจารณาจากการถวงน้าํหนกัของแตละ
ประโยค โดยที่ประโยคทีม่ีน้ําหนักไมเปนศูนยจะถูกเลอืกมาสรางเปนโครงสรางใหมและพิจารณา
รวมกับความหมายคําที่กลาวในขางตน 

3.2.4.2  การสรางโครงสรางใหมและเพิ่มเติมขอมูลเพื่อใหโครงสรางใหม
สมบูรณมากขึ้น 

ในสวนนี้จะนําประโยคที่ถูกเลือกแลว มาสรางเปนโครงสรางใหม ผลลัพธที่ไดคือ 
1) สวนกริยาของประโยค จะกลายเปนสวนการทํางานของโครงสรางใหม 
2) สวนคํานามที่เกี่ยวของกับคํากริยาของประโยค จะกลายเปนสวนขอมูลนําเขาหรือขอ

มูลนําออกของโครงสรางใหม ขึ้นกับการตรวจสอบกบัฐานขอมูลคําศัพทคาํกริยาที่
เปนฐานขอมลูความรูบอกลักษณะของกริยาตัวนัน้ โดยถาไมพบคํากริยานัน้ในฐาน
ขอมูลจะไดคํานามนัน้เปนขอมูลนําออก เนื่องจากการศึกษาจากตวัอยางเอกสารขอ
กําหนดความตองการซอฟตแวร คํานามที่ตามหลังคาํกริยานัน้ มกัเปนขอมูลทีถู่ก
กระทําจากการทํางานนั้น 

3) สวนคํานามทีแ่สดงถึงแหลงที่มาหรือแหลงปลายทางของขอมูล จะกลายเปนสวน
แหลงที่มาหรือแหลงปลายทางของโครงสรางใหม ข้ึนอยูกับความเกีย่วของกับคํานาม
ที่เปนขอมูลนําเขาหรือขอมูลนําออก 
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4) สวนอืน่ ๆ ของโครงสรางใหมที่ยงัไมสมบรูณจะมีการเพิม่เติมในข้ันตอนการทํางานถดั
ไป 

ตอจากนัน้ในสวนนี้มีการพจิารณาเงื่อนไขตาง ๆ เพิม่เติม เพื่อสรางสวนที่ยงัไม
สมบูรณในโครงสรางใหมใหมีความครบถวน สมบูรณข้ึน จากรูปที่ 3.5 แสดงตัวอยางโครงสราง
ใหมที่สรางขึ้น  

ฟงกชัน  1.1 (ฟงกชันที่ 1 ของหนาที่การรับขอมูลลูกคาใหม) 
Use case Source Input Action Output Destination 

หนาที่ที่ 1 ผูใช ชื่อลูกคา สรางรหัสลูกคา รหัสลูกคา 
ชื่อลูกคา ฟงกชัน 1.2 

ฟงกชัน  1.2 (ฟงกชันที่ 2 ของหนาที่การรับขอมูลลูกคาใหม) 
Use case Source Input Action Output Destination 

หนาที่ที่ 1 ฟงกชัน 1.1 รหัสลูกคา 
ชื่อลูกคา เก็บขอมูล รหัสลูกคา 

ชื่อลูกคา ฐานขอมูล 

รูปที่ 3.5 ตัวอยางโครงสรางใหมที่สรางขึ้น 
 

รายละเอียดการเพิ่มเติมสวนตาง ๆ ของโครงสรางใหม ประกอบดวย  
1) หมายเลขฟงกชันการทํางานของโครงสรางใหม มกีารกําหนดตามหมายเลขความ

ตองการดานหนาที่และลําดับการทํางาน 
2) สวนยูสเคสของโครงสรางใหม ซึ่งเปนสวนที่แสดงถึงผูที่ดูแลควบคุมฟงกชันการ

ทํางานนั้น จะกําหนดจากลําดับที่ของความตองการดานหนาที่แตละหนาที่ 
3) สวนแหลงที่มาและแหลงปลายทางของโครงสรางใหม 

- แหลงที่มา สําหรับฟงกชนัการทาํงานแรกในแตละความตองการดานหนาที่จะ
เปนแหลงทีม่าของขอมูลที่พบในเอกสารสวนขอมูลนําเขาของความตองการ
ดานหนาที่ 

- แหลงปลายทาง สําหรับฟงกชนัการทํางานสุดทายในแตละความตองการดาน
หนาที่จะเปนแหลงปลายทางของขอมูลที่พบในเอกสารสวนขอมูลนําออกของ
ความตองการดานหนาที่ 

- แหลงที่มาและแหลงปลายทาง จะขึ้นกับคํากริยาบางคําที่ความหมายของคาํ 
แสดงใหเหน็วาแหลงที่มาหรอืแหลงปลายทางจะเปนฐานขอมูลเสมอ ตัวอยาง
คําเชน คนหา เก็บขอมูล 
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- แหลงที่มาและแหลงปลายทาง ทีม่กีารทาํงานตอเนื่องกันของฟงกชนัการ
ทํางานในความตองการดานหนาที่เดยีวกนั จะกําหนดตามลําดับของฟงกชนั
การทํางาน 

4) สวนขอมูลนําเขาและขอมูลนําออกของโครงสรางใหม ใชความหมายของคํากริยาและ
ลําดับการทํางานมาชวยในการพิจารณา  
- คํากริยาบางคาํ มีความหมายวาขอมูลที่ถูกกริยานั้นกระทํา ซึ่งเปนขอมูลนาํ

ออกจะเปนขอมูลนําเขาดวยเสมอ ตัวอยางคําเชน “เก็บ” เมื่อมีการทํางานเก็บ
ขอมูล ฟงกชันการทํางานนั้นตองรับขอมูลที่จะทําการจัดเก็บเขามาเปนขอมูล
นําเขาของฟงกชันการทาํงาน กอนทําการจัดเก็บและกลายเปนขอมูลนําออกไป
สูฐานขอมูล 

- ฟงกชันการทาํงานทีม่ีลําดับตอเนื่องกนั ในความตองการดานหนาที่เดียวกนั 
ถาขอมูลนาํเขาหรือขอมูลนาํออกของฟงกชันการทํางานไมระบุไวในเอกสาร 
จะมีการเพิ่มเติมขอมูลเขาไป โดยขอมูลนําออกของฟงกชันที่ทาํงานกอน จะ
เปนขอมูลนาํเขาของฟงกชนัที่ทาํงานตามมาเสมอ และในลักษณะเดียวกนัขอ
มูลนําเขาของฟงกชันการทาํงานทีท่ําตามมา จะเปนขอมูลนําออกของฟงกชนัที่
ทํางานกอนเสมอ 

5) สวนการทาํงานของโครงสรางใหม จะมีการรวมคํากริยาเขากับคํานามขอมูลทีถู่ก
กริยานั้นกระทํา เพื่อใหเห็นการทํางานชัดเจน 

 

3.3 การออกแบบขั้นตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกัน ในเอกสารขอกําหนดความ
ตองการซอฟตแวร 

จากทฤษฎทีี่เกี่ยวของ หวัขอ 2.1.2 ขอกําหนดความตองการซอฟตแวร [11] มีการกลาวถงึ
ความตองกันในคุณสมบัติของเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรที่ดี วาความไมตองกนั
เกิดขึ้นเมื่อมีความตองการใดที่อธิบายแลวเกิดความขัดแยง ซึ่งความไมตองกันในงานวิจยันี้จะทาํ
ใหเกิดความขดัแยงในกลุมที่ 3 คือ “ความตองการสองความตองการหรือมากกวาที่อธิบายสิ่งเดียว
กัน แตใชคําหรือขอความตางกัน” และสอดคลองกับนยิามความไมตองกันในทฤษฎีที่เกีย่วของ หวั
ขอ 2.1.5 ความไมตองกันในการพัฒนาซอฟตแวร [14] กลาวถงึความไมตองกนั คือ สถานการณที่
การอธิบายสองการอธิบายใด ๆ ไมตรงตามความสัมพนัธระหวางกนั ซึ่งความสมัพันธระหวางกัน
นั้นเปรยีบไดกับกฎความตองกัน โดยทีก่ฎความตองกนัสามารถหาไดจากแบบจําลองกระบวนการ
ในการพัฒนาได ดังนั้นกฎความตองกันในงานวิจัยนี้ จะหามาจากความตองกันของโครงสรางใหม



 41

ที่สรางขึน้หลงัจากการประมวลผลภาษาธรรมชาติ ซึง่สวนหนึง่อางอิงกับทฤษฎีที่เกีย่วของ หวัขอ 
2.1.4 ยูสเคสและวากยสมัพันธของแผนภาพการไหลของขอมูล [13] โดยใชวากยสัมพนัธของ
กระบวนการ วากยสัมพนัธและหลักเกณฑสถานะการไหลของขอมูล และกฎการตรวจสอบความไม
ตองกันในงานวิจัยที่เกี่ยวของ หัวขอ 2.2.7 [10] มาชวยในการสรางกฎความตองกัน 

ความหมายของความไมตองกัน ที่งานวิจัยนี้จะทําการตรวจสอบ คือ 
1) ความไมตองกนัของขอมูลในฐานขอมูล มกีารดึงขอมูลจากฐานขอมูลข้ึนมาเพื่อแสดง

ผล แตไมมีการเก็บขอมลูนั้นลงฐานขอมูล ซึ่งเปนความไมตองกันที่เกิดจากการ
อธิบายขอมูลในฐานขอมูลไมตรงกัน ตัวอยางเชน  
- มีฟงกชันการทํางานตองการแสดงผลขอมูลที่อยูลูกคา หลงัจากการรับชื่อลูก

คาเขามา แตถาไมมฟีงกชนัการทํางานทีเ่ก็บขอมลูที่อยูลูกคา จะไมพบขอมูลที่
อยูลูกคาในฐานขอมูลและไมสามารถทําการแสดงผลได 

2) ความไมตองกนัในความตองการดานหนาที่เดียวกัน ซึ่งเปนความไมตองกันที่เกดิจาก
การอธิบายฟงกชันการทาํงาน ขอมูลนําเขา ขอมูลนําออกไมตรงกัน หรือมีการอธิบาย
ที่ซ้ําซอน ตัวอยางเชน  
- ในความตองการดานหนาที่เดียวกันมีฟงกชันการทํางานที่ซ้ํากัน  
- ขอมลูช่ือลูกคาเปนขอมูลนําเขาของฟงกชนัการทํางานสรางรหัสลูกคาแตไมพบ

การเปนขอมูลนําออก (ขอมูลมีการสูญหาย) 
- ฟงกชันการทาํงานทีท่ํางานกอนมีการสงขอมูลนําออก คอืรหัสลูกคาและชื่อลูก

คาไปยังฟงกชนัการทํางานถดัไป แตฟงกชันการทํางานถัดไปมีขอมูลนําเขาแค
ชื่อลูกคาเพยีงอยางเดยีว (ขอมูลนั้นเปนขอมูลนาํออกแตไมพบการเปนขอมูล
นําเขา) 

- ฟงกชันการทาํงานทีท่ํางานถดัไปมีขอมูลนําเขาจากฟงกชันการทํางานกอนคือ 
รหัสลูกคา ชือ่ลูกคา และที่อยูลูกคา แตฟงกชนัการทํางานกอนมกีารสงขอมูล
นําออก คือรหัสลูกคาและชื่อลูกคาไปยังฟงกชันการทาํงานถัดไปเทานั้น (ขอ
มูลนั้นเปนขอมูลนําเขาแตไมพบการเปนขอมูลนําออก) 

3) ความไมตองกนัระหวางความตองการดานหนาทีท่ี่ตางหนาที่กนั ซึง่เปนความไมตอง
กันที่เกิดจากการอธิบายฟงกชันการทํางาน ขอมูลนาํเขา ขอมูลนาํออกที่ซ้าํซอน หรือ
มีการอธิบายขอมูลในฐานขอมูลที่เปนขอมูลเดียวกันไมตรงกัน ตัวอยางเชน  

 



 42

- ความตองการดานหนาที่ตางหนาที่กนั แตมีฟงกชนัการทํางานที่เหมือนกนัทัง้
หมด แสดงวาเกิดความซ้ําซอนของความตองการดานหนาที่ 

- คําที่ใชในการเขียนเอกสาร ที่มีความสําคญัในการแสดงถึง ขอมูลนาํเขาและขอ
มูลนําออก บางครั้งใชคํากํากวม เกิดความไมตองกนั เมื่อพิจารณารวมทกุ
ความตองการดานหนาที ่ตวัอยางเชน คําวา “ขอมูลลูกคา” จะไมสามารถระบุ
ไดวา ขอมูลลูกคาประกอบดวยขอมูลอะไรบาง บางความตองการดานหนาที่
อาจหมายถึง รหัสลูกคาเพียงอยางเดียว ในขณะทีค่วามตองการดานหนาที ่
หมายถงึ รหัสลูกคา และ ชือ่ลูกคา (คําที่หมายถงึขอมูลเดียวกนั แตประกอบ
ดวยขอมูลยอยตางกัน) 

กฎความตองกัน ที่นํามาตรวจสอบความไมตองกันในงานวิจัยนี้ คือ 
กฎที่ 1 ขอมูลทุกขอมลูที่มีแหลงทีม่าจากฐานขอมลู เพื่อเปนขอมูลนําเขาสูฟงกชันการ

ทํางานใด ๆ ตองเปนขอมูลนําออกจากฟงกชนัการทํางานอื่นและมีแหลงปลาย
ทางคือฐานขอมูล ใชในการตรวจสอบความไมตองกันขอ 1) 

กฎที่ 2 ขอมูลทุกขอมลูที่เปนขอมูลนําเขาของฟงกชันการทาํงานใด ๆ จะตองเปนขอมูลนาํ
ออกจากฟงกชันการทํางานนั้นเสมอ เนือ่งจากขอมูลตองไมมีการสญูหายระหวาง
ฟงกชันการทาํงาน ซึง่เปนหลักเกณฑสถานะการไหลของขอมูล ใชในการตรวจ
สอบความไมตองกันขอ 2)  

กฎที่ 3 ขอมูลทุกขอมลูที่เปนขอมูลนําออกจากฟงกชนัการทํางานใด ๆ ไปยังฟงกชนัการ
ทํางานถัดไป จะตองเปนขอมูลนําเขาของฟงกชนัการทํางานถัดไปนัน้ เนื่องจาก
พิจารณาการทํางานที่ตอเนือ่งกัน และประยุกตจากกฎการตรวจสอบความไมตอง
กันของงานวิจัย 2.2.7 [10] ใชในการตรวจสอบความไมตองกันขอ 2) 

กฎที่ 4 ขอมูลทุกขอมลูที่เปนขอมูลนําเขาของฟงกชันการทาํงานใด ๆ จะตองเปนขอมูลนาํ
ออกจากของฟงกชันการทาํงานกอนหนานั้น เนื่องจากพิจารณาการทํางานที่ตอ
เนื่องกัน และประยุกตจากกฎการตรวจสอบความไมตองกันของงานวิจัย 2.2.7 
[10] ใชในการตรวจสอบความไมตองกันขอ 2)  

กฎที่ 5 ฟงกชันการทาํงานทกุฟงกชนัในความตองการดานหนาที่เดียวกัน ตองมีฟงกชนั
การทาํงานนั้นเพียงฟงกชนัเดียวเทานัน้ เนื่องจากในความตองการดานหนาที่เดียว
กัน หามมีฟงกชันการทาํงานที่ซ้าํซอนกัน ใชในการตรวจสอบความไมตองกนัขอ 
2) 
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กฎที่ 6 ความตองการดานหนาทีทุ่กความตองการ ตองมีความตองการดานหนาที่เพียง
ความตองการเดียวเทานั้น เนื่องจากหามมีความตองการดานที่ที่ซ้าํซอนกัน ใชใน
การตรวจสอบความไมตองกันขอ 3) 

กฎที่ 7 คําทุกคาํทีห่มายถงึกลุมขอมูลเดียวกนัในฐานขอมูล ตองมีขอมูลยอยที่เปนสวน
ประกอบของกลุมขอมูลนั้นเปนขอมูลยอยเดียวกนั ใชในการตรวจสอบความไม
ตองกันขอ 3) 

ตารางที่ 3.1 สรุปความไมตองกันและกฎความตองกันที่ใชในการตรวจสอบ 
ความไมตองกัน กฎความตองกัน 

ความไมตองกันของขอมูล
ในฐานขอมูล 

กฎที่ 1 ขอมูลทุกขอมูลที่มีแหลงที่มาจากฐานขอมูล เพื่อเปนขอมูลนํา
เขาสูฟงกชันการทํางานใด ๆ ตองเปนขอมูลนําออกจากฟงกชันการ
ทํางานอื่นและมีแหลงปลายทางคือฐานขอมูล 
กฎที่ 2 ขอมูลทุกขอมูลที่เปนขอมูลนําเขาของฟงกชันการทํางานใด ๆ 
จะตองเปนขอมูลนําออกจากฟงกชันการทํางานนั้นเสมอ 
กฎที่ 3 ขอมูลทุกขอมูลที่เปนขอมูลนําออกจากฟงกชันการทํางานใด ๆ 
ไปยังฟงกชันการทํางานถัดไป จะตองเปนขอมูลนําเขาของฟงกชันการ
ทํางานถัดไปนั้น 
กฎที่ 4 ขอมูลทุกขอมูลที่เปนขอมูลนําเขาของฟงกชันการทํางานใด ๆ 
จะตองเปนขอมูลนําออกจากของฟงกชันการทํางานกอนหนานั้น 

ความไมตองกันในความ
ตองการดานหนาที่เดียว

กัน 

กฎที่ 5 ฟงกชันการทํางานทุกฟงกชันในความตองการดานหนาที่เดียว
กัน ตองมีฟงกชันการทํางานนั้นเพียงฟงกชันเดียวเทานั้น 
กฎที่ 6 ความตองการดานหนาที่ทุกความตองการ ตองมีความตองการ
ดานหนาที่เพียงความตองการเดียวเทานั้น ความไมตองกันระหวาง

ความตองการดานหนาที่
ที่ตางหนาที่กัน กฎที่ 7 คําทุกคําที่หมายถึงกลุมขอมูลในฐานขอมูล ตองมีขอมูลยอยที่

เปนสวนประกอบของกลุมขอมูลนั้นเปนขอมูลยอยเดียวกัน 

3.3.1  การตรวจสอบความไมตองกันของขอมูลในฐานขอมูล 
ทําการตรวจสอบโครงสรางใหมของฟงกชนัการทํางานทีม่ีแหลงที่มาเปนฐานขอมูลวามีขอ

มูลใดเปนขอมลูนําเขาบาง แลวตรวจสอบกับฟงกชนัการทํางานอืน่ ๆ ทุกฟงกชนั ที่มีแหลงปลาย
ทางเปนฐานขอมูล วาขอมลูเหลานั้นเปนขอมูลที่นาํออกไปสูฐานขอมูลหรือไม โดยถาขอมูลนําเขา
ที่มีแหลงทีม่าจากฐานขอมลู ไมพบวาเปนขอมูลนาํออกที่มีแหลงปลายทางเปนฐานขอมูลแลว จะ
แสดงผลวาเกิดความไมตองการในฐานขอมูลข้ึน และระบุฟงกชันการทํางานที่มีขอมูลนั้น 
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ตัวอยางความไมตองกันของฐานขอมูล คือ 

ตารางที่ 3.2 ตัวอยางความตองการดานหนาที่ ตัวอยางที่ 1 
หนาที่ที่ 1 รับขอมูลของลูกคาใหม 
บทนํา หนาที่ในสวนนี้ เปนการรับขอมูลลูกคาใหม สรางรหัสลูกคา และเกบ็ขอมูลลูก

คาลงในฐานขอมูล 
ขอมูลนําเขา ชื่อลูกคาใหมจากผูใช 
กระบวนการ รับขอมูลชื่อลูกคาใหม  แลวสรางรหัสลูกคา และเกบ็ขอมูลลูกคาลงในฐานขอ

มูล 
ขอมูลนําออก ชื่อลูกคา รหัสลูกคา ไปเก็บในฐานขอมูล 

จากขอความในตารางที่ 3.2 นํามาสรางเปนโครงสราง แสดงดังรูปที่ 3.6 

จากรูปที ่3.6 มีลักษณะการทํางานคือ ฟงกชัน 1.1 รับขอมูลชื่อลูกคาใหม แลวสงชือ่ลูกคา
ใหมไปยังฟงกชันการทํางานถัดไป คือฟงกชัน 1.2 ตอจากนัน้ฟงกชนั 1.2 รับชื่อลูกคาและสรางรหสั
ลูกคา แลวสงขอมูลนําออก คือรหัสลูกคาและชื่อลูกคาไปยังฟงกชัน 1.3 เพื่อใหฟงกชัน 1.3 ทําการ
เก็บขอมูลลงในฐานขอมูล 

ฟงกชัน  1.1 (ฟงกชันที่ 1 ของหนาที่การรับขอมูลลูกคาใหม) 
Use case Source Input Action Output Destination 

หนาที่ที่ 1 ผูใช ชื่อลูกคา รับขอมูลชื่อลูก
คา ชื่อลูกคา ฟงกชัน 1.2 

 

ฟงกชัน  1.2 (ฟงกชันที่ 2 ของหนาที่การรับขอมูลลูกคาใหม) 
Use case Source Input Action Output Destination 

หนาที่ที่ 1 ฟงกชัน 1.1 ชื่อลูกคา สรางรหัสลูกคา รหัสลูกคา 
ชื่อลูกคา ฟงกชัน 1.3 

 

ฟงกชัน  1.3 (ฟงกชันที่ 3 ของหนาที่การรับขอมูลลูกคาใหม) 
Use case Source Input Action Output Destination 

หนาที่ที่ 1 ฟงกชัน 1.2 รหัสลูกคา 
ชื่อลูกคา 

เก็บขอมูลลูก
คา 

รหัสลูกคา 
ชื่อลูกคา ฐานขอมูล 

รูปที่ 3.6 โครงสรางการทํางานของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 1 
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ตารางที่ 3.3 ตัวอยางความตองการดานหนาที่ ตัวอยางที่ 2 
 

หนาที่ที่ 2 การพิมพใบสงสินคา 
บทนํา หนาที่ในสวนนี ้เปนการดึงขอมูลลูกคาจากฐานขอมูล แลวสั่งพิมพใบสงสินคา ซึ่ง

ประกอบดวย ชื่อและที่อยูของลูกคาออกทางเครื่องพิมพ 
ขอมูลนําเขา ชื่อลูกคาจากผูใช 
กระบวนการ รับชื่อลูกคา เพื่อดึงขอมูลที่อยูของลูกคาจากฐานขอมูล แลวพิมพใบสงสินคา 
ขอมูลนําออก ชื่อและที่อยูของลูกคาไปยังผูใช 

 

จากขอความในตารางที่ 3.3 นํามาสรางเปนโครงสราง แสดงดังรูปที่ 3.7 

จากรูปที ่ 3.7 มีลักษณะการทํางานคือ ฟงกชัน 2.1 รับขอมูลช่ือลูกคา และสงขอมูลชื่อลูก
คาเปนขอมูลนําออกไปยงัฟงกชัน 2.2 ตอจากนัน้ฟงกชัน 2.2 รับขอมูลชื่อลูกคา และสงเปนขอมูล
นําออกไปยงัฐานขอมูล เพื่อเปนคียในการดึงขอมูลจากฐานขอมูล แลวฟงกชนั 2.3 รับขอมูลนําเขา
มาจากฐานขอมูล เพื่อพิมพใบสงสินคา  

ฟงกชัน  2.1 (ฟงกชันที่ 1 ของหนาที่การพิมพใบสงสินคา) 
Use case Source Input Action Output Destination 
หนาที่ที่ 2 ผูใช ชื่อลูกคา รับชื่อลูกคา ชื่อลูกคา ฟงกชัน 2.2 

ฟงกชัน  2.2 (ฟงกชันที่ 2 ของหนาที่การพิมพใบสงสินคา) 
Use case Source Input Action Output Destination 
หนาที่ที่ 2 ฟงกชัน 2.1 ชื่อลูกคา ดึงขอมูล ชื่อลูกคา ฐานขอมูล 

ฟงกชัน  2.3 (ฟงกชันที่ 3 ของหนาที่การพิมพใบสงสินคา) 
Use case Source Input Action Output Destination 

หนาที่ที่ 2 ฐานขอมูล ชื่อลูกคา 
ที่อยูลูกคา 

พิมพใบ 
สงสินคา ใบสงสินคา ผูใช 

รูปที่ 3.7 โครงสรางการทํางานของความตองการดานหนาที่ ตัวอยางที่ 2 
การพิมพใบสงสินคา 

ถาพิจารณา ฟงกชัน 2.3 ของความตองการดานหนาที่การพิมพใบสงสินคา ในรปูที่ 3.7 
เปรียบเทียบกบัโครงสราง ฟงกชนั 1.3 ที่ไดจากความตองการดานหนาที่การรับขอมูลลูกคาใหม ใน
รูปที่ 3.6 จะเหน็ไดวาเกิดความไมตองกนัของฐานขอมูล เพราะขอมูลนําออกจากความตองการ
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ดานหนาทีก่ารรับขอมูลลูกคาใหม (ฟงกชัน 1.3) ไปยังฐานขอมูลมีเพียงชื่อและรหัสลูกคาเทานั้น 
แตขอมูลที่ตองการดึงออกจากฐานขอมูลมีทั้งชื่อและทีอ่ยูของลูกคา (ฟงกชนั 2.3) ซึ่งมีผลทําใหเกิด
ความไมตองกนัในการอธิบายฐานขอมูล เนื่องจากขอมลูที่เก็บมเีพียงรหัสลูกคากับชื่อลูกคา แตขอ
มูลที่ดึงออกมทีั้งชื่อลูกคาและที่อยูแสดงดังรูปที่ 3.8 โดยในวงรีแสดงถึงสวนที่เกดิความไมตองกัน 
ซึ่งไมตรงตามกฎขอที่ 1 

ฟงกชัน  1.3 (ฟงกชันที่ 3 ของหนาที่การรับขอมูลลูกคาใหม) 
Use case Source Input Action Output Destination 

หนาที่ที่ 1 ฟงกชัน 1.2 รหัสลูกคา 
ชื่อลูกคา 

เก็บขอมูลลูก
คา 

รหัสลูกคา 
ชื่อลูกคา ฐานขอมูล 

ฟงกชัน  2.3 (ฟงกชันที่ 3 ของหนาที่การพิมพใบสงสินคา) 
Use case Source Input Action Output Destination 

หนาที่ที่ 2 ฐานขอมูล ชื่อลูกคา 
ที่อยูลูกคา 

พิมพใบ 
สงสินคา ใบสงสินคา ผูใช 

รูปที่ 3.8 โครงสรางการทํางานที่ไมตองกันของฐานขอมูล 

 

3.3.2  การตรวจสอบความไมตองกัน ในความตองการดานหนาที่การทํางานเดียว
กัน 

ทําการตรวจสอบโครงสรางใหมของฟงกชนัการทํางานทัง้หมดที่อยูในความตองการดาน
หนาที่เดยีวกนั ทั้งในสวนฟงกชันการทาํงาน ขอมูลนาํเขา และขอมูลนาํออก ตามกฎความตองกันที่
กลาวขางตน แสดงดังรูปที่ 3.9 

Check Inconsistency of
Data and Functions
for Intra-functional

Requirements

Check Rule 2

Check Rule 3

Check Rule 4

Check Rule 5

รูปที่ 3.9 ขั้นตอนการตรวจสอบความไมตองกันในความตองการดานหนาที่เดียวกัน 
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ตัวอยางความไมตองกันในความตองการดานหนาทีเ่ดียวกัน เมื่อขอมูลนั้นเปนขอมูลนํา
ออกจากฟงกชันการทํางานกอนหนา แตไมพบการเปนขอมูลนาํเขาของฟงกชนัการทํางานถัดไป 
คือ  

ตารางที่ 3.4 ตัวอยางความตองการดานหนาที่ ตัวอยางที่ 3 
หนาที่ที่ 1 รับขอมูลของลูกคาใหม 
บทนํา หนาที่ในสวนนี้ เปนการรับขอมูลลูกคาใหม สรางรหัสลูกคา และเกบ็ขอมูลลูก

คาลงในฐานขอมูล 
ขอมูลนําเขา ชื่อลูกคาใหมจากผูใช 
กระบวนการ รับขอมูลชื่อลูกคาใหม  แลวสรางรหัสลูกคา และเกบ็ขอมูลลูกคาลงในฐานขอ

มูล 
ขอมูลนําออก ชื่อลูกคาไปเก็บในฐานขอมูล 

จากขอความในตารางที่ 3.4 นํามาสรางเปนโครงสราง แสดงดังรูปที่ 3.10 
จากรูปที ่ 3.10 มีลักษณะการทํางานคือ ฟงกชัน 1.1 รับขอมูลชื่อลูกคาใหม แลวสงชื่อลูก

คาใหมไปยงัฟงกชนัการทํางานถัดไป คือฟงกชัน 1.2 ตอจากนัน้ฟงกชัน 1.2 รับชือ่ลูกคาและสราง
รหัสลูกคา แลวสงขอมูลนําออก คือรหัสลูกคาและชื่อลูกคาไปยังฟงกชัน 1.3 เพื่อใหฟงกชนั 1.3 ทํา
การเก็บขอมูลลงในฐานขอมลู แตฟงกชัน 1.3 รับแคชื่อลูกคาและเก็บลงในฐานขอมลู สวนขอมูล
รหัสลูกคาหายไป โดยในวงรีรูปที่ 3.10 แสดงถึงสวนที่เกิดความไมตองกัน ซึ่งไมตรงตามกฎขอที่ 3 

ฟงกชัน  1.1 (ฟงกชันที่ 1 ของหนาที่การรับขอมูลลูกคาใหม) 
Use case Source Input Action Output Destination 
หนาที่ที่ 1 ผูใช ชื่อลูกคา รับขอมูลชื่อลูกคา ชื่อลูกคา ฟงกชัน 1.2 

ฟงกชัน  1.2 (ฟงกชันที่ 2 ของหนาที่การรับขอมูลลูกคาใหม) 
Use case Source Input Action Output Destination 

หนาที่ที่ 1 ฟงกชัน 1.1 ชื่อลูกคา สรางรหัสลูกคา รหัสลูกคา 
ชื่อลูกคา ฟงกชัน 1.3 

ฟงกชัน  1.3 (ฟงกชันที่ 3 ของหนาที่การรับขอมูลลูกคาใหม) 
Use case Source Input Action Output Destination 
หนาที่ที่ 1 ฟงกชัน 1.2 ชื่อลูกคา เก็บขอมูลลูกคา ชื่อลูกคา ฐานขอมูล 

รูปที่ 3.10 โครงสรางการทํางานของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 3 
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ตัวอยางความไมตองกันในความตองการดานหนาทีเ่ดียวกัน เมื่อขอมูลนั้นเปนขอมูลนําเขา
ของฟงกชันที่ทํางานถัดไป แตไมพบการเปนขอมูลนําออกของฟงกชันการทํางานกอนหนา คือ  

ตารางที่ 3.5 ตัวอยางความตองการดานหนาที่ ตัวอยางที่ 4 
หนาที่ที่ 1 รับขอมูลของลูกคาใหม 
บทนํา หนาที่ในสวนนี้ เปนการรับขอมูลลูกคาใหม สรางรหัสลูกคา และเกบ็ขอมูลลูก

คาลงในฐานขอมูล 
ขอมูลนําเขา ชื่อลูกคาใหมจากผูใช 
กระบวนการ รับขอมูลชื่อลูกคาใหม  แลวสรางรหัสลูกคา และเกบ็ขอมูลลูกคาลงในฐานขอ

มูล 
ขอมูลนําออก รหัสลูกคา ชื่อลูกคา ที่อยูลูกคา ไปเก็บในฐานขอมูล 

จากขอความในตารางที่ 3.5 นํามาสรางเปนโครงสราง แสดงดังรูปที่ 3.11 
จากรูปที ่ 3.11 มีลักษณะการทํางานคือ ฟงกชัน 1.1 รับขอมูลชื่อลูกคาใหม แลวสงชื่อลูก

คาใหมไปยงัฟงกชนัการทํางานถัดไป คือฟงกชัน 1.2 ตอจากนัน้ฟงกชัน 1.2 รับชือ่ลูกคาและสราง
รหัสลูกคา แลวสงขอมูลนําออก คือรหัสลูกคาและชื่อลูกคาไปยังฟงกชัน 1.3 เพื่อใหฟงกชนั 1.3 ทํา
การเก็บขอมูลลงในฐานขอมลู แตฟงกชนั 1.3 มีการรับขอมูลทั้งรหัสลูกคา ชื่อลูกคา และที่อยูลูกคา
เก็บลงในฐานขอมูล เหน็ไดวาขอมูลที่อยูเกินมาจากขอมูลที่สงออกจากฟงกชนั 1.2 โดยในวงรีรูปที ่
3.11 แสดงถึงสวนที่เกิดความไมตองกัน ซึ่งไมตรงตามกฎขอที่ 4 

ฟงกชัน  1.1 (ฟงกชันที่ 1 ของหนาที่การรับขอมูลลูกคาใหม) 
Use case Source Input Action Output Destination 
หนาที่ที่ 1 ผูใช ชื่อลูกคา รับขอมูลชื่อลูกคา ชื่อลูกคา ฟงกชัน 1.2 

ฟงกชัน  1.2 (ฟงกชันที่ 2 ของหนาที่การรับขอมูลลูกคาใหม) 
Use case Source Input Action Output Destination 

หนาที่ที่ 1 ฟงกชัน 1.1 ชื่อลูกคา สรางรหัสลูกคา รหัสลูกคา 
ชื่อลูกคา ฟงกชัน 1.3 

ฟงกชัน  1.3 (ฟงกชันที่ 3 ของหนาที่การรับขอมูลลูกคาใหม) 
Use case Source Input Action Output Destination 

หนาที่ที่ 1 ฟงกชัน 1.2 
รหัสลูกคา 
ชื่อลูกคา 
ที่อยูลูกคา 

เก็บขอมูลลูกคา 
รหัสลูกคา 
ชื่อลูกคา 
ที่อยูลูกคา 

ฐานขอมูล 

รูปที่ 3.11 โครงสรางการทํางานของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 4 
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3.3.3  การตรวจสอบความไมตองกันในความตองการดานหนาที่การทํางานตางกัน 

ในขั้นตอนนี้จะทําการตรวจสอบโครงสรางใหมของฟงกชันการทํางานทั้งหมดที่อยูในความ
ตองการดานหนาที่เดียวกัน ทั้งในสวนฟงกชันการทํางาน ขอมูลนําเขา และขอมูลนําออกวามีความ
ซ้ําซอนกันหรือไม และทําการตรวจสอบคําที่ใชในการเขียนเอกสาร แสดงดังรูปที่ 3.12 

 

Check Inconsistency of Data and Functions
for Inter-functional Requirements Check Rule 7

Check Rule 6

รูปที่ 3.12 ขั้นตอนการตรวจสอบความไมตองกันในความตองการดานหนาที่ตางหนาที่กัน 
 

สําหรับการตรวจสอบคําที่ใชในการเขียนเอกสาร จะตรวจสอบจากสวนประกอบของ
ประโยคที่เปนผลลัพธจากขัน้ตอนการทาํงานในหวัขอ 3.2.4.1 ทีม่ีสวนประกอบของประโยคซึง่เปน
คํานามหรือนามวลทีี่มีความเกี่ยวของกับฐานขอมูล หรือมีคํากริยาทีม่ีความเกี่ยวของกับฐานขอมูล 
มาเปรียบเทียบกับขอมูลที่ปรากฏในโครงสรางใหมทีง่านวิจยันี้สรางขึน้ในสวนขอมลูนําเขาหรือขอ
มูลนําออก โดยถาขอมูลไมตรงกัน จะแสดงผลวาความหมายของขอมูลที่แทนดวยคําคํานัน้ใน
ฟงกชันการทาํงานทีพ่บ หมายถงึขอมูลยอยใดบาง เนื่องจากขอมลูที่ปรากฏในโครงสรางใหมจะ
เปนขอมูลทีเ่หน็สวนประกอบของขอมูลทีช่ัดเจนทัง้หมดแลว เพราะพจิารณาจากสิ่งตาง ๆ รวมกนั
ทั้งคําที่เปนสวนประกอบของประโยคและลําดับฟงกชันการทํางาน  

ตัวอยางของความไมตองกันประเภทนี้ พจิารณาจากตารางที่ 3.2 ตัวอยางความตองการ
ดานหนาที ่ตัวอยางที ่ 1 และตารางที ่ 3.3 ตัวอยางความตองการดานหนาที ่ตัวอยางที ่ 2 แสดงให
เห็นวาการเขียนเอกสารบางครั้งใชการละขอมูลยอยไว โดยเขียนรวมกนัเปนคําคําเดียวที่หมายถึง
ขอมูลยอยทัง้หมด ไดแกคําวา “ขอมูลลูกคา” แตความหมายที่แทจริงที่แสดงถึงขอมูลยอยในขอมูล
ลูกคาของแตละความตองการดานหนาที่ไมใชขอมูลยอยเดียวกนั โดยในตัวอยางที ่ 1 ขอมูลลูกคา
จะหมายถึง ชื่อและรหัสของลูกคา แตในตัวอยางที่ 2 จะหมายถึง ชื่อและที่อยูของลูกคา 



บทที่  4 
 

การออกแบบและพัฒนาเครื่องมือในการตรวจสอบความไมตองกันในเอกสาร
ขอกําหนดความตองการซอฟตแวร 

การออกแบบและพัฒนาเครื่องมือซอฟตแวรในการตรวจสอบความไมตองกนัในเอกสารขอ
กําหนดความตองการซอฟตแวร เปนการนาํขั้นตอนวิธทีีอ่อกแบบในบทที ่3 มาสรางเปนเครื่องมือที่
สามารถทํางานไดโดยอัตโนมัติ โดยรับขอมูลนําเขาเปนแฟมขอมลูชนิดขอความของเอกสารขอ
กําหนดความตองการซอฟตแวร เฉพาะสวนความตองการดานหนาที ่ แบงการออกแบบและพัฒนา
เครื่องมือเปน 3 สวน คือ สวนมอดูล (Module) การทํางานภายในเครื่องมือซอฟตแวร สวนฐานขอ
มูล และสวนตอประสานกับผูใช (User Interface) 

4.1  การวิเคราะหและออกแบบ 

ในสวนนี้จะประกอบดวย การวิเคราะหและออกแบบเครื่องมือซอฟตแวร การออกแบบฐาน
ขอมูล และการออกแบบสวนตอประสานกับผูใช ซึง่จะอธิบายรายละเอียดในหัวขอยอยถัดไป การ
ทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรที่เกี่ยวของกับผูใชเครื่องมือซอฟตแวรในภาพรวม แสดงดังรูปที่ 4.1 
ขอมูลนําเขาของเครื่องมือซอฟตแวร คือแฟมขอมูลชนิดขอความของเอกสารขอกําหนดความ
ตองการซอฟตแวร สวนความตองการดานหนาที ่ เมื่อเครื่องมือซอฟตแวรทําการประมวลผลเพื่อ
ตรวจสอบความไมตองกันในเอกสารแลว จะแสดงผลลัพธของการตรวจสอบความไมตองกันทาง
หนาจอของเครื่องมือซอฟตแวร 

S/W ToolUser
Functional Requirements of SRS (Text file)

Results of Inconsistency Checking
(Display on User Interface)  

รูปที่ 4.1 แผนภาพการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรที่เกี่ยวของกับผูใช 

4.1.1  การวิเคราะหและออกแบบเครื่องมือซอฟตแวร 

การวิเคราะหและออกแบบการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวร จะไดลักษณะการทํางาน
โดยรวมของมอดูลในเครื่องมือซอฟตแวร แสดงดังรูปที่ 4.2 โดยขอมูลนําเขาของเครื่องมือ
ซอฟตแวร เปนเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร สวนความตองการดานหนาที่ ในรูปแฟม
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ขอมูลชนิดขอความ โดยมกีารใชโปรแกรม SWATH เขามาชวยในการตัดคําและกํากับหนาที่คํา 
การใชสวนประกอบของซอฟตแวรชวยในการวิเคราะหดวยไวยากรณ ผลลัพธของการทาํงานขัน้สุด
ทาย คือ ผลของการตรวจสอบความไมตองกันในเอกสาร 

 

SRS
Software

User

Functional Requirements
 of SRS (Text file)

Results of Inconsistency Checking

SWATH

Parser S/W
Component

Tags of WordsStructure of
Sentences

Modified Functional Requirements

All Words with their Tags

 
รูปที่ 4.2 แผนภาพบริบท (Context Diagram) ของเครื่องมือซอฟตแวร 

4.1.1.1  การวิเคราะหเครื่องมือซอฟตแวร 

การวิเคราะหการทาํงานภายในของเครื่องมือซอฟตแวร ประกอบดวยการประมวล
ผลในข้ันตาง ๆ แสดงดังรูปที่ 4.3 ไดแก การรับขอมูลนาํเขา กระบวนการเตรียมเอกสาร การตัดคาํ
และกํากับหนาที่คํา การวิเคราะหประโยค การสรางรูปแบบโครงสรางใหม และนาํรูปแบบโครงสราง
ใหมที่ไดมาตรวจสอบความไมตองกัน  

1
Editor
Module

User

Functional
Requirements of
SRS (Text file)

Results of
Inconsistency

Checking

Functional
Requirements
(Stream Text) 2

Preprocessing
Module

Modified
Functional

Requirements

3
Word Separation and

Part-of-speech
Tagging Module

All Words
with their Tags

Tags of  Words

4
Sentence
Analysis
Module

5
Structure

Generation
Module

6
Inconsisteny
Checking
Module

Words with
Corrected Tags

Tags of Words

Combined Words with Tags,
Structure of Sentences

New
Structures

Structure of
Sentences

Word Database

SWATH

Parser S/W
Component

Thai Grammar
 

รูปที่ 4.3 แผนภาพการไหลของขอมูลในการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรระดับที่ 1 
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รายละเอียดมอดูลการทํางานภายในของเครื่องมือซอฟตแวร แสดงดังรูปที ่ 4.4 – 
รูปที่ 4.7 

SWATH

Modified
Functional

Requirements

1.1
Create File

Module

User

Functional
Requirements of SRS

Functional Requirements (Stream Text)

Functional
Requirements of SRS

1.3
Save File
Module

1.4
Close File
Module

Functional Requirements (Stream Text)

2.1
Check Format

Module

2.2
Modify Text

Module

Functional
Requirements

1.2
Open File
Module

 
รูปที่ 4.4 แผนภาพการไหลของขอมูลในการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรระดับที่ 2 (มอ

ดูลการทํางานของเอดิเตอร กับ กระบวนการเตรียมเอกสาร) 

All Words
with their Tags

SWATH

3.1
Separate

Words and Tags
Module

3.2
Correct Tags

Module

3.3
Save Tags
Module

Tags of  Words

Words
with Tags

Words with
Corrected Tags

4.1
Define Sentence

Boundary
Module

SPACE Words with
Tags SPACE Words

with Tags

Combined Words with their Tags,
Structure of Sentences

Parser S/W
Component

4.3
Combine Words

and Tags
Module

5.1
Select Main Parts of
Sentences and Select

Main Sentences
Module

4.2
Parse

Sentences
Module

Structure of Sentences,
Words with Tags

Tags of
Words

Structure of
 Sentences

Words with
Corrected Tags

Thai Grammar
 

รูปที่ 4.5 แผนภาพการไหลของขอมูลในการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรระดับที่ 2  
(การตัดคําและกํากับหนาที่คํา กับ การวิเคราะหประโยค) 



 53

Combined Words with their Tags,
Structure of Sentences

4.3
Combine Words

and Tags
Module

5.1
Select Main Parts of
Sentences and Select

Main Sentences
Module

5.2
Create and Complete

New Structures
Module

6.1
Check Duplicate

Functions
Module

New
Structures

6.2
Check Duplicate

Functional
Requirements

Module

6.5
Check  Word

Writting Module

6.4
Check Inputs and

Outputs of Functions
Module

6.3
Check Data in

Database Module

Main Parts of Sentences
and Main Sentences

User

Results of
Inconsistency

Checking

Results of
Inconsistency Checking

Results of
Inconsistency

Checking

Results of
Inconsistency

Checking

Results of
Inconsistency

Checking

 
รูปที่ 4.6 แผนภาพการไหลของขอมูลในการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรระดับที่ 2  

(การสรางรูปแบบใหม กับ การตรวจสอบความไมตองกัน) 
 

Combined Words with their Tags,
Structure of Sentences

4.3
Combine Words

and Tags
Module

5.1.1
Select Main Parts

of Sentences
Module

5.1.5
Select Main
Sentences
Module

5.1.2
Find Source and

Destination
Module

5.1.3
Weigh Module

5.1.4
Complete
Sentences
Module

Main Parts
of Sentences

and All Sentences

Main Parts of
Sentences

and All Completed
Sentences + Source
and Destination +

Weight of Sentences

5.2
Create and Complete

New Structure
Module

Main Parts
of Sentences

and All Sentences +
Source and
Destination

Main Parts of Sentences
and All Sentences +

Source and Destination +
Weight of Sentences

Main Parts
of Sentences

and Main Sentences

 
รูปที่ 4.7 แผนภาพการไหลของขอมูลในการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรระดับที่ 3  

(การเลือกสวนสําคัญของประโยคและเลือกประโยค) 
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4.1.1.2  การออกแบบเครื่องมือซอฟตแวร 
สถาปตยกรรมภายในของเครื่องมือซอฟตแวร แสดงดังรูปที ่ 4.8 โดยแสดงความ

สัมพันธระหวางสวนตาง ๆ ตามการเรียกใชงาน และการสงขอมูลระหวางกัน ประกอบดวย สวนตอ
ประสานกับผูใช 2 สวน ไดแก หนาจอการทํางานหลกั (Main Form) และหนาจอสาํหรับการเก็บขอ
มูลระหวางที่โปรแกรมทํางาน (Data Form) ในหนาจอการทํางานหลกัมมีอดูลการทาํงานหลักของ
เครื่องมือซอฟตแวร 6 มอดูล ไดแก มอดูลการทาํงานของเอดิเตอร (Editor Module) มอดูลข้ันตอน
การเตรียมเอกสาร (Preprocessing Module) มอดูลข้ันตอนการตัดคําและการกํากับหนาที่คาํ 
(Word Separation and Part-of-speech Tagging Module) มอดูลข้ันตอนการวิเคราะหประโยค 
(Sentence Analysis Module) มอดูลข้ันตอนการสรางรูปแบบใหม (Structure Generation 
Module) และมอดูลข้ันตอนการตรวจสอบความไมตองกัน (Inconsistency Checking Module) 
โดย 4 มอดูลหลังนั้น ระหวางการทาํงานจะมีการเกบ็ขอมูลหรือเรียกใชขอมูลจากหนาจอการเก็บ
ขอมูล ซึ่งหนาจอการเก็บขอมูลจะดึงขอมลูจากฐานขอมูลคําศัพท (Word Database) ข้ึนมาเกบ็ไว
ดวย นอกเหนอืจากนั้นมอดลูหลักบางมอดูลมีการเรียกใชงานสวนอื่น ๆ ไดแก โปรแกรม SWATH 
สําหรับการตัดคําและกํากบัหนาที่คาํ สวนประกอบซอฟตแวรสําหรับการวิเคราะหประโยคดวย
ไวยากรณ และบางมอดูลมีการใชงานขอมูลจากฐานขอมูล ซึ่งเปนแฟมขอมูลชนิดขอความ หรือ
สรางแฟมขอมูลเพื่อเก็บขอมูล 

Data Form

Editor Module

Preprocessing Module

Word Separation and
Part-of-speech Tagging Module

 Sentence Analysis Module

Structure Generation Module

Inconsistency Checking Module

Input Functional Requirement Parts of Thai SRS
(text file)

SWATH Program

Parser S/W Component

Process
Data

Main Form

Tags of Words (text file)

Word Database (text file)

Thai Grammar (text file)

 
รูปที่ 4.8 สถาปตยกรรมภายในของเครื่องมือซอฟตแวร 
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รายละเอียดในสวนนี ้ จะกลาวถงึเฉพาะมอดูลที่สําคัญในการประมวลผลของ
เครื่องมือซอฟตแวร โดยมอดูลการทํางานจะออกแบบตามการวิเคราะหในรูปที่ 4.3 – รูปที่ 4.7 แผน
ภาพการไหลของขอมูลในการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวร และขั้นตอนวิธีการตรวจสอบความไม
ตองกันในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรที่ออกแบบในบทที่ 3  

แผนภาพโครงสราง (Structure Chart) ของเครื่องมือซอฟตแวร แสดงดังรูปที่ 4.9 

Editor
Module

SRS Software

Main Form

Preprocessing
Module

Word Separation
 and  Part-of-speech

Tagging Module

Sentence
Analysis
Module

Structure
Generation

Module

Inconsisteny
Checking
Module

Data
Form

 
รูปที่ 4.9 แผนภาพโครงสรางของเครื่องมือซอฟตแวร 

จากรูปที ่ 4.9 ในแตละมอดูลทั้ง 6 มอดูล จะประกอบดวยหลายมอดูลยอย และมี
การทาํงานที่สัมพันธกนั เพือ่ใหเหน็ชัดเจน จึงเขียนเปนแผนภาพโครงสรางแยกแตละมอดูล ดัง
แสดงในรูปที่ 4.10 – รูปที่ 4.15 และจะมีการอธิบายรายละเอียดถัดไปในหัวขอ 4.2 การพัฒนา
เครื่องมือซอฟตแวร 

Open File
Module

Create File
Module

Save File
Module

Close File
Module

Editor
Module

 
รูปที่ 4.10 แผนภาพโครงสรางมอดูลการทํางานของเอดิเตอร 

Preprocessing
Module

Check Format
Module

Modify Text
Module

Preprocessing
Module

 

รูปที่ 4.11 แผนภาพโครงสรางมอดูลขั้นตอนการเตรียมเอกสาร 
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Word Separation
 and  Part-of-speech

Tagging Module

SeparateWords
and Tags Module

Correct Tags
Module

Save Tags
Module

Define Sentence
Boundary Module  

รูปที่ 4.12 แผนภาพโครงสรางมอดูลขั้นตอนการตัดคําและการกํากับหนาที่คํา 

Sentence Analysis
Module

Parse Sentences
Module

Combine Words
and Tags Module  

รูปที่ 4.13 แผนภาพโครงสรางมอดูลขั้นตอนการวิเคราะหประโยค 

Structure Generation
Module

Select Main Parts of Sentences and
Select Main Sentences Module

Create and Complete
New Structure Module

Select Main
Parts of

Sentences Module

Find Source and
Destination

Module

Weigh
Module

Select Main
Sentences Module

Complete
Sentences Module

 

รูปที่ 4.14 แผนภาพโครงสรางมอดูลขั้นตอนการสรางรูปแบบใหม 

Inconsisteny Checking
Module

Check Data in
Database Module

Check Duplicate
Functions Module

Check Duplicate
Functional

Requirements
Module

Check Inputs and
Outputs of

Functions Module

Check  Word
Writting Module

 

รูปที่ 4.15 แผนภาพโครงสรางมอดูลการการตรวจสอบความไมตองกัน 
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4.1.2 การออกแบบสวนฐานขอมูล 

ฐานขอมูลที่งานวิจัยนี้สรางขึ้น เพื่อชวยในการประมวลผลของเครื่องมือซอฟตแวรประกอบ
ดวย ฐานขอมลูคํานาม (ไทย, อังกฤษ) และคําเฉพาะ คํากริยา คําระบุแหลงที่มาและแหลงปลาย
ทางของขอมูล การจัดเก็บขอมูลจัดเก็บในรูปของแฟมขอมูลชนิดขอความ การพฒันาฐานขอมลู
และฐานความรูที่ใชในเครือ่งมือซอฟตแวร เพื่อชวยในการทํางาน ไมมีการพฒันาแยกออกมาอยาง
ชดัเจน เปนเพยีงแฟมขอมูลที่เปนชนิดขอความ โดยมมีอดูลในเครื่องมือซอฟตแวรทําหนาที่ดึงขอ
มูลในแฟมขอมูลข้ึนมาแสดงผลทางหนาจอได แตการทําการแกไข เพิม่ ลด เปลี่ยนแปลงขอมูลใน
ฐานขอมูล จะใชการแกไขโดยตรงจากแฟมขอความ 

4.1.2.1  ฐานขอมูลคํานามและคําเฉพาะ 

ฐานขอมูลนี้เกบ็รวบรวมคํานามซึ่งเปนคาํเฉพาะและคาํภาษาอังกฤษที่หมายถึง
คํานามเหลานี ้ ในงานวิจัยนี้ตัวอยางเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรภาษาไทยทีน่ํามา
วิเคราะห ไมมีการใชคําเฉพาะ และแตละเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรแตละเอกสาร
มักจะมีคาํเฉพาะแตกตางกันไป ดงันัน้ฐานขอมูลคํานามและคําเฉพาะในงานวจิัยนี้จงึยงัไมมกีาร
เก็บขอมูลคําเฉพาะไว ในฐานขอมูลจงึประกอบดวยคาํนามเพียง 5 คํา แสดงดังรูปที่ 4.16 ซึ่งเปน
คําสําคัญที่ใชในการแบงสวนสําหรับอธิบายรายละเอียดของความตองการดานหนาที่เทานัน้ โดย
ถามีการนาํเครื่องมือซอฟตแวรสําหรับการตรวจสอบความไมตองกนันี้ ไปใชกับเอกสารขอกําหนด
ความตองการซอฟตแวรที่มีการใชคําเฉพาะ สามารถเพิ่มเติมคําเฉพาะเหลานั้นลงในฐานขอมูลได  

 

ความตองการดานหนาที่-functional requirement 
บทนํา-introduction 
ขอมูลนําเขา-input 

กระบวนการ-process 
ขอมูลนําออก-output 

รูปที่ 4.16 ตัวอยางฐานขอมูลคํานามและคําเฉพาะ 
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4.1.2.2  ฐานขอมูลคํากริยา 
 

ฐานขอมูลนี้เกบ็รวบรวมคํากริยาที่แสดงถึงฟงกชันการทาํงานของซอฟตแวร ซึ่งมี
ลักษณะเปนฐานความรูดวย เนื่องจากมีรหัสตัวเลขที่แสดงถึงความหมายของคาํกรยิาเหลานี ้แตยัง
ไมมีการเก็บคําศัพทภาษาองักฤษทีห่มายถึงกริยาเหลานี้ ฐานขอมลูนี้ประกอบดวยขอมูลคํากรยิา 
25 คํา ตัวอยางแสดงดังรูปที่ 4.17 

 

รหัสตัวเลขที่บอกความหมายของคํากริยาแตละรหัสจะคั่นดวยเครื่องหมาย ‘-’ ราย
ละเอียดของรหัสตัวเลข คือ 

1) รหัสตัวเลขรหสัแรก จะแทนลักษณะของคาํกริยาวา คํานามทีพ่บใกลกับคํากริยาเหลา
นั้น จะเปนคํานามที่แสดงถึงขอมูลนําเขาหรือขอมูลนําออกของฟงกชันการทาํงาน 
โดย รหัส 1 หมายถงึ คํานามนัน้มักจะเปนขอมูลนาํออกเพียงอยางเดียวของฟงกชัน
การทาํงาน รหัส 2 หมายถึง คํานามนัน้มักจะเปนทัง้ขอมูลนําเขาและขอมูลนําออก
ของฟงกชันการทํางาน และรหัส 3 หมายถึง คํานามนัน้มักจะเปนขอมูลนําออกไปยัง
ฐานขอมูลของฟงกชนัการทาํงาน และเปนขอมูลนาํเขาจากฐานขอมลูของฟงกชันการ
ทํางานถัดไป 

2) รหัสตัวเลขรหสัที่สอง จะแทนลักษณะของคํากริยาวา คาํนามที่แสดงถึงแหลงทีม่าของ
ขอมูลและแหลงปลายทางของขอมลูที่เกี่ยวของคํากริยาเหลานั้น ควรจะเปนแหลง
ของขอมูลแหลงใด โดย รหสั 1 หมายถึง คํานามนัน้เปนแหลงที่มาของขอมูล รหัส 2 
หมายถึง คํานามนั้นเปนแหลงปลายทางของขอมูล 

 

เก็บ-2-2 
รับ-2-1 
สราง-1-2 
แสดง-1-2 
คนหา-3-2 
ดึง-3-2 
พิมพ-2-2 

ตรวจสอบ-2-1 

รูปที่ 4.17 ตัวอยางฐานขอมูลคํากริยา 
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4.1.2.3  ฐานขอมูลคํานามแสดงถึงแหลงที่มาหรือแหลงปลายทางของขอ
มูล 

 

ฐานขอมูลนี้เกบ็รวบรวมคํานามซึ่งแสดงถึงแหลงที่มาหรือแหลงปลายทางของขอ
มูล ทัง้คําภาษาไทยและภาษาองักฤษทีห่มายถงึคํานัน้ ซึง่คําเหลานี้จะเปนสิง่ภายนอกที่เขามา
เกี่ยวของกับระบบซอฟตแวร โดยมักจะเปนผูใหขอมูลนําเขามายังระบบ หรือเปนผูที่ระบบแสดงผล
ขอมูลออกไปใหทราบ เชน ผูใช ลูกคา คาํเหลานี้ในแตละระบบซอฟตแวรจะมีความแตกตางกนัไป 
สําหรับงานวิจยันี้ตัวอยางเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรที่ไดมาจะทํางานเกี่ยวของกับ
ผูใชและลูกคาเทานั้น ดังนั้นในฐานขอมูลจึงมีเพียงแค 4 คํา แสดงดังรูปที่ 4.18 

 

ฐานขอมูล-database 
ลูกคา-customer 

ผูใช-user 
สหกรณผูกู-unknown 

รูปที่ 4.18 ตัวอยางฐานขอมูลคํานามแหลงที่มาหรือแหลงปลายทางของขอมูล 

4.1.3  การออกแบบสวนตอประสานกับผูใช 

แบงสวนตอประสานกบัผูใชไดเปน 2 สวน คือ สวนหนาจอการทาํงานหลัก และสวนหนา
จอสําหรับการเก็บขอมูลระหวางที่โปรแกรมทํางาน รวมถงึแสดงขอมูลในฐานขอมูลคําศัพทและ
ฐานขอมูลคําศัพทที่เปนฐานความรูใหผูใชสามารถมองเห็นได 

4.1.3.1  สวนหนาจอการทํางานหลัก 
 

หนาจอการทํางานหลกั ประกอบดวยหนาจอการทํางานยอยอกี 5 สวนดวยกนั 
โดยแบงดวยแถบการทํางาน แสดงดังรูปที่ 4.19 โดยสวนบนของหนาจอจะเปนแถบเมน ู (Menu 
Bar) และแถบเครื่องมือ (Tool Bar) สําหรับควบคุมและสั่งการใหเครื่องมือซอฟตแวรทําการ
ประมวลผล 

แถบการทํางาน (Tab) ทั้ง 5 แถบ ประกอบดวย  
1) แถบเอดิเตอร (Editor) เปนสวนที่สามารถพิมพ แกไข เพิ่ม ลบ เปลี่ยนแปลงเอกสาร

ขอกําหนดความตองการซอฟตแวร ตัวอยางแสดงดังรูปที่ 4.20 
2) แถบรีซัล (Result) เปนสวนที่แสดงผลลัพธของการตัดคําและการกํากับหนาที่คํา โดย

แยกคําและหนาที่ของคําใหเห็นชัดเจน ลกัษณะการแสดงผลอยูในรูปแบบตาราง ตวั
อยางแสดงดังรูปที่ 4.21 
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3) แถบแกรมมา (Grammar) เปนสวนที่แสดงโครงสรางประโยค ซึ่งเปนผลลัพธของการ
วิเคราะหประโยคดวยไวยากรณภาษาไทย ลักษณะการแสดงผลมี 2 ลักษณะ คือ อยู
ในรูปขอความหรืออยูในโครงสรางรูปตนไม ตัวอยางแสดงดังรูปที่ 4.22 และ 4.23 

4) แถบคอนเทค (Context) เปนสวนที่แสดงโครงสรางใหมที่สรางขึน้ เพื่ออธิบายแทน
ความตองการดานหนาที่ของซอฟตแวร แบงเปน 2 สวน คือ โครงสรางใหมที่ไดจากขอ
มูลในเอกสาร และโครงสรางใหมที่ปรับปรุงใหมีความสมบูรณแลว ตัวอยางแสดงดัง
รูปที่ 4.24 

5) แถบอินคอนซสิเทนซ ี (Inconsistency) เปนสวนทีแ่สดงผลการตรวจสอบความไมตอง
กัน โดยจะแสดงขอความบอกถึงความไมตองกันที่พบในเอกสาร ตัวอยางแสดงดังรูป
ที่ 4.25 

 

 
รูปที่ 4.19 หนาจอการทํางานหลักของเครื่องมือซอฟตแวร 
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รูปที่ 4.20 แถบเอดิเตอร ในหนาจอการทํางานหลัก 

 

รูปที่ 4.21 แถบรีซัล ในหนาจอการทํางานหลัก 
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รูปที่ 4.22 แถบแกรมมา (ลักษณะขอความ) ในหนาจอการทํางานหลัก 

 
รูปที่ 4.23 แถบแกรมมา (ลักษณะโครงสรางรูปตนไม) ในหนาจอการทํางานหลัก 
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รูปที่ 4.24 แถบคอนเทคในหนาจอการทํางานหลัก 

 
รูปที่ 4.25 แถบอินคอนซิสเทนซีในหนาจอการทํางานหลัก 
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4.1.3.2  สวนหนาจอสําหรับเก็บขอมูลระหวางการทํางาน และสวนฐานขอ
มูล 

สวนนี้เปนเหมอืนที่เก็บขอมลูตาง ๆ ระหวางที่เครื่องมอืซอฟตแวรทาํการประมวล
ผล ซึง่ผูใชงานจะไมสามารถเขามาทําการแกไขขอมูลใด ๆ ได แตสามารถเหน็ผลการทํางาน
ระหวางที่เครื่องมือซอฟตแวรทําการประมวลผลไดอยางชัดเจน โดยหนาจอนีจ้ะแสดงขึ้น เมื่อกด
เลือกปุม   จากหนาจอการทํางานหลัก  

สวนของหนาจอสําหรับเกบ็ขอมูลนี้ประกอบดวยสวนยอย 4 สวน โดยใชแถบการ
ทํางานเปนตัวแบง ประกอบดวย  

1) แถบรีซัล (Result) เปนสวนที่แสดงผลลัพธของการตัดคําและการกํากับหนาที่คํา ซึ่ง
เปนผลลัพธโดยตรงจากโปรแกรมตัดคําภาษาไทยที่ผูวิจยันําโปรแกรมที่มีผูพฒันาไว
แลวมาใชงาน ผลลัพธนีย้ังไมมีการปรับปรุงแกไขใหมีความถูกตองมากขึ้น ตัวอยาง
แสดงดังรูปที่ 4.26 

2) แถบคอนเทค (Context) เปนสวนที่แสดงผลลัพธของคําทีม่ีการแกไขการตัดคําหรือ
การกํากับหนาที่คําแลว และแสดงใหเห็นสวนประกอบที่สําคัญของประโยค และโครง
สรางสําคัญที่ไดจากประโยคทั้งหมด รวมถึงลําดับของคาํหรือวลทีี่อยูในประโยคและ
หนาที่คาํหรือวลีนัน้ โดยประโยคเหลานี้จะแยกเก็บตามสวนทีพ่บประโยคในความ
ตองการดานหนาที่ ไดแก สวนชื่อ บทนาํ ขอมูลนําเขา กระบวนการ และขอมูลนําออก 
กอนที่จะนําไปประมวลผลหาโครงสรางใหม ตัวอยางแสดงดังรูปที่ 4.27 

3) แถบเวิรด (Word) เปนสวนที่แสดงใหเห็นขอมูลในฐานขอมูลคําศพัทและฐานขอมูลที่
เปนฐานความรูในเครื่องมือซอฟตแวร ตัวอยางแสดงดังรูปที่ 4.28 

4) แถบดาตา (Data) เปนสวนที่แสดงใหเหน็ขอมูลและคําที่ใชในการเขียนเอกสารเมื่อ
กลาวถึงขอมูลนั้น ทัง้ขอมลูที่เกี่ยวของกบัฐานขอมูล และขอมูลที่เปนขอมูลนาํเขา 
และขอมูลนําออกของฟงกชนัการทํางาน ในความตองการดานหนาที่ของซอฟตแวร
ตัวอยางแสดงดังรูปที่ 4.29 
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รูปที่ 4.26 แถบรีซัลในหนาจอการเก็บขอมูล 

 
รูปที่ 4.27 แถบคอนเทคในหนาจอการเก็บขอมูล 
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รูปที่ 4.28 แถบเวิรดในหนาจอการเก็บขอมูล 

 

รูปที่ 4.29 แถบดาตา ในหนาจอการเก็บขอมูล 
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4.2  การพัฒนาเครื่องมือซอฟตแวร 
เครื่องมือซอฟตแวรนี้ พัฒนาบนระบบปฏบิัติการวนิโดวส (Windows) มีการสรางสวนตอ

ประสานกับผูใชทําใหงายตอการใชงาน ผูใชสามารถทาํความเขาใจ และใชงานไดอยางรวดเรว็ 
เครื่องมือที่ใชพัฒนาเครื่องมือซอฟตแวรในงานวิจัยนี้ คือ บอรแลนด เดลไฟล (Borland Delphi) 
เวอรชัน 5.0 ซึ่งมกีารเพิ่มสวนประกอบซอฟตแวร (Software Component) ที่ชวยในการวเิคราะห
ดวยไวยากรณ รวมถงึมีสวนฐานขอมูลและฐานขอมูลที่เปนฐานความรูจะจัดเก็บอยูในรูปแฟมขอ
มูลชนิดขอความ ที่สามารถทําการแกไข ปรับปรุง ใหตรงตามความตองการของผูใชได  

รายละเอียดในการพัฒนาเครื่องมือซอฟตแวร จะกลาวถงึมอดูลการทาํงานของเครื่องมือ
ซอฟตแวร ซึ่งประกอบดวย 

4.2.1  มอดูลการทํางานของเอดิเตอร 
สวนนี้เปนสวนนาํเขาเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรที่ตองการตรวจสอบความ

ไมตองกัน และการทาํงานตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับแฟมขอมูลเอกสารทีเ่ปนขอมูลนาํเขา การทํางาน
ของเอดิเตอรประกอบดวยมอดูล 4 มอดูล คือ การเปดแฟมขอมูลที่เก็บเอกสารขอกําหนดความ
ตองการซอฟตแวรที่มีอยูแลวเพื่อนาํมาประมวลผล การสรางแฟมขอมูลเอกสารใหม การบนัทกึ
แฟมขอมูลเอกสาร และการปดแฟมขอมูลเอกสาร  

4.2.2  มอดูลขั้นตอนการเตรียมเอกสาร 
กอนทีเ่ครื่องมอืซอฟตแวรจะทําการประมวลผล จะมกีารเตรียมเอกสารขอกําหนดความ

ตองการซอฟตแวรที่เปนขอมลูนําเขาใหมีรูปแบบตรงตามมาตรฐาน และมีลักษณะเหมาะสมที่จะ
เปนขอมูลนาํเขาของโปรแกรมตัดคําภาษาไทยที่งานวิจยันี้เลือกมาใช ในขั้นตอนนีป้ระกอบดวย มอ
ดูลทั้งหมด 2 มอดูล คือ มอดูลการตรวจสอบรูปแบบของเอกสาร และมอดูลการแกไขเปลี่ยนแปลง
ขอความในเอกสารโดยอัตโนมัติ รายละเอียดดังตอไปนี้ 

1) มอดูลการตรวจสอบรูปแบบของเอกสาร จะทําการตรวจสอบเอกสารวาตรงตามรูป
แบบมาตรฐานของเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร สวนความตองการดาน
หนาทีท่ี่ผูวจิัยเลือกใชหรือไม โดยสวนความตองการดานหนาทีจ่ะประกอบดวยสวน
สําคัญ 5 สวนดวยกัน คือ ชื่อความตองการดานหนาที่ บทนาํ ขอมลูนําเขา กระบวน
การ และขอมลูนําออก หากเอกสารที่เปนขอมูลนาํเขามีรูปแบบไมตรงตามมาตรฐาน 
จะมีขอความแสดงถึงขอผิดพลาดและบรรทัดที่ขอผิดพลาดนั้นเกิดขึ้น ตัวอยางแสดง
ดังรูปที่ 4.30 และเครื่องมือซอฟตแวรจะไมสามารถทาํงานตอ จนกวาจะแกไขรูปแบบ
เอกสารที่ไมตรงตามมาตรฐานนั้นเรยีบรอยแลว รายละเอียดชุดคําสั่งแสดงใน ภาค
ผนวก ฉ. รูปที่ ฉ-1 
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2) มอดูลการแกไขเปลี่ยนแปลงขอความในเอกสารโดยอัตโนมัติ จะมกีารแกไขและลบ
อักขระบางตัวที่ผลตอการทาํงานของโปรแกรมตัดคําออกจากเอกสาร และจึงสงขอ
ความที่แกไขอักขระเหลานัน้เรียบรอยแลว ในรูปแบของสายขอความที่ยาวตอกัน 
(Stream Text) เปนขอมูลนาํเขา ไปยังโปรแกรมตัดคําภาษาไทย รายละเอียดชุดคําสั่ง
แสดงใน ภาคผนวก ฉ. รูปที่ ฉ-2 

 

รูปที่ 4.30 หนาจอแสดงขอความผิดพลาด เมื่อเอกสารไมตรงตามมาตรฐาน 

4.2.3  มอดูลขั้นตอนการตัดคําและการกํากับหนาที่คํา 
ขั้นตอนนี้เปนขั้นตอนการรับผลลัพธจากโปรแกรมตัดคํา ซึ่งอยูในรูปของสายขอความทีย่าว

ตอกันสงออกมา โดยมีอักขระพิเศษเปนตัวคั่นระหวางคําและหนาทีข่องคํา แลวนาํผลลัพธนี้มาทํา
การปรับปรุงแกไขใหคําและหนาที่ของคํามีความถูกตองมากขึ้น กอนสงคําและหนาที่คําไปประมวล
ผลในข้ันตอนการวิเคราะหประโยค ขัน้ตอนนี้ประกอบดวยมอดูลทัง้หมด 3 มอดูล คือ มอดูลการรับ
ขอมูลของผลลัพธจากโปรแกรมตัดคําแลวแยกเก็บสวนคําและหนาทีข่องคํา มอดูลการแกไขหนาที่
คํา และมอดูลการจัดเก็บหนาที่คําในรูปแฟมขอมูล มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

1) มอดูลการรับขอมูลของผลลัพธจากโปรแกรมตัดคํา หลังจากศึกษาผลลพัธของ
โปรแกรมตัดคํา ศึกษาตัวอกัขระพิเศษที่โปรแกรมใชเปนตัวแบงคาํและหนาที่คํา มอ
ดูลนี้จะทาํการแยกสวนคําและหนาที่คํามาจัดเก็บในเครื่องมือซอฟตแวร โดยมอดลูนี้
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จะทํางาน 3 หนาที่ระหวางการแยกสวนคาํและจัดเก็บ (รายละเอียดชดุคําสั่งแสดงใน 
ภาคผนวก ฉ. รูปที่ ฉ-3) คือ 
- ตรวจสอบคําสําคัญที่แสดงถึงสวนตาง ๆ ของความตองการดานหนาที่แลวรวม

คําสําคัญเหลานั้นเขาเปนคําเดิม 
- ตรวจสอบคําเฉพาะที่พบในฐานขอมูลคําศัพท แลวรวมเปนคําเดิม 
- เพิ่มการกํากับหนาที่คาํใหกบั เวนวรรค ซึ่งโปรแกรมตดัคําจะสงขอมูลออกมา

เปนแคชองวาง โดยสรางหนาที่คําเพิ่มเตมิจากหนาที่ของคํา 47 หนาที่ของคลัง
ขอมูลออรคิด ตัวอักขระเวนวรรคจะมีหนาที่คําเปน “SPAC” เปนสวนที่แสดงให
ทราบวาคํานี้คือ เวนวรรค 

2) มอดูลการแกไขหนาที่คํา มกีารทาํงาน 2 หนาที่ (รายละเอียดชุดคําสั่งแสดงใน ภาค
ผนวก ฉ. รูปที่ ฉ-4) คือ 
- แกไขหนาที่คําของเครื่องหมายวรรคตอนใหมีความถูกตอง 
- เพิ่มการกํากับหนาที่คาํใหกบั เครื่องหมายยัติภังค โดยสรางหนาที่คาํเพิ่มเติม

จากหนาที่ของคํา 47 หนาที่ของคลังขอมูลออรคิด คือ แดช 
3) มอดูลการจัดเก็บหนาที่คําในรูปแฟมขอมลู แยกเฉพาะหนาที่คําออกมาเก็บเปนแฟม

ขอมูลชนิดขอความ เพือ่สงเปนแฟมขอมูลนําเขาสําหรับการวเิคราะหประโยคดวย
ไวยากรณภาษาไทย 

4.2.4  มอดูลขั้นตอนการวิเคราะหประโยค 
ขั้นตอนนี้ประกอบดวยมอดลูทั้งหมด 3 มอดูล คือ มอดูลการกําหนดขอบเขตของประโยค 

มอดูลการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณภาษาไทย และมอดูลการรวมคําและแกไขหนาที่คําดวย
ไวยากรณ ซึง่ในการประมวลผลจริงของเครื่องมือซอฟตแวร ทั้งสามมอดูลนี้ไมไดทํางานเรียงกัน
ตามลําดับ เหมือนมอดูลในข้ันตอนที่กลาวมาแลว เนือ่งจากการวเิคราะหประโยคจะมีสวนที่เกีย่ว
ของคาบเกี่ยวกับการตัดคําและการสรางรูปแบบโครงสรางใหม ดงันั้นบางมอดูลในข้ันตอนนี ้ จะ
ทํางานแทรกอยูในขั้นตอนการทํางานขั้นอื่น มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

1) มอดูลการกําหนดขอบเขตของประโยค ในการประมวลผลจริงมอดูลนี้จะทํางานแทรก
อยูในขั้นตอนการตัดคํา โดยจะทาํงานกอนมอดูลที่จัดเก็บหนาที่คําในรูปแฟมขอมลู 
การทาํงานของมอดูลนี้จะกาํจัดเวนวรรคที่ไมใชจุดสิ้นสดุของประโยคออกไป โดย
เปลี่ยนหนาทีค่ําของเวนวรรคที่ไมเกี่ยวของเหลานีจ้าก “SPAC” เปน “SPSP” เพื่อไม
ใหเวนวรรคเหลานี้ถกูจัดเก็บเขาในแฟมขอมูลของหนาทีค่ํา ใชการพจิารณาเวนวรรค
ตามทีก่ลาวไปแลวในหวัขอ 3.2.3.2  รายละเอียดชุดคําสัง่แสดงใน ภาคผนวก ฉ. รูปที ่
ฉ-5 
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2) มอดูลการวิเคราะหสวนประกอบของประโยคดวยไวยากรณภาษาไทย จะรับขอมูลนํา
เขาเปนหนาทีค่ําซึ่งอยูในแฟมขอมูลและไวยากรณภาษาไทย นาํมาวิเคราะหประโยค
ตามไวยากรณ มอดูลนี้จะใชสวนประกอบซอฟตแวรที่เพิ่มเขาไปมาชวยในการ
วิเคราะหประโยคตามไวยากรณ ถาประโยคไมตรงตามหลักไวยากรณจะมีขอความ
แสดงขอผิดพลาด และจะไมสามารถทาํการประมวลผลในขั้นตอนตอไปได หลังจาก
การวิเคราะหตามไวยากรณถาประโยคตรงตามไวยากรณ มอดูลนีจ้ะมีการเรียกมอดูล
ยอย เพื่อเชื่อมความสมัพนัธระหวางหนาที่คําทีน่าํไปวิเคราะหกับคําเดิม และแสดง
ผลของคํา วล ีหรือขอความเดิมตามสวนประกอบของประโยคทีว่ิเคราะหได ผลลัพธที่
ไดจากการวิเคราะหประโยคจะแสดงผลดังรูปที่ 4.22 หรือรูปที่ 4.23 

3) มอดูลการรวมคําและแกไขหนาที่คําดวยไวยากรณ ในการประมวลผลจริงสวนหนึ่ง
ของมอดูลนี ้ จะทํางานรวมอยูในมอดูลการแกไขหนาที่คําในขั้นตอนการตัดคําและ
การกํากับหนาที่คํา (รายละเอียดชุดคําสัง่แสดงใน ภาคผนวก ฉ. รูปที่ ฉ-4) และอีก
สวนหนึง่ทาํงานรวมอยูกับมอดูลในข้ันตอนการสรางรูปแบบใหม (รายละเอยีดชุดคํา
ส่ังแสดงใน ภาคผนวก ฉ. รูปที่ ฉ-6) 

4.2.5  มอดูลขั้นตอนการสรางรูปแบบโครงสรางใหม 
ขั้นตอนนีพ้ิจารณาขอมูลทั้งหมดที่ไดจากการประมวลผลในขั้นที่ผานมาแลวนํามาสราง

โครงสรางใหม ประกอบดวยมอดูลทัง้หมด 2 มอดูล คือ มอดูลการเลือกสวนสาํคัญของประโยค
และเลือกประโยคที่จะนําไปสรางโครงสรางใหม มอดูลการสรางโครงสรางใหมและเพิ่มเติมขอมลู
เพื่อใหโครงสรางใหมสมบูรณข้ึน มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

1) มอดูลการเลือกสวนสาํคัญของประโยคและเลือกประโยคที่จะนาํไปสรางโครงสราง
ใหม ซึ่งภายในมอดูลนี้จะมกีารเรียกใชมอดูลยอยอื่น ๆ อีก 5 มอดูล ซึ่งมอดูลยอย
เหลานี้จะทํางานตามขั้นตอนวิธทีี่อธิบายไวแลวในหัวขอ 3.2.4.1 (รายละเอียดชุดคาํ
ส่ังแสดงใน ภาคผนวก ฉ. รูปที่ ฉ-6) ไดแก  
- มอดูลการเลอืกสวนสาํคัญของประโยค ระหวางการทํางานของมอดูลนี้จะมี

การใชมอดูลการรวมคําและแกไขหนาที่คําดวยไวยากรณ ขอยอยที ่3) ในหวัขอ
ที่ 4.2.4 ทํางานไปพรอม ๆ กัน เพื่อใหสวนสาํคัญของประโยคที่ไดอยูในรูปคํา
กริยาทีเ่ปนกลุมคําหรือคํานามที่เปนกลุมคําอยางถูกตอง ผลลัพธที่ไดจากการ
ทํางานนี้สวนที่สําคัญของประโยค คือ ประธาน กริยา และกรรมของประโยคซึ่ง
มีความสมัพนัธกับกริยาที่แสดงฟงกชนัการทํางานของซอฟตแวรจะถกูเลือกมา
แสดงผลแยกตามสวนตาง ๆ ของเอกสาร ประกอบดวย สวนชื่อความตองการ
ดานหนาที่ สวนบทนาํ สวนขอมูลนาํเขา สวนกระบวนการ และสวนขอมูลนํา
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ออก นอกเหนือจากนั้นยงัมีการถวงน้าํหนกัแตละประโยคตามรายละเอียดใน 
ขอยอยที่ 1) ของการกาํหนดการถวงน้ําหนกั หวัขอ 3.2.4.1 (ตัวอยางผลลัพธที่
ไดจากการทํางานในมอดูลนี้ แสดงดังรูปที่ 4.27) 

- มอดูลการหาแหลงที่มาหรือแหลงปลายทางของขอมูล จะทํางานตามราย
ละเอียดในการพิจารณาคํานามที่เปนแหลงที่มาหรือแหลงปลายทางของขอมูล 
หัวขอ 3.2.4.1 ผลลัพธที่ไดจากการทํางานจะแสดงผลสวนนี ้ เพิ่มเติมเขาไปใน
สวนสาํคัญของประโยคที่แสดงผลในมอดลูการเลือกสวนสําคัญของประโยค 
(ตัวอยางผลลัพธที่ไดจากการทํางานในมอดูลนี้ แสดงดังรูปที่ 4.27) 

- มอดูลการถวงน้ําหนกัของประโยค ทํางานตามรายละเอียดใน ขอยอยที ่ 2) 
ของการกาํหนดการถวงน้าํหนัก หวัขอ 3.2.4.1 โดยการพิจารณาประโยคทีพ่บ
ในสวนตาง ๆ ของเอกสารและการซ้ํากนัของคํากรยิาและคํานามทีพ่บ (ตัว
อยางผลลัพธที่ไดจากการทํางานในมอดูลนี้ ดังรูปที่ 4.27) 

- มอดูลการเพิม่เติมรายละเอยีดของประโยค ทํางานตามรายละเอยีดใน ขอยอย
ที่ 3) ของการกําหนดการถวงน้าํหนัก หัวขอ 3.2.4.1 (ตัวอยางผลลัพธที่ไดจาก
การทํางานในมอดูลนี้ แสดงดังรูปที่ 4.27) 

- มอดูลการเลือกประโยคที่สาํคัญเพื่อนําไปสรางเปนโครงสรางใหม โดย
พิจารณาจากการถวงน้ําหนักของแตละประโยค 

2) มอดูลการสรางโครงสรางใหมและเพิ่มเติมขอมูลเพื่อใหโครงสรางใหมสมบูรณขึ้น มอ
ดูลนี้ทาํงานตามรายละเอียดใน หัวขอ 3.2.4.2 คือ การนําประโยคทีถู่กเลือกแลวมาส
รางเปนโครงสรางใหมที่อธิบายแทนความตองการดานหนาที่ โดยจะมีการเรียกมอดู
ลการตรวจสอบความซ้าํซอนกนัของฟงกชันการทํางานในความตองการดานหนาที่
เดียวกนัในขัน้ตอนการตรวจสอบความไมตองกัน โดยตรวจสอบฟงกชนัการทํางานใน
ความตองดานหนาที่เดียวกนัวาซ้ําซอนกนัหรือไม ถาเกิดฟงกชันการทํางานที่ซ้าํซอน 
โครงสรางใหมที่ไดจะไมแสดงสวนที่เกิดการทํางานซ้ําซอน แตจะแสดงขอผิดพลาดที่
บอกถึงการซ้ําซอนกันของฟงกชนัการทํางาน นอกเหนือจากนัน้ยงัทําการเรียกมอดู
ลการตรวจสอบความซ้าํซอนกนัของความตองการดานหนาที่ ในขั้นตอนการตรวจ
สอบความไมตองกัน และจะแสดงขอความใหทราบวา เกิดความซ้าํซอนกันของความ
ตองการดานหนาที่เมื่อพบความตองการดานหนาทีท่ี่ตางกันแตทํางานซ้ําซอนกัน หลงั
จากนั้นจะทาํการเพิม่เติมสวนตาง ๆ ของโครงสรางใหมใหมีความสมบูรณมากขึ้น ทั้ง
ลําดับการทํางาน แหลงที่มาและแหลงปลายทางของขอมูล ขอมูลนําเขาและขอมูลนํา
ออกที่มีความเกี่ยวของกัน โดยมีการเรียกมอดูลตรวจสอบความไมตองกันของขอมูล
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นําเขาและขอมูลนําออกของแตละฟงกชนัการทํางาน เพื่อใหโครงสรางใหมที่ไดตรง
ตามกฎความตองกันกฎขอที่ 2 เสมอ คือ ขอมูลนําเขาของฟงกชันการทํางานใด ๆ จะ
เปนขอมูลนาํออกเสมอ ผลลัพธทีไ่ดจะไดโครงสรางที่ใชอธิบายความตองการดาน
หนาทีท่ี่มีความสมบูรณข้ึน (ตัวอยางผลลพัธที่ไดจาการทํางานในมอดลูนี้ แสดงดงัรูป
ที่ 4.24) รายละเอียดชุดคําสั่งแสดงใน ภาคผนวก ฉ. รูปที่ ฉ-7 

4.2.6  มอดูลขั้นตอนการตรวจสอบความไมตองกัน 
ข้ันตอนนี้เปนการตรวจสอบความไมตองกนัของความตองการดานหนาที ่ จากโครงสราง

ใหมที่อธิบายความตองการดานหนาที่ (ตวัอยางผลลัพธที่ไดจาการทํางานในขั้นตอนนี้ แสดงดังรูป
ที ่4.25) รายละเอียดชุดคําสัง่แสดงใน ภาคผนวก ฉ. รูปที ่ฉ-8 ประกอบดวยมอดูลทัง้หมด 5 มอดูล 
คือ มอดูลการตรวจสอบความไมตองกนัของขอมูลในฐานขอมูล มอดูลการตรวจสอบความซ้าํซอน
กันของฟงกชนัการทํางานในความตองการดานหนาทีเ่ดียวกนั มอดูลการตรวจสอบความซ้าํซอนกัน
ของความตองการดานหนาที่ มอดูลการตรวจสอบความไมตองกนัของขอมูลนาํเขาและขอมูลนาํ
ออกของฟงกชนัการทํางาน มอดูลการตรวจสอบคําที่หมายถึงกลุมขอมูลในฐานขอมูล มรีาย
ละเอียดดังตอไปนี้ 

1) มอดูลการตรวจสอบความไมตองกนัของขอมูลในฐานขอมูล ทํางานตามขั้นตอนวิธทีี่
ออกแบบเพื่อตรวจสอบความไมตองกันในหัวขอ 3.3.1 ซึ่งเปนการตรวจสอบตามกฎ
ความตองกันกฎขอที่ 1 

2) มอดูลการตรวจสอบความซ้าํซอนกันของฟงกชันการทาํงานในความตองการดานหนา
ที่เดียวกัน ในการประมวลผลจริงทํางานอยูในมอดลูการเลือกประโยคที่สําคัญของขั้น
ตอนการสรางรูปแบบโครงสรางใหม มีการอธิบายไปแลวขางตน ซึง่เปนการตรวจสอบ
ตามกฎความตองกันกฎขอที่ 5 

3) มอดูลการตรวจสอบความซ้าํซอนกันของความตองการดานหนาที ่ ในการประมวลผล
จริงทาํงานอยูในมอดูลการเลือกประโยคทีสํ่าคัญของขั้นตอนการสรางรูปแบบโครง
สรางใหม มีการอธิบายไปแลวขางตน ซึ่งเปนการตรวจสอบตามกฎความตองกันกฎ
ขอที่ 6 

4) มอดูลการตรวจสอบความไมตองกนัของขอมูลนําเขาและขอมูลนําออกของฟงกชนั
การทาํงาน โดยทํางานตามขั้นตอนวิธทีี่ออกแบบเพือ่ตรวจสอบความไมตองกันในหวั
ขอ 3.3.2 ซึ่งเปนการตรวจสอบตามกฎความตองกนักฎขอที่ 2 – กฎขอที่ 4 (ในการ
ประมวลผลจรงิการทํางานในการตรวจสอบความไมตองกันตามกฎขอที ่ 2 ทํางานอยู
ในมอดูลการเพิ่มเติมขอมูลเพื่อใหโครงสรางใหมสมบูรณข้ึน) 
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5) มอดูลการตรวจสอบคําทีห่มายถงึกลุมขอมูลในฐานขอมูล ซึ่งเปนการตรวจสอบตาม
กฎความตองกันกฎขอที ่ 7 โดยทาํงานตามขัน้ตอนวิธีที่ออกแบบเพื่อตรวจสอบความ
ไมตองกันในหวัขอ 3.3.3 มกีารพิจารณาคําหรือขอความที่ใชอธิบายถึงกลุมขอมูลใน
ฐานขอมูลที่ปรากฏในแตละความตองการดานหนาทีว่าขอมูลยอยที่ประกอบอยูในขอ
มูลนั้น เปนขอมูลยอยเดียวกันหรือไม และมีการแสดงผลขอมูลยอยในกลุมขอมูลของ
แตละความตองการดานหนาที่ รายละเอียดชุดคําสั่งแสดงใน ภาคผนวก ฉ. รูปที่ ฉ-9 

4.2.7  มอดูลอ่ืน ๆ 
ในสวนนี้เปนการทํางานที่ไมเกี่ยวของกับข้ันตอนวธิีการตรวจสอบความไมตองกันใน

เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร แตเปนมอดูลที่ตองใชงานรวมกบัมอดลูของขั้นตอนวิธี
ในการตรวจสอบความไมตองกัน ตัวอยางเชน มอดูลการดึงขอมูลจากฐานขอมูลข้ึนมาแสดงผล มอ
ดูลการตรวจสอบคํา ความหมายคําจากฐานขอมูล มอดูลแสดงขอความที่แสดงถงึขอผิดพลาด 
เปนตน 

4.3  การใชงานเบื้องตน 

ตัวอยางของเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร กอนที่จะนํามาตรวจสอบความไม
ตองกัน โดยใชเครื่องมือซอฟตแวร ตองมีกระบวนการเตรียมเอกสารดวยมือ ใหตรงกับมาตรฐาน
ของเอกสารทีง่านวิจยันี้เลือกใช (มาตรฐานเอกสารมีรายละเอยีดในภาคผนวก) และในเครื่องมือ
ซอฟตแวรมีการสรางมอดูลการทาํงาน สําหรับตรวจสอบรูปแบบเอกสารขอกําหนดความตองการ
ซอฟตแวรที่เปนขอมูลนาํเขา วาตรงกับมาตรฐานของเอกสารหรือไม ถาไมตรงจะไมสามารถทาํการ
ประมวลผลขั้นตอไปได 

การเริ่มทาํงานจะเริ่มที ่ รูปที่ 4.19 หนาจอหลักการทาํงาน โดยสวนแถบเอดิเตอรรอรับขอ
มูลนําเขาโปรแกรม ซึ่งคือเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร สวนความตองการดานหนาที่
ที่ตองการตรวจสอบหาความไมตองกัน เลือกแถบเมนหูรือแถบเครื่องมือที่ตองการทํางาน เครื่องมือ
ซอฟตแวรจะประมวลผล และตรวจสอบความไมตองกนัไดโดยอัตโนมัติ (รายละเอยีดในภาคผนวก 
จ.) 



บทที่  5 
 

การทดสอบและประเมินผลเครื่องมือ 

งานวิจยันี้มกีารทดสอบเครื่องมือซอฟตแวร โดยการนําเครื่องมือซอฟตแวรมาใชตรวจสอบ
ความไมตองกนัในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรภาษาไทย ซึง่ตัวอยางเอกสารนั้นมทีั้ง
เอกสารทีถู่กตองไมพบความไมตองกัน และเอกสารทีม่ีการแกไขใหเกิดความไมตองกันขึน้ โดยใน
การทดสอบจะใชเครื่องมือซอฟตแวรตรวจสอบความไมตองกนัจากตัวอยางเอกสารที่ถูกตองไมพบ
ความไมตองกนั และนําตัวอยางเอกสารนัน้มาทาํการแกไขใหเกิดความไมตองกันดานตาง ๆ ตามที่
ระบุไวในงานวิจัย สาํหรับทดสอบเครื่องมือซอฟตแวรวาสามารถตรวจสอบพบความไมตองกันเหลา
นั้นหรือไม  

 

เร่ิมทําการรัน (Run) เครื่องมือซอฟตแวร โดยเรียกโปรแกรมชื่อวา “ChkSRS.exe” จะได 
จอภาพแรกเริ่มตนการทํางาน แสดงดังรูปที่ 5.1 หลงัจากนัน้เลือกเมนูการทํางานทีต่องการในแถบ
เมนหูรือเลือกเครื่องมือที่ตองการในแถบเครื่องมือ เพื่อใหเครื่องมือซอฟตแวรทํางานตามที่ตองการ 
ซึ่งจะอธิบายในสวนถัดไป 

 

 
รูปที่ 5.1 หนาจอเริ่มตนการทํางาน 
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5.1  การตรวจสอบความไมตองกันในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนา
ที่ตัวอยางที่ 1 

การตรวจสอบความไมตองกนัในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัว
อยางที่ 1 จะทาํการตรวจสอบทัง้ตัวอยางเอกสารที่ 1 ที่ยงัไมมกีารแกไขใหเกดิความไมตองกัน และ
ตัวอยางเอกสารที ่ 1 ทีท่ําการแกไขใหเกิดความไมตองกนั ซึ่งเอกสารที่ทาํการแกไขมาจากเอกสาร
เดิม จะใชหมายเลขเอกสารอางอิงตามตัวอยางเอกสารตนฉบับที่นํามาแกไข 

5.1.1  เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1 ที่ไมมี
การแกไขใหเกิดความไมตองกัน 

รายละเอียดของตัวอยางเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1 
แสดงในตารางที่ 5.1 

ตารางที่ 5.1 เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1 
ความตองการดานหนาที่ที่ 1   ตรวจสอบขอมูลตางๆ ของลูกคา 
บทนํา - 
ขอมูลนําเขา หมายเลขบัตรเครดิตของลูกคา 

กระบวนการ เมื่อรับ input เขามาแลว จะทําการคนหาขอมูลลูกคาในฐานขอมูล ถาเจอจะ
แสดงชื่อลูกคา หมายเลขบัตรเครดิต ที่อยูลูกคา 

ขอมูลนําออก ชื่อลูกคา หมายเลขบัตรเครดิต ที่อยูลูกคาสงไปยังลูกคา 
ความตองการหนาที่ที่ 2   รับขอมูลตาง ๆ ของลูกคา 

บทนํา หนาที่ในสวนนี้ เปนการรับขอมูลลูกคาใหม สรางรหัสลูกคา และเก็บขอมูลลูก
คาลงในฐานขอมูล 

ขอมูลนําเขา ชื่อลูกคา ที่อยูลูกคาจากผูใช 

กระบวนการ รับขอมูลชื่อลูกคา ที่อยูลูกคา  แลวสรางรหัสลูกคา และเก็บขอมูลลูกคาลงใน
ฐานขอมูล 

ขอมูลนําออก รหัสลูกคา ชื่อลูกคา ที่อยูลูกคาไปเก็บในฐานขอมูล 
ความตองการหนาที่ที่ 3   การพิมพใบสงสินคา 

บทนํา หนาที่ในสวนนี้ เปนการดึงขอมูลลูกคาจากฐานขอมูล แลวสั่งพิมพใบสงสินคา 
ซึ่งประกอบดวย ชื่อและที่อยูของลูกคาออกทางเครื่องพิมพ 

ขอมูลนําเขา ชื่อลูกคาจากผูใช 
กระบวนการ รับชื่อลูกคา เพื่อดึงขอมูลที่อยูของลูกคาจากฐานขอมูล แลวพิมพใบสงสินคา 
ขอมูลนําออก ชื่อและที่อยูของลูกคาไปยังผูใช 
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จากรูปที ่5.1 หนาจอเริ่มตนการทาํงาน เลอืกเครื่องมือ  ในแถบเครื่องมือ หรือเลือกแถบ
เมนู Open SRS (แสดงดังรูปที่ 5.2) จะปรากฏหนาจอ สําหรับเลือกเอกสารขอกาํหนดความ
ตองการซอฟตแวรดานหนาที่ที่ตองการนํามาตรวจสอบความไมตองกนั เพื่อเปนขอมูลนําเขาของ
เครื่องมือซอฟตแวร แสดงดังรูปที่ 5.3 

 

 
รูปที่ 5.2 แถบเมนู Open SRS เปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ 

 

 
รูปที่ 5.3 หนาจอสําหรับเลือกเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่       

ที่ตองการ 

จากรูปที ่ 5.3 เลือกเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1 ผล
ลัพธแสดงดังรูปที่ 5.4 
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รูปที่ 5.4 หนาจอผลลัพธจากการเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร        

ดานหนาที่ตัวอยางที่ 1 

เลือกเครื่องมอื  ในแถบเครื่องมือ หรือเมน ู Cut Word ในแถบเมน ู (แสดงดังรูปที ่ 5.5) 
เพื่อใหเครื่องมือซอฟตแวรทําการตัดคําและกํากับหนาที่คําในเอกสาร ผลลัพธแสดงดังรูปที่ 5.6 

รูปที่ 5.5 แถบเมนู Cut Word  
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รูปที่ 5.6 หนาจอผลลัพธจากการตัดคําและกํากับหนาที่คํา 

เลือกเครื่องมอื  ในแถบเครื่องมือ หรือเมนู Show New Structure ในแถบเมน ู(แสดงดัง
รูปที่ 5.7) เพื่อใหเครื่องมอืซอฟตแวรทาํการวเิคราะหประโยคดวยไวยากรณ และสรางโครงสราง
ใหมอธิบายความตองการดานหนาที ่ โดยการดึงสวนสําคัญของประโยคที่อธิบายรายละเอยีดความ
ตองการดานหนาที่ ผลลัพธการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณแสดงดังรูปที่ 5.8   

 

รูปที่ 5.7 แถบเมนู Show New Structure 
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รูปที่ 5.8 หนาจอผลลัพธจากการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ 

หากตองการใหผลลัพธการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ แสดงลักษณะโครงสรางรูปตน
ไม ตองทาํการคลิกเลือก Tree ในแถบเครื่องมือ ดังแสดงในรูปที่ 5.9 กอนทาํการเลือกเครื่องมือ  
ในแถบเครื่องมือ หรือเมนู Show New Structure ในแถบเมนู ผลลัพธการวิเคราะหประโยคดวย
ไวยากรณในรูปตนไมโครงสรางวลี แสดงดังรูปที่ 5.10 

 

 
รูปที่ 5.9 ออบชัน Tree 
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รูปที่ 5.10 หนาจอผลลัพธจากการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ โครงสรางรูปตนไม 

 
รูปที่ 5.11 หนาจอผลลัพธโครงสรางใหมที่อธิบายแทนความตองการดานหนาที่ 
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หลังจากการวเิคราะหประโยคดวยไวยากรณ จะทําการดึงสวนสาํคัญของประโยคที่เกี่ยว
ของกับคําหรือวลีสําคัญในการอธิบายความตองการดานหนาที ่ เพื่อสรางโครงสรางใหมที่ใชอธิบาย
แทนความตองการดานหนาที่ที่เดิมเปนขอความ ผลลัพธการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรแสดง
ดังรูปที่ 5.11 (โครงสรางใหมของความตองการดานหนาที่ ตัวอยางที่ 1 แสดงในตารางที่ 5.2) 

ตารางที่ 5.2 โครงสรางใหมของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 1 
 

No. Use case Source Input Action Output Destination

1.1 หนาที่ที่ 1 ลูกคา หมายเลขบัตร
เครดิต 

รับหมายเลขบัตร
เครดิต 

หมายเลขบัตร
เครดิต ฟงกชัน 1.2

1.2 หนาที่ที่ 1 ฟงกชัน 1.1 หมายเลขบัตร
เครดิต 

คนหาขอมูลลูก
คา 

หมายเลขบัตร
เครดิต ฐานขอมูล 

1.3 หนาที่ที่ 1 ฐานขอมูล 
ชื่อลูกคา หมาย
เลขบัตรเครดิต
ที่อยูลูกคา 

แสดงชื่อลูกคา 
หมายเลขบัตร

เครดิต ที่อยูลูกคา

ชื่อลูกคา หมาย
เลขบัตรเครดิต 
ที่อยูลูกคา 

ลูกคา 

2.1 หนาที่ที่ 2 ผูใช ขอมูลชื่อลูกคา 
ที่อยูลูกคา 

รับขอมูลชื่อลูกคา 
ที่อยูลูกคา 

ขอมูลชื่อลูกคา 
ที่อยูลูกคา ฟงกชัน 2.2

2.2 หนาที่ที่ 2 ฟงกชัน 2.1 ขอมูลชื่อลูกคา 
ที่อยูลูกคา 

สรางรหัสลูกคา
ขอมูลชื่อลูกคา 
ที่อยูลูกคา รหัส

ลูกคา 
ฟงกชัน 2.3

2.3 หนาที่ที่ 3 ฟงกชัน 2.2 
ขอมูลชื่อลูกคา 
ที่อยูลูกคา 
รหัสลูกคา 

เก็บขอมูลลูกคา
ขอมูลชื่อลูกคา 
ที่อยูลูกคา 
รหัสลูกคา 

ฐานขอมูล 

3.1 หนาที่ที่ 3 ผูใช ชื่อลูกคา รับชื่อลูกคา ชื่อลูกคา ฟงกชัน 3.2

3.2 หนาที่ที่ 3 ฟงกชัน 3.1 ชื่อลูกคา ดึงขอมูลที่อยูลูก
คา ชื่อลูกคา ฐานขอมูล 

3.3 หนาที่ที่ 3 ฐานขอมูล 
ชื่อลูกคา 

ขอมูลที่อยูลูก
คา 

พิมพใบสงสินคา ใบสงสินคา ผูใช 
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จากรูปที ่ 5.11 เลือกเครื่องมือ  ในแถบเครื่องมือ หรือเมนู Check Inconsistency ใน
แถบเมน ู (แสดงดังรูปที ่ 5.12) เพื่อใหเครื่องมือซอฟตแวรทําการตรวจสอบความไมตองกันของ
เอกสารความตองการดานหนาที่ของซอฟตแวรตัวอยางที่ 1 ผลลัพธแสดงดังรูปที่ 5.13 

รูปที่ 5.12 แถบเมนู Check Inconsistency 
 

 
รูปที่ 5.13 หนาจอผลลัพธจากการตรวจสอบความไมตองกัน 

รายละเอียดผลการตรวจสอบความไมตองกัน ไดแก 
1) ไมพบความไมตองกนัของขอมูลในฐานขอมูล แสดงวาตรงตามกฎความตองกันกฎขอ

ที่ 1 
2) ไมพบความไมตองกนัของขอมูลนําเขาและขอมูลสงออกระหวางฟงกชัน แสดงวาตรง

ตามกฎความตองกันกฎขอที่ 2 – กฎขอที่ 4 
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3) ไมมีการแสดงขอความผิดพลาดวาฟงกชนัการทํางานซ้าํซอนกัน แสดงวาตรงตามกฎ
ความตองกันกฎขอที่ 5 

4) ไมมีการแสดงขอความผิดพลาดวาความตองการดานหนาที่ซ้าํซอนกัน แสดงวาตรง
ตามกฎความตองกันกฎขอที่ 6  

5) สําหรับกฎความตองกนักฎขอที่ 7 เครื่องมือซอฟตแวรจะแสดงรายละเอียดของขอมูล
ที่หมายถึงกลุมขอมูลในฐานขอมูล วาประกอบดวยขอมูลยอยใดบาง จากตัวอยาง
เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที ่ตัวอยางที ่1 เชน คําวา “ขอมูล
ลูกคา” 

5.1.2  เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1-1 
(เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1 ที่มีการ
แกไขใหเกิดความไมตองกันขึ้น) 

เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตวัอยางที ่ 1-1 นี ้สรางจากการแกไข
ความตองการดานหนาทีท่ี่ 2 ของเอกสารตัวอยางที ่1 ในสวนของขอมลูนําเขา กระบวนการ และขอ
มูลนําออก รายละเอยีดของเอกสารขอกาํหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาทีต่ัวอยางที ่ 1-1 
แสดงในตารางที่ 5.3  

 

ตารางที่ 5.3 เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1-1 
 

ความตองการดานหนาที่ที่ 1   ตรวจสอบขอมูลตางๆ ของลูกคา 
บทนํา - 
ขอมูลนําเขา หมายเลขบัตรเครดิตของลูกคา 

กระบวนการ เมื่อรับ input เขามาแลว จะทําการคนหาขอมูลลูกคาในฐานขอมูล ถาเจอจะ
แสดงชื่อลูกคา หมายเลขบัตรเครดิต ที่อยูลูกคา 

ขอมูลนําออก ชื่อลูกคา หมายเลขบัตรเครดิต ที่อยูลูกคาสงไปยังลูกคา 
ความตองการหนาที่ที่ 2   รับขอมูลตาง ๆ ของลูกคา 

บทนํา หนาที่ในสวนนี้ เปนการรับขอมูลลูกคาใหม สรางรหัสลูกคา และเก็บขอมูลลูก
คาลงในฐานขอมูล 

ขอมูลนําเขา ชื่อลูกคาจากผูใช 
กระบวนการ รับขอมูลชื่อลูกคา แลวสรางรหัสลูกคา และเก็บขอมูลลูกคาลงในฐานขอมูล 
ขอมูลนําออก ชื่อลูกคา ไปเก็บในฐานขอมูล 
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ตารางที่ 5.3 เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1-1 (ตอ) 
 

ความตองการหนาที่ที่ 3   การพิมพใบสงสินคา 

บทนํา หนาที่ในสวนนี้ เปนการดึงขอมูลลูกคาจากฐานขอมูล แลวสั่งพิมพใบสงสินคา 
ซึ่งประกอบดวย ชื่อและที่อยูของลูกคาออกทางเครื่องพิมพ 

ขอมูลนําเขา ชื่อลูกคาจากผูใช 
กระบวนการ รับชื่อลูกคา เพื่อดึงขอมูลที่อยูของลูกคาจากฐานขอมูล แลวพิมพใบสงสินคา 
ขอมูลนําออก ชื่อและที่อยูของลูกคาไปยังผูใช 

 
จากรูปที ่ 5.1 หนาจอเริ่มตนการทาํงาน หลังจากเลือกเครื่องมือ  ในแถบเครื่องมือ หรือ

เลือกแถบเมน ูOpen SRS เพื่อเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตวัอยางที ่
1-1 ผลลัพธการทํางานแสดงดังรูปที่ 5.14 

 
รูปที่ 5.14 หนาจอผลลัพธจากการเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร      

ดานหนาที่ ตัวอยางที่ 1-1 
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เนื่องจากการทํางานในลาํดับถัดไปของเครื่องมือซอฟตแวร ซึ่งประกอบดวย การเลือก
เครื่องมือ  ในแถบเครื่องมือ หรือเมนู Cut Word ในแถบเมนู เพือ่ใหเครื่องมือซอฟตแวรทําการ
ตัดคําและกํากับหนาที่คําในเอกสาร และการเลือกเครื่องมือ  ในแถบเครื่องมอื หรือเมน ู Show 
New Structure ในแถบเมน ูเพื่อใหเครื่องมอืซอฟตแวรทาํการวเิคราะหประโยคดวยไวยากรณ และ
สรางโครงสรางใหมอธิบายความตองการดานหนาที ่ หนาจอผลลพัธการทาํงานที่ไดจากการตัดคํา
และกํากับหนาที่คํา รวมถงึสวนประกอบของประโยคที่ไดจากการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ 
จะคลายคลึงกับ รายละเอียดที่อธิบายไปแลวในการตรวจสอบความไมตองกันของเอกสารขอ
กําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1 ดังนั้นในสวนนี้จะละรายละเอียดไว โดยจะ
แสดงเพียงผลลัพธของโครงสรางใหมที่ได ดังรูปที ่ 5.15 และผลการตรวจสอบความไมตองกัน ดัง
รูปที่ 5.16 เทานั้น 

 
รูปที่ 5.15 หนาจอผลลัพธโครงสรางใหมที่อธิบายแทนความตองการดานหนาที่ 
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รายละเอียดโครงสรางใหมของความตองการดานหนาที่ ตัวอยางที ่ 1-1 แสดงในตารางที ่
5.4 

ตารางที่ 5.4 โครงสรางใหมของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 1-1 
 

No. Use case Source Input Action Output Destination

1.1 หนาที่ที่ 1 ลูกคา หมายเลขบัตร
เครดิต 

รับหมายเลขบัตร
เครดิต 

หมายเลขบัตร
เครดิต ฟงกชัน 1.2

1.2 หนาที่ที่ 1 ฟงกชัน 1.1 หมายเลขบัตร
เครดิต 

คนหาขอมูลลูก
คา 

หมายเลขบัตร
เครดิต ฐานขอมูล 

1.3 หนาที่ที่ 1 ฐานขอมูล 
ชื่อลูกคา หมาย
เลขบัตรเครดิต
ที่อยูลูกคา 

แสดงชื่อลูกคา 
หมายเลขบัตร

เครดิต ที่อยูลูกคา

ชื่อลูกคา หมาย
เลขบัตรเครดิต 
ที่อยูลูกคา 

ลูกคา 

2.1 หนาที่ที่ 2 ผูใช ขอมูลชื่อลูกคา รับขอมูลชื่อลูกคา ขอมูลชื่อลูกคา ฟงกชัน 2.2

2.2 หนาที่ที่ 2 ฟงกชัน 2.1 ขอมูลชื่อลูกคา สรางรหัสลูกคา ขอมูลชื่อลูกคา
รหัสลูกคา ฟงกชัน 2.3

2.3 หนาที่ที่ 3 ฟงกชัน 2.2 ขอมูลชื่อลูกคา เก็บขอมูลลูกคา ขอมูลชื่อลูกคา ฐานขอมูล 
3.1 หนาที่ที่ 3 ผูใช ชื่อลูกคา รับชื่อลูกคา ชื่อลูกคา ฟงกชัน 3.2

3.2 หนาที่ที่ 3 ฟงกชัน 3.1 ชื่อลูกคา ดึงขอมูลที่อยูลูก
คา ชื่อลูกคา ฐานขอมูล 

3.3 หนาที่ที่ 3 ฐานขอมูล 
ชื่อลูกคา 

ขอมูลที่อยูลูก
คา 

พิมพใบสงสินคา ใบสงสินคา ผูใช 

จากรูปที ่ 5.15 เลือกเครื่องมือ  ในแถบเครื่องมือ หรือเมนู Check Inconsistency ใน
แถบเมน ูเพื่อใหเครื่องมือซอฟตแวรทําการตรวจสอบความไมตองกันของเอกสารความตองการดาน
หนาที่ของซอฟตแวรตัวอยางที่ 1-1 ผลลัพธแสดงดังรูปที่ 5.16 

รายละเอียดผลการตรวจสอบความไมตองกัน ไดแก 
1) พบความไมตองกันของขอมลูในฐานขอมลู แสดงวาไมตรงตามกฎความตองกนักฎขอ

ที่ 1 เนื่องจากไมมีฟงกชันการทํางานใด เกบ็ขอมูลที่อยูลูกคาลงฐานขอมูล แตมีการ
เรียกขอมูลที่อยูจากฐานขอมูลมาแสดงผล 
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2) พบความไมตองกันของขอมลูนําออกจากฟงกชันการทาํงานกอนหนา ไมเปนขอมูลนาํ
เขาในฟงกชนัการทาํงานถัดไป แสดงวาไมตรงตามกฎความตองกันกฎขอที่ 3 แตตรง
ตามกฎความตองกันขอที่ 2 และกฎขอที่ 4 เนื่องจากรหสัลูกคาเปนขอมูลนําออกจาก
ฟงกชัน 2.2 แตไมพบวาเปนขอมูลนําเขาของฟงกชัน 2.3  

3) ไมมีการแสดงขอความผิดพลาดวาฟงกชนัการทํางานซ้าํซอนกัน แสดงวาตรงตามกฎ
ความตองกันกฎขอที่ 5 

4) ไมมีการแสดงขอความผิดพลาดวาความตองการดานหนาที่ซ้าํซอนกัน แสดงวาตรง
ตามกฎความตองกันกฎขอที่ 6  

5) สําหรับกฎความตองกนักฎขอที่ 7 เครื่องมือซอฟตแวรจะแสดงรายละเอียดของขอมูล
ที่หมายถึงกลุมขอมูลในฐานขอมูล วาประกอบดวยขอมูลยอยใดบาง จากตัวอยาง
เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ ตวัอยางที ่ 1-1 เชน คําวา “ขอ
มูลลูกคา” 

 

 
รูปที่ 5.16 หนาจอผลลัพธจากการตรวจสอบความไมตองกัน 
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5.1.3  เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1-2 
(เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1 ที่มีการ
แกไขใหเกิดความไมตองกันขึ้น) 

เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตวัอยางที ่ 1-2 นี ้สรางจากการแกไข
ความตองการดานหนาทีท่ี่ 2 ของเอกสารตัวอยางที่ 1 ในสวนของขอมูลนําเขา กระบวนการ ขอมูล
นําออก และเพิ่มความตองการดานหนาที่ที่ 4 รายละเอียดของเอกสารขอกําหนดความตองการ
ซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1-2 แสดงในตารางที่ 5.5 

 
ตารางที่ 5.5 เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1-2 

 

ความตองการดานหนาที่ที่ 1   ตรวจสอบขอมูลตางๆ ของลูกคา 
บทนํา - 
ขอมูลนําเขา หมายเลขบัตรเครดิตของลูกคา 

กระบวนการ เมื่อรับ input เขามาแลว จะทําการคนหาขอมูลลูกคาในฐานขอมูล ถาเจอจะ
แสดงชื่อลูกคา หมายเลขบัตรเครดิต ที่อยูลูกคา 

ขอมูลนําออก ชื่อลูกคา หมายเลขบัตรเครดิต ที่อยูลูกคาสงไปยังลูกคา 
ความตองการหนาที่ที่ 2   รับขอมูลตาง ๆ ของลูกคา 

บทนํา หนาที่ในสวนนี้ เปนการรับขอมูลลูกคาใหม สรางรหัสลูกคา และเก็บขอมูลลูก
คาลงในฐานขอมูล 

ขอมูลนําเขา ชื่อลูกคาจากผูใช 
กระบวนการ รับขอมูลชื่อลูกคา แลวสรางรหัสลูกคา และเก็บขอมูลลูกคาลงในฐานขอมูล 
ขอมูลนําออก ชื่อลูกคา รหัสลูกคา ที่อยูลูกคาไปเก็บในฐานขอมูล 
ความตองการหนาที่ที่ 3   การพิมพใบสงสินคา 

บทนํา หนาที่ในสวนนี้ เปนการดึงขอมูลลูกคาจากฐานขอมูล แลวสั่งพิมพใบสงสินคา 
ซึ่งประกอบดวย ชื่อและที่อยูของลูกคาออกทางเครื่องพิมพ 

ขอมูลนําเขา ชื่อลูกคาจากผูใช 
กระบวนการ รับชื่อลูกคา เพื่อดึงขอมูลที่อยูของลูกคาจากฐานขอมูล แลวพิมพใบสงสินคา 
ขอมูลนําออก ชื่อและที่อยูของลูกคาไปยังผูใช 

 
 
 



 89

ตารางที่ 5.5 เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1-2 (ตอ) 
 

ความตองการดานหนาที่ที่ 4   ตรวจสอบขอมูลลูกคา 
บทนํา - 
ขอมูลนําเขา หมายเลขบัตรเครดิตของลูกคา 

กระบวนการ รับหมายเลขบัตรเครดิต เพื่อคนหาขอมูลลูกคาในฐานขอมูล แลวแสดงชื่อลูก
คา หมายเลขบัตรเครดิต ที่อยูลูกคา 

ขอมูลนําออก ชื่อลูกคา หมายเลขบัตรเครดิต ที่อยูลูกคาสงไปยังลูกคา 
 
จากรูปที ่ 5.1 หนาจอเริ่มตนการทาํงาน หลังจากเลือกเครื่องมือ  ในแถบเครื่องมือ หรือ

เลือกแถบเมน ูOpen SRS เพื่อเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตวัอยางที ่
1-2 ผลลัพธการทํางานแสดงดังรูปที่ 5.17 

 
รูปที่ 5.17 หนาจอผลลัพธจากการเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร      

ดานหนาที่ ตัวอยางที่ 1-2 
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เนื่องจากการทํางานในลาํดับถัดไปของเครื่องมือซอฟตแวร ซึ่งประกอบดวย การเลือก
เครื่องมือ  ในแถบเครื่องมือ หรือเมนู Cut Word ในแถบเมนู เพือ่ใหเครื่องมือซอฟตแวรทําการ
ตัดคําและกํากับหนาที่คําในเอกสาร และการเลือกเครื่องมือ  ในแถบเครื่องมอื หรือเมน ู Show 
New Structure ในแถบเมน ูเพื่อใหเครื่องมอืซอฟตแวรทาํการวเิคราะหประโยคดวยไวยากรณ และ
สรางโครงสรางใหมอธิบายความตองการดานหนาที ่ หนาจอผลลพัธการทาํงานที่ไดจากการตัดคํา
และกํากับหนาที่คํา รวมถงึสวนประกอบของประโยคที่ไดจากการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ 
จะคลายคลึงกับ รายละเอียดที่อธิบายไปแลวในการตรวจสอบความไมตองกันของเอกสารขอ
กําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 1 ดังนั้นในสวนนี้จะละรายละเอียดไว โดยจะ
แสดงเพียงผลลัพธของโครงสรางใหมที่ได ดังรูปที ่ 5.18 และผลการตรวจสอบความไมตองกัน ดัง
รูปที่ 5.19 เทานั้น 

 
รูปที่ 5.18 หนาจอผลลัพธโครงสรางใหมที่อธิบายแทนความตองการดานหนาที่ 

รายละเอียดโครงสรางใหมของความตองการดานหนาที่ ตัวอยางที ่ 1-2 แสดงในตารางที ่
5.6 
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ตารางที่ 5.6 โครงสรางใหมของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 1-2 
 

No. Use case Source Input Action Output Destination

1.1 หนาที่ที่ 1 ลูกคา หมายเลขบัตร
เครดิต 

รับหมายเลขบัตร
เครดิต 

หมายเลขบัตร
เครดิต ฟงกชัน 1.2

1.2 หนาที่ที่ 1 ฟงกชัน 1.1 หมายเลขบัตร
เครดิต 

คนหาขอมูลลูก
คา 

หมายเลขบัตร
เครดิต ฐานขอมูล 

1.3 หนาที่ที่ 1 ฐานขอมูล 
ชื่อลูกคา หมาย
เลขบัตรเครดิต
ที่อยูลูกคา 

แสดงชื่อลูกคา 
หมายเลขบัตร

เครดิต ที่อยูลูกคา

ชื่อลูกคา หมาย
เลขบัตรเครดิต 
ที่อยูลูกคา 

ลูกคา 

2.1 หนาที่ที่ 2 ผูใช ขอมูลชื่อลูกคา รับขอมูลชื่อลูกคา ขอมูลชื่อลูกคา ฟงกชัน 2.2

2.2 หนาที่ที่ 2 ฟงกชัน 2.1 ขอมูลชื่อลูกคา สรางรหัสลูกคา ขอมูลชื่อลูกคา
รหัสลูกคา ฟงกชัน 2.3

2.3 หนาที่ที่ 3 ฟงกชัน 2.2 
ขอมูลชื่อลูกคา
รหัสลูกคา 
ที่อยูลูกคา 

เก็บขอมูลลูกคา
ขอมูลชื่อลูกคา 
รหัสลูกคา 
ที่อยูลูกคา 

ฐานขอมูล 

3.1 หนาที่ที่ 3 ผูใช ชื่อลูกคา รับชื่อลูกคา ชื่อลูกคา ฟงกชัน 3.2

3.2 หนาที่ที่ 3 ฟงกชัน 3.1 ชื่อลูกคา ดึงขอมูลที่อยูลูก
คา ชื่อลูกคา ฐานขอมูล 

3.3 หนาที่ที่ 3 ฐานขอมูล 
ชื่อลูกคา 

ขอมูลที่อยูลูก
คา 

พิมพใบสงสินคา ใบสงสินคา ผูใช 

4.1 หนาที่ที่ 4 ลูกคา หมายเลขบัตร
เครดิต 

รับหมายเลขบัตร
เครดิต 

หมายเลขบัตร
เครดิต ฟงกชัน 4.2

4.2 หนาที่ที่ 4 ฟงกชัน 4.1 หมายเลขบัตร
เครดิต 

คนหาขอมูลลูก
คา 

หมายเลขบัตร
เครดิต 

ฐานขอมูล 

4.3 หนาที่ที่ 4 ฐานขอมูล 
ชื่อลูกคา หมาย
เลขบัตรเครดิต
ที่อยูลูกคา 

แสดงชื่อลูกคา 
หมายเลขบัตร

เครดิต ที่อยูลูกคา

ชื่อลูกคา หมาย
เลขบัตรเครดิต 
ที่อยูลูกคา 

ลูกคา 
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จากรูปที ่ 5.18 เลือกเครื่องมือ  ในแถบเครื่องมือ หรือเมนู Check Inconsistency ใน
แถบเมน ูเพื่อใหเครื่องมือซอฟตแวรทําการตรวจสอบความไมตองกันของเอกสารความตองการดาน
หนาที่ของซอฟตแวรตัวอยางที่ 1-2 ผลลัพธแสดงดังรูปที่ 5.19 

 
รูปที่ 5.19 หนาจอผลลัพธจากการตรวจสอบความไมตองกัน 

รายละเอียดผลการตรวจสอบความไมตองกัน ไดแก 
1) ไมพบความไมตองกนัของขอมูลในฐานขอมูล แสดงวาตรงตามกฎความตองกันกฎขอ

ที่ 1  
2) พบความไมตองกันของขอมลูนําเขาในฟงกชันการทาํงานถัดไป ไมเปนขอมูลนาํออก

จากฟงกชันการทํางานกอนหนา แสดงวาไมตรงตามกฎความตองกนักฎขอที ่ 4 แต
ตรงตามกฎความตองกนัขอที่ 2 – กฎขอที่ 3 เนื่องจากขอมลูที่อยูลูกคาเปนขอมูลนาํ
เขาของฟงกชัน 2.3 แตไมพบการเปนขอมูลนําออกจากฟงกชัน 2.2 

3) ไมมีการแสดงขอความผิดพลาดวาฟงกชนัการทํางานซ้าํซอนกัน แสดงวาตรงตามกฎ
ความตองกันกฎขอที่ 5 
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4) มีการแสดงขอความผิดพลาดวาเกิดความตองการดานหนาที่ซ้ําซอนกนั แสดงวาไม
ตรงตามกฎความตองกนักฎขอที่ 6 เนื่องจากความตองการดานหนาทีท่ี่ 4 มีการ
ทํางานซ้ําซอนกับความตองการดานหนาที่ที่ 1 

5) สําหรับกฎความตองกนักฎขอที่ 7 เครื่องมือซอฟตแวรจะแสดงรายละเอียดของขอมูล
ที่หมายถึงกลุมขอมูลในฐานขอมูล วาประกอบดวยขอมูลยอยใดบาง จากตัวอยาง
เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ ตวัอยางที ่ 1-2 เชน คําวา “ขอ
มูลลูกคา” 

5.2  การตรวจสอบความไมตองกันในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนา
ที่ตัวอยางที่ 2 

การตรวจสอบความไมตองกนัในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัว
อยางที่ 2 จะทาํการตรวจสอบทัง้ตัวอยางเอกสารที่ 2 ที่ยงัไมมกีารแกไขใหเกดิความไมตองกัน และ
ตัวอยางเอกสารที่ 2 ที่ทําการแกไขใหเกิดความไมตองกัน  

5.2.1  เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 2 ที่ไมมี
การแกไขใหเกิดความไมตองกัน 

รายละเอียดของตัวอยางเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 2 
แสดงในตารางที่ 5.7 

 

ตารางที่ 5.7 เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 2 
 

ความตองการดานหนาที่ที่ 1   การชําระเงินงวด 
บทนํา รับขอมูลการชําระเงิน เมื่อครบกําหนดชําระในแตละงวด 
ขอมูลนําเขา ใบนําฝาก จากสหกรณผูกู 

กระบวนการ รับขอมูลการชําระเงิน  เก็บขอมูลการชําระเงินลงฐานขอมูล และดึงขอมูลการ
ชําระเงิน เพื่อออกใบเสร็จรับเงิน 

ขอมูลนําออก ใบเสร็จรับเงินใหสหกรณผูกู 
ความตองการดานหนาที่ที่ 2. การปดสัญญาเงินกู 
บทนํา - 
ขอมูลนําเขา สถิติการชําระเงินกู จากสหกรณผูกู 
กระบวนการ เก็บสถิติการชําระเงินกู ลงฐานขอมูล และออกรายงานผล 
ขอมูลนําออก รายงานผลใหสหกรณผูกู 
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จากรูปที ่5.1 หนาจอเริ่มตนการทาํงาน เลอืกเครื่องมือ  ในแถบเครื่องมือ หรือเลือกแถบ
เมน ูOpen SRS เพื่อเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตวัอยางที ่2 ผลลัพธ
การทํางานแสดงดังรูปที่ 5.20 

 

 
รูปที่ 5.20 หนาจอผลลัพธจากการเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร        

ดานหนาที่ตัวอยางที่ 2 

เลือกเครื่องมอื  ในแถบเครือ่งมือ หรือเมนู Cut Word ในแถบเมนู เพือ่ใหเครื่องมือ
ซอฟตแวรทําการตัดคําและกํากับหนาที่คําในเอกสาร ผลลัพธแสดงดังรูปที่ 5.21 
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รูปที่ 5.21 หนาจอผลลัพธจากการตัดคําและกํากับหนาที่คํา 

เลือกเครื่องมอื  ในแถบเครื่องมือ หรือเมนู Show New Structure ในแถบเมนู เพื่อให
เครื่องมือซอฟตแวรทําการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ และสรางโครงสรางใหมอธิบายความ
ตองการดานหนาที ่ โดยการดึงสวนสาํคัญของประโยคทีอ่ธิบายรายละเอียดความตองการดานหนา
ที่ ผลลัพธการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณแสดงดังรูปที่ 5.22   

หลังจากการวเิคราะหประโยคดวยไวยากรณ จะทําการดึงสวนสาํคัญของประโยคที่เกี่ยว
ของกับคําหรือวลีสําคัญในการอธิบายความตองการดานหนาที ่ เพื่อสรางโครงสรางใหมที่ใชอธิบาย
แทนความตองการดานหนาที่ที่เดิมเปนขอความ ผลลัพธการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรแสดง
ดังรูปที่ 5.23  
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รูปที่ 5.22 หนาจอผลลัพธจากการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ 

 
รูปที่ 5.23 หนาจอผลลัพธโครงสรางใหมที่อธิบายแทนความตองการดานหนาที่ 



 97

รายละเอียดโครงสรางใหมของความตองการดานหนาที่ ตัวอยางที่ 2 แสดงในตารางที่ 5.8 

ตารางที่ 5.8 โครงสรางใหมของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 2 
 

No. Use case Source Input Action Output Destination

1.1 หนาที่ที่ 1 สหกรณผูกู ใบนําฝาก รับขอมูลการ
ชําระเงิน 

ขอมูล 
การชําระเงิน ฟงกชัน 1.2

1.2 หนาที่ที่ 1 ฟงกชัน 1.1 ขอมูล 
การชําระเงิน 

เก็บขอมูลการ
ชําระเงิน 

ขอมูล 
การชําระเงิน ฐานขอมูล 

1.3 หนาที่ที่ 1 ฐานขอมูล ขอมูล 
การชําระเงิน 

ดึงขอมูลการ
ชําระเงิน 

ขอมูล 
การชําระเงิน ฟงกชัน 1.4

1.4 หนาที่ที่ 1 ฟงกชัน 1.3 ขอมูล 
การชําระเงิน 

ออกใบเสร็จ     
รับเงิน ใบเสร็จรับเงิน สหกรณผูกู 

2.1 หนาที่ที่ 2 สหกรณผูกู สถิติการชําระ
เงินกู 

เก็บสถิติการชําระ
เงินกู 

สถิติการชําระ
เงินกู ฐานขอมูล 

2.2 หนาที่ที่ 2 ฐานขอมูล รายงานผล ออกรายงานผล รายงานผล สหกรณผูกู 

 

จากรูปที ่ 5.23 เลือกเครื่องมือ  ในแถบเครื่องมือ หรือเมนู Check Inconsistency ใน
แถบเมน ูเพื่อใหเครื่องมือซอฟตแวรทําการตรวจสอบความไมตองกันของเอกสารความตองการดาน
หนาที่ของซอฟตแวรตัวอยางที่ 2 ผลลัพธแสดงดังรูปที่ 5.24 

รายละเอียดผลการตรวจสอบความไมตองกัน ไดแก 
1) ไมพบความไมตองกนัของขอมูลในฐานขอมูล แสดงวาตรงตามกฎความตองกันกฎขอ

ที่ 1 
2) ไมพบความไมตองกนัของขอมูลนําเขาและขอมูลสงออกระหวางฟงกชัน แสดงวาตรง

ตามกฎความตองกันกฎขอที่ 2 – กฎขอที่ 4 
3) ไมมีการแสดงขอความผิดพลาดวาฟงกชนัการทํางานซ้าํซอนกัน แสดงวาตรงตามกฎ

ความตองกันกฎขอที่ 5 
4) ไมมีการแสดงขอความผิดพลาดวาความตองการดานหนาที่ซ้าํซอนกัน แสดงวาตรง

ตามกฎความตองกันกฎขอที่ 6  
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5) สําหรับกฎความตองกนักฎขอที่ 7 เครื่องมือซอฟตแวรจะแสดงรายละเอียดของขอมูล
ที่หมายถึงกลุมขอมูลในฐานขอมูล วาประกอบดวยขอมูลยอยใดบาง จากตัวอยาง
เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที ่ตวัอยางที ่2 เชน คําวา “ขอมูล
การชําระเงิน” ในฟงกชนั 1.1 หมายถงึ ใบนําฝาก และในฟงกชนั 1.4 ใบเสร็จรับเงนิที่
ออก ก็คือขอมูลการชําระเงิน เชนกัน 

 

 
รูปที่ 5.24 หนาจอผลลัพธจากการตรวจสอบความไมตองกัน 

 

5.2.2  เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 2-1 
(เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 2 ที่มีการ
แกไขใหเกิดความไมตองกันขึ้น) 

เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตวัอยางที ่ 2-1 นี ้สรางจากการแกไข
ความตองการดานหนาทีท่ี ่ 1 ของเอกสารตัวอยางที ่ 2 ในสวนของกระบวนการ รายละเอยีดของ
เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 2-1 แสดงในตารางที่ 5.9  
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ตารางที่ 5.9 เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 2-1 
ความตองการดานหนาที่ที่ 1   การชําระเงินงวด 
บทนํา รับขอมูลการชําระเงิน เมื่อครบกําหนดชําระในแตละงวด 
ขอมูลนําเขา ใบนําฝาก จากสหกรณผูกู 

กระบวนการ รับขอมูลการชําระเงิน  เก็บขอมูลการชําระเงินลงฐานขอมูล และรับขอมูลการ
ชําระเงิน หลังจากนั้นดึงขอมูลการชําระเงิน เพื่อออกใบเสร็จรับเงิน 

ขอมูลนําออก ใบเสร็จรับเงินใหสหกรณผูกู 
ความตองการดานหนาที่ที่ 2. การปดสัญญาเงินกู 
บทนํา - 
ขอมูลนําเขา สถิติการชําระเงินกู จากสหกรณผูกู 
กระบวนการ เก็บสถิติการชําระเงินกู ลงฐานขอมูล และออกรายงานผล 
ขอมูลนําออก รายงานผลใหสหกรณผูกู 

จากรูปที ่ 5.1 หนาจอเริ่มตนการทาํงาน หลังจากเลือกเครื่องมือ  ในแถบเครื่องมือ หรือ
เลือกแถบเมน ูOpen SRS เพื่อเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตวัอยางที ่
2-1 ผลลัพธการทํางานแสดงดังรูปที่ 5.25 

 

รูปที่ 5.25 หนาจอผลลัพธจากการเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร      
ดานหนาที่ ตัวอยางที่ 2-1 
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เนื่องจากการทํางานในลาํดับถัดไปของเครื่องมือซอฟตแวร ซึ่งประกอบดวย การเลือก
เครื่องมือ  ในแถบเครื่องมือ หรือเมนู Cut Word ในแถบเมนู เพือ่ใหเครื่องมือซอฟตแวรทําการ
ตัดคําและกํากับหนาที่คําในเอกสาร และการเลือกเครื่องมือ  ในแถบเครื่องมอื หรือเมน ู Show 
New Structure ในแถบเมน ูเพื่อใหเครื่องมอืซอฟตแวรทาํการวเิคราะหประโยคดวยไวยากรณ และ
สรางโครงสรางใหมอธิบายความตองการดานหนาที ่ หนาจอผลลพัธการทาํงานที่ไดจากการตัดคํา
และกํากับหนาที่คํา รวมถงึสวนประกอบของประโยคที่ไดจากการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ 
จะคลายคลึงกับ รายละเอียดที่อธิบายไปแลวในการตรวจสอบความไมตองกันของเอกสารขอ
กําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 2 ดังนั้นในสวนนี้จะละรายละเอียดไว โดยจะ
แสดงเพียงผลลัพธของโครงสรางใหมที่ได ดังรูปที ่ 5.26 และผลการตรวจสอบความไมตองกัน ดัง
รูปที่ 5.27 เทานั้น 

 
รูปที่ 5.26 หนาจอผลลัพธโครงสรางใหมที่อธิบายแทนความตองการดานหนาที่ 

รายละเอียดโครงสรางใหมของความตองการดานหนาที่ ตวัอยางที ่ 2-1 แสดงในตารางที่ 
5.10 จะเหน็ไดวา โครงสรางใหมที่ไดเหมือนกับโครงสรางใหมของความตองการดานหนาที ่ ตัว
อยางที ่2 เนื่องจากเครื่องมอืซอฟตแวรมกีารตรวจสอบความซ้าํซอนของฟงกชันการทํางานในแตละ
ความตองการดานหนาที ่ โดยจะไมแสดงฟงกชันการทาํงานที่ซ้าํซอนในโครงสรางใหม แตจะมกีาร
รายงานขอผิดพลาด ซึ่งอธิบายในสวนถัดไป 
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ตารางที่ 5.10 โครงสรางใหมของความตองการดานหนาที่ตัวอยางที่ 2-1 
No. Use case Source Input Action Output Destination

1.1 หนาที่ที่ 1 สหกรณผูกู ใบนําฝาก รับขอมูลการ
ชําระเงิน 

ขอมูล 
การชําระเงิน ฟงกชัน 1.2

1.2 หนาที่ที่ 1 ฟงกชัน 1.1 ขอมูล 
การชําระเงิน 

เก็บขอมูลการ
ชําระเงิน 

ขอมูล 
การชําระเงิน ฐานขอมูล 

1.3 หนาที่ที่ 1 ฐานขอมูล ขอมูล 
การชําระเงิน 

ดึงขอมูลการ
ชําระเงิน 

ขอมูล 
การชําระเงิน ฟงกชัน 1.4

1.4 หนาที่ที่ 1 ฟงกชัน 1.3 ขอมูล 
การชําระเงิน 

ออกใบเสร็จ     
รับเงิน ใบเสร็จรับเงิน สหกรณผูกู 

2.1 หนาที่ที่ 2 สหกรณผูกู สถิติการชําระ
เงินกู 

เก็บสถิติการชําระ
เงินกู 

สถิติการชําระ
เงินกู ฐานขอมูล 

2.2 หนาที่ที่ 2 ฐานขอมูล รายงานผล ออกรายงานผล รายงานผล สหกรณผูกู 

จากรูปที ่ 5.26 เลือกเครื่องมือ  ในแถบเครื่องมือ หรือเมนู Check Inconsistency ใน
แถบเมน ูเพื่อใหเครื่องมือซอฟตแวรทําการตรวจสอบความไมตองกันของเอกสารความตองการดาน
หนาที่ของซอฟตแวรตัวอยางที่ 2-1 ผลลัพธแสดงดังรูปที่ 5.27 

รายละเอียดผลการตรวจสอบความไมตองกัน ไดแก 
1) ไมพบความไมตองกนัของขอมูลในฐานขอมูล แสดงวาตรงตามกฎความตองกันกฎขอ

ที่ 1 
2) ไมพบความไมตองกนัของขอมูลนําเขาและขอมูลสงออกระหวางฟงกชัน แสดงวาตรง

ตามกฎความตองกันกฎขอที่ 2 – กฎขอที่ 4 
3) มีการแสดงขอความผิดพลาดวาฟงกชนัการทํางานซ้าํซอนกัน แสดงวาไมตรงตามกฎ

ความตองกันกฎขอที่ 5 เนื่องจากในความตองการดานหนาที่ที่ 1  
4) ไมมีการแสดงขอความผิดพลาดวาความตองการดานหนาที่ซ้าํซอนกัน แสดงวาตรง

ตามกฎความตองกันกฎขอที่ 6  
5) สําหรับกฎความตองกนักฎขอที่ 7 เครื่องมือซอฟตแวรจะแสดงรายละเอียดของขอมูล

ที่หมายถึงกลุมขอมูลในฐานขอมูล วาประกอบดวยขอมูลยอยใดบาง จากตัวอยาง
เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ ตวัอยางที ่ 2-1 เชน คําวา “ขอ
มูลการชําระเงนิ” ในฟงกชัน 1.1 หมายถงึ ใบนําฝาก และในฟงกชนั 1.4 ใบเสร็จรับ
เงินที่ออก ก็คือขอมูลการชําระเงิน เชนกัน 
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รูปที่ 5.27 หนาจอผลลัพธจากการตรวจสอบความไมตองกัน 

5.3  การตรวจสอบความไมตองกันในเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนา
ที่ตัวอยางที่ 3 

 

ตัวอยางเอกสารนี้เปนตัวอยางเอกสารที่ไมเหมาะสมที่จะนํามาใชกับเครื่องมือซอฟตแวรที่
งานวิจยันีพ้ัฒนาขึ้นมา เนื่องจากรูปแบบการเขียนมีความซับซอน แตละประโยคไมไดแสดงถึงสวน
สําคัญของความตองการดานหนาที่อยางชัดเจน ตัวอยางเชน มกีารใชคําและประโยคฟุมเฟอย มี
ประโยคที่ไมใชการอธิบายฟงกชันการทาํงานของซอฟตแวรอธิบายอยูในสวนของกระบวนการ
จํานวนมาก มีการใชคําศัพทภาษาอังกฤษในการเขียนเอกสาร โครงสรางประโยคที่ใชมีความซับ
ซอน ดงันัน้โครงสรางใหมที่ใชอธิบายความตองการดานหนาทีท่ี่ไดจากเอกสารมีความไมถูกตอง 
เนื่องจากเครื่องมือซอฟตแวร ไมสมารถแยกแยะประโยคที่เกี่ยวของกบัฟงกชันการทํางาน และไม
เกี่ยวของไดอยางชัดเจน รวมถึงไมสามารถดงึคําสําคัญในประโยคที่เกีย่วของกับ ฟงกชนัการ
ทํางาน แหลงที่มาของขอมลู ขอมูลนาํเขา ขอมูลนําออก และแหลงปลายทางของขอมูลไดอยางถกู
ตอง 
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ตารางที่ 5.11 เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 3 
หนาที่ที่ 1 หนาที่ระบบสั่งซื้อสินคา  
บทนํา หนาที่ในสวนนี้ เปนการเกบ็รวบรวมขอมลู และแสดงรายละเอยีดตาง ๆ ของขอมูลบน

หนาจอคอมพวิเตอรที่สงผลกระทบตอการซื้อของลูกคาและการขายโดยผูดําเนนิการ
หนาที่ในการเขาถึงฐานขอมลูเปนแบบอานอยางเดียว และการแสดงรายละเอียดตาง ๆ 
ไปยังผูดําเนินการ โดยรายละเอียดเหลานี้จะไดรับการถายทอดไปยังลูกคาทางโทรศัพท

ขอมูลนําเขา มาตรฐานของขอมูลนําเขาในการปอนขอมูลไปยังระบบสั่งซื้อสินคา จะใชหมายเลข
ประจําตัวลูกคา (customer identification number: CID) และหมายเลขประจําตัวสิน
คา (product identification number: PID) โดย CID จะเปนอักขระตัวอักษรผสมกับตัว
เลข (alphanumeric) 6 หลัก และ PID จะเปนอักขระตัวอักษรผสมตัวเลข 12 หลัก ชนิด
ของขอมูลนําเขาประเภทที่สอง คือ รหัสของลูกคาใหม ซึ่งลูกคาใหมจะไมมี CID ผู
ดําเนนิการจะปอนขอมูลลงในรายการเปลี่ยนแปลงของลูกคาใหม เมนูจะแสดงหนาจอ
ของการปอนขอมูลนําเขาในการสั่งซื้อสินคา เพื่อใหกรอกชื่อลูกคา ที่อยู และเบอร
โทรศัพท รายละเอียดเหลานี้ จะยังคงเก็บอยูในหนวยความจํา จนกระทั่งทํารายการ
เปลี่ยนแปลงเสร็จสมบูรณ 

หนาที่ของการปอนขอมูลนาํเขาในการสั่งซือ้สินคาจะยอมรับชนิดของบัตร
เครดิต หมายเลขบัตรเครดิตและวันทีห่มดอายุของบตัรเครดิต ผูดําเนนิการจะปอนคํา
ส่ังตาง ๆ เพื่อตรวจสอบความถูกตองของบัตรเครดิต เมนูจะแสดงบัญชีรายชื่อชนิดของ
บัตรเครดิตที่ไดรับการยอมรับผูดําเนนิการสามารถกดแปนคียบอรดเพื่อเลือกชนิดของ
บัตรเครดิตได สําหรับหมายเลขบัตรเครดิต และวันที่หมดอายุของบัตรเครดิต จะเก็บอยู
ในระเบียนของลูกคารายนั้น 

เมื่อกดฟงกชนัคีย เมนูแจงรายการสินคาจะปรากฏขึ้นมา โดยมทีางเลอืกดังตอ
ไปนี้ 1) Catalogue -- season, year (12 characters) 

  2) Flyer -- season, month, year, number (18 characters) 
  3) Home shopping -- week, month (10 characters) 
  4) Other 
เมนูยอยจะจัดหาทางเลือกตาง ๆ ดังตอไปนี้ 
1) PID (6 characters) 
2) Product key words (50 characters) 
3) Page number (6 characters) 
4) Other 
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ตารางที่ 5.11 เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตัวอยางที่ 3 (ตอ) 
 

กระบวนการ ขอมูลนําเขาในการสัง่ซื้อสินคา จะใช PID เปนคีย เพื่อที่จะดาวนโหลดรายชื่อสิน
คาที่เปนขอความและรูปภาพใหปรากฏบนหนาจอคอมพิวเตอร พรอมทั้งจะดาวน
โหลดขอมูลลูกคาที่สมบูรณโดยใช CID เปนคีย 
 การดาวนโหลดขอมูลทั้ง 2 ระเบียน จะใชเวลานอยกวา 1 วนิาที เวลาที่ใช
ในการดาวนโหลด จะวัดจากการกดแปนคียบอรดเพือ่ปอน PID หรือ CID ใหไป
ปรากฏบนหนาจอคอมพิวเตอร 
 รายละเอียดบตัรเครดิตของลูกคาใหม จะมีรูปแบบของขอความที่เก็บราย
ละเอียดของบตัรเครดิต ไดแก type, number, expiration, date, operator ID, 
station ID, date และ time ขอความตาง ๆ จะไดรับการตรวจสอบความถกูตอง
ของบัตรเครดิตภายในเวลา 1 วนิาท ีพรอมทั้งทาํการโตตอบหรือแสดงผลภายใน 2 
วินาที ผูดาํเนนิการสามารถอานรายละเอยีดเหลานี้ไดอยางชัดเจน และไมมีความ
คลุมเครือเกิดขึ้น 

ขอมูลนําออก หนาที่ของขอมูลนําออกในการสั่งซื้อสินคา จะมีรูปแบบในการสงผานขอความผาน
เครือขายไปยังแฟมขอมูล และระบบยอย ไปยงัระบบบัญชี เพื่อบันทึกลงใน
ระเบียนเหลานี้ คือ CID, PID, price, tax, shipping cost, date, time, operator 
ID 

 
จากรูปที ่5.1 หนาจอเริ่มตนการทาํงาน เลอืกเครื่องมือ  ในแถบเครื่องมือ หรือเลือกแถบ

เมน ูOpen SRS เพื่อเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรดานหนาที่ตวัอยางที ่3 ผลลัพธ
การทํางานแสดงดังรูปที่ 5.28 

เลือกเครื่องมอื  ในแถบเครือ่งมือ หรือเมนู Cut Word ในแถบเมนู เพือ่ใหเครื่องมือ
ซอฟตแวรทําการตัดคําและกํากับหนาที่คําในเอกสาร ผลลัพธแสดงดังรูปที่ 5.29 
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รูปที่ 5.28 หนาจอผลลัพธจากการเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร        

ดานหนาที่ตัวอยางที่ 3 

  
รูปที่ 5.29 หนาจอผลลัพธจากการตัดคําและกํากับหนาที่คํา 
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เลือกเครื่องมอื  ในแถบเครื่องมือ หรือเมนู Show New Structure ในแถบเมนู เพื่อให
เครื่องมือซอฟตแวรทําการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ และสรางโครงสรางใหมอธิบายความ
ตองการดานหนาที ่ โดยการดึงสวนสาํคัญของประโยคทีอ่ธิบายรายละเอียดความตองการดานหนา
ที่ ผลลัพธการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณแสดงดังรูปที่ 5.30   

 
รูปที่ 5.30 หนาจอผลลัพธจากการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ 

หลังจากการวเิคราะหประโยคดวยไวยากรณ จะทําการดึงสวนสาํคัญของประโยคที่เกี่ยว
ของกับคําหรือวลีสําคัญในการอธิบายความตองการดานหนาที ่ เพื่อสรางโครงสรางใหมที่ใชอธิบาย
แทนความตองการดานหนาที่ที่เดิมเปนขอความ ผลลัพธการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวรแสดง
ดังรูปที่ 5.31 จะเหน็ไดวา โครงสรางใหมที่ไดเปนโครงสรางที่ไมถกูตอง ทั้งขอมูลนําเขา กระบวน
การทาํงาน และขอมูลนําออกไมตรงตามการทาํงานจรงิของความตองการดานหนาที่ เนื่องมาจาก
การดึงสวนสําคัญของความตองการดานหนาที่มาสรางโครงสรางใหมนั้น ไมสามารถทาํงานได
อยางมีประสิทธิภาพ ซึ่งมีผลมาจากรูปแบบการเขียนเอกสารที่กลาวไปแลวขางตน 
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รูปที่ 5.31 หนาจอผลลัพธโครงสรางใหมที่อธิบายแทนความตองการดานหนาที่ 

เนื่องจากโครงสรางใหมที่ใชอธิบายความตองการดานหนาที่เปนโครงสรางที่ไมถูกตอง ดัง
นั้นการประมวลผลของเครื่องมือซอฟตแวรในขั้นถัดไป ซึง่ก็คือการตรวจสอบความไมตองกนันัน้ ไม
สามารถทําการตรวจสอบได ผลลัพธที่ไดจากการตรวจสอบจะไมถกูตอง เพราะวาขอมูลที่นาํไป
ตรวจสอบ ตวัอยางเชน ขอมูลนําเขาของฟงกชนัการทาํงาน ขอมูลนําออกของฟงกชันการทาํงาน 
กระบวนการของฟงกชันการทํางาน ไมใชขอมูลที่ถูกตอง 
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5.4  ผลการประเมิน 

จากตัวอยางเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรที่ทดสอบกับเคร่ืองมือซอฟตแวร 
เห็นไดวา มีเพยีงเอกสารที่มรูีปแบบการเขียนที่งาย โครงสรางประโยคที่ตรงตามหลักของไวยากรณ
เทานั้น ที่สามารถตรวจสอบความไมตองกนัโดยเครื่องมอืซอฟตแวรนี ้แสดงวา เครื่องมือซอฟตแวร
นี้ เหมาะกบัเอกสารขอกาํหนดความตองการซอฟตแวรที่มีการเขียนโครงสรางประโยคที่ตรงตาม
หลักของไวยากรณ ทําความเขาใจไดงาย มีขอมูลที่กลาวถงึสวนสําคญัของความตองการดานหนา
ที่ไวอยางครบถวน เครื่องมอืซอฟตแวรนี้ไมเหมาะกับเอกสารที่มีรูปแบบการเขียนทีซ่ับซอน มีการใช
ประโยคฟุมเฟอย มีการเขียนบรรยายความรายละเอยีดของความตองการดานหนาที่อยางละเอยีด 
โดยที่ประโยคเหลานั้นไมใชสวนสําคัญของความตองการดานหนาที่ 

สําหรับเอกสารที่สามารถทาํการตรวจสอบความไมตองกนัในเอกสารไดดวยเครื่องมอื
ซอฟตแวรนัน้ ผลลัพธการทํางานที่ได แสดงใหเหน็วาเครื่องมือซอฟตแวรสามารถทํางานไดทัง้ใน
สวนการตัดคํา การกาํกับหนาที่คํา การวเิคราะหประโยคดวยไวยากรณ และการดงึขอมูลที่สาํคัญ
ของความตองการดานหนาที่ไดอยางถูกตอง โครงสรางใหมที่สรางขึ้นเพื่ออธิบายความตองการ
ดานหนาทีท่ี่ไดนั้น มีความถูกตอง ครบถวน แตสําหรับเอกสารทีม่ีความกาํกวม โครงสรางประโยคมี
ความซับซอน เครื่องมือซอฟตแวรนี้จะไมสามารถทํางานได เนื่องจากโครงสรางใหมที่สรางขึน้ไมถกู
ตอง ทําใหไมสามารถนําโครงสรางนั้นไปตรวจสอบหาความไมตองกันในเอกสารได 

จากการแกไขตัวอยางเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรใหเกิดความไมตองกันขึน้
นั้น แสดงใหเหน็วาเครื่องมือสามารถตรวจสอบพบความไมตองกนัในเอกสารตามที่ระบุไวในงาน
วิจัยไดอยางถูกตองทุกประเภทความไมตองกัน 

 



บทที่  6 
 

สรุปผลการวิจัย ปญหา และขอเสนอแนะ 

6.1  สรุปผลการวิจัย 

วิทยานิพนธนีท้ําการออกแบบขั้นตอนวธิ ี ในการตรวจสอบความไมตองกนัในเอกสารขอ
กําหนดความตองการซอฟตแวรภาษาไทย เฉพาะเอกสารในสวนความตองการดานหนาที่     การ
ทํางานของซอฟตแวร ทาํใหผูพฒันาซอฟตแวรสามารถตรวจสอบความไมตองกันในเอกสารขอ
กําหนดความตองการซอฟตแวรภาษาไทยไดงาย และปรับปรุงเอกสารใหมีความถูกตอง เหมาะสม
ตอการนําไปวเิคราะหตอไป ในวทิยานพินธนี้ใชตวัอยางเอกสารขอกาํหนดความตองการซอฟตแวร
ภาษาไทย ทีม่าจากแหลงขอมูลตางกนั 5 แหลง นาํมาประยกุตใหตรงกับมาตรฐานเอกสารขอ
กําหนดความตองการซอฟตแวรภาษาไทยที่เลือกใช [2] และนํามาดัดแปลงใหเกิดความไมตองกัน
ขึ้นในเอกสาร เพื่อเปนตัวอยางขอมูลสําหรับการตรวจสอบความไมตองกัน 

การออกแบบขั้นตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกนั แบงเปน 2 สวนใหญ ไดแก สวน
การประมวลผลภาษาธรรมชาติที่ใชในการเขียนเอกสาร และสวนการตรวจสอบความไมตองกันใน
เอกสาร ในสวนการประมวลผลภาษาธรรมชาติ ประกอบดวย การตดัคํา การกํากับหนาที่คํา และ
การวิเคราะหประโยค เพื่อสรางเปนรูปแบบโครงสรางใหมที่ใชในการตรวจสอบความไมตองกัน รูป
แบบโครงสรางใหมที่ไดจะแสดงใหเห็นสวนสําคัญของความตองการดานหนาที่ของซอฟตแวร คือ 
ยูสเคส (ผูรับผิดชอบฟงกชนั) แหลงที่มาของขอมูล ขอมูลนําเขา ฟงกชันการทาํงาน ขอมูล     นํา
ออก และแหลงปลายทางของขอมูล ในสวนการตรวจสอบความไมตองกันในเอกสาร เปนการหาขัน้
ตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกัน จากรูปแบบโครงสรางที่ไดจากการประมวลผลใน   สวน
แรก โดยมีการพัฒนาเครื่องมือซอฟตแวรเพื่อใหสามารถทําการตรวจสอบความไมตองกนัใน
เอกสารไดโดยอัตโนมัติ  

ขั้นตอนวิธีตรวจสอบความไมตองกนัที่ไดจากการวิจัย สามารถตรวจสอบความไมตองกัน 3 
ประเภทดวยกนั คือ ความไมตองกนัในสวนของขอมูลในฐานขอมูล ความไมตองกนัในความ
ตองการดานหนาที่เดียวกัน ซึ่งประกอบดวย ฟงกชันการทํางานที่ซ้าํซอนในความตองการดานหนา
ที่เดียวกัน ขอมูลนําเขาและขอมูลนําออกของแตละฟงกชันการทํางานไมตองกัน ขอมูลนําเขาและ
ขอมูลนําออกของฟงกชันการทํางานทีท่ํางานตอเนื่องกนัไมตองกัน และความไมตองกันระหวาง
ความตองการดานหนาทีท่ี่ตางหนาทีก่ัน ซึง่ประกอบดวย ความตองการดานหนาทีท่ีซ่้ําซอนกัน คํา
ที่หมายถึงกลุมขอมูลเดียวกนัในฐานขอมลู แตประกอบดวยขอมูลยอยไมตรงกัน ในความตองการ
ดานหนาที่ที่ตางกัน 
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ขั้นตอนวิธกีารตรวจสอบความไมตองกันทีอ่อกแบบและพัฒนาเครื่องมือซอฟตแวรขึ้นมา
นั้น มกีารทดสอบประสิทธิภาพโดยนําเครื่องมือซอฟตแวรที่พฒันาขึ้น มาตรวจสอบความไมตองกนั
จากตัวอยางเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรภาษาไทย สรุปผลไดวาขั้นตอนวิธีการตรวจ
สอบความไมตองกันที่ออกแบบสามารถตรวจสอบพบความไมตองกนัทัง้ 3 ประเภทที่กลาวมาแลว
ขางตนไดถูกตอง โดยประสทิธิภาพของขัน้ตอนวธิีในการตรวจสอบความไมตองกนัจะขึ้นกับเงื่อนไข
ที่สําคัญ คือ ลักษณะการเขียนเอกสาร โครงสรางประโยค คําศพัททีใ่ช เนื่องจากสิง่เหลานีม้ีผลกบั
การทาํงานในสวนการประมวลภาษาธรรมชาติ ซึง่จะวิเคราะหหาคําสาํคัญ เพื่อนาํมาสรางเปนรูป
แบบโครงสรางใหม หากรูปแบบโครงสรางใหมที่ไดจากขั้นตอนการประมวลผลภาษาธรรมชาต ิ ไม
สามารถแสดงสวนสาํคัญของความตองการดานหนาที่การทํางานของซอฟตแวรอยางถูกตอง 
ครบถวน จะมีผลกับการตรวจสอบความไมตองกันในเอกสาร  

 

6.2  ปญหาและขอจํากัดของงานวิจัย 

1. การหาตัวอยางเอกสารขอกาํหนดความตองการซอฟตแวรภาษาไทย หาไดยาก เนือ่ง
จากผูพฒันาซอฟตแวรในประเทศไทย มักจะไมทําเอกสารที่เปนมาตรฐานของขอ
กําหนดความตองการซอฟตแวรออกมา และบางบริษทัที่เปนผูพัฒนาซอฟตแวร ไม
สามารถเปดเผยเอกสารได เพราะถือเปนลิขสิทธิ์ของบริษัท 

2. เอกสารทีน่ํามาตรวจสอบความไมตองกนัโดยใชเครื่องมอืซอฟตแวรจากงานวจิัยนี้ 
ตองเปนเอกสารที่ตรงตามมาตรฐานที่เลือกไวเทานัน้ ดังนัน้จึงตองมกีารเตรียม
เอกสารใหเหมาะสมกับเครื่องมือซอฟตแวรนี้ดวยมือ และรูปแบบการเขียนเอกสาร 
ลักษณะโครงสรางประโยคที่ใชตองไมกาํกวม สามารถแสดงถึงสวนสําคัญของความ
ตองการดานหนาที่ไดอยางชดัเจน ถารูปแบบการเขียนเอกสารมีความกํากวม ไมชดั
เจน หรือใชคําฟุมเฟอยเกนิไป จะมีผลตอประสิทธภิาพของการประมวลผลภาษา
ธรรมชาติ และกระทบไปยังประสิทธิภาพของการตรวจสอบความไมตองกัน 

3. โครงสรางใหมที่สรางขึน้จากขั้นตอนการประมวลผลภาษาธรรมชาต ิ เพื่อใชอธบิาย
ความตองการดานหนาทีน่ั้น ลักษณะฟงกชนัการทํางานของซอฟตแวรในโครงสราง
ใหมจะมีลกัษณะการทาํงานที่ตอเนื่องกันแบบหนึง่ตอหนึ่ง (One To One) เทานั้น คือ
แตละฟงกชนัการทาํงาน จะมีการนาํเขาขอมูลจากแหลงที่มาของขอมูลเพียงแหลง
เดียว และมีการสงขอมูลนาํออกไปยังแหลงปลายทางของขอมูลเพยีงแหลงเดียว โดย
ถาความตองการดานหนาทีน่ั้นมหีลายฟงกชันการทาํงาน ฟงกชนัการทํางานเหลานั้น
จะตองเปนการทํางานที่ตอเนื่องกัน 
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4. การสรางฐานขอมูลในสวนของฐานขอมลูคําศัพท ทั้งที่เปนฐานขอมูลธรรมดาและ
ฐานขอมูลที่เปนฐานความรูนั้นยงัไมสมบูรณ มีเพียงคําศัพทบางกลุมเทานัน้ เนื่อง
จากระยะเวลาและตัวอยางขอมูลไมเพียงพอ ในการสรางฐานความรูที่ตรงตอความ
ตองการ สําหรับชวยในการทํางานไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังนั้นจึงยงัมีปญหาในขั้น
ตอนการประมวลผลภาษาธรรมชาติที่เกี่ยวกับคําเฉพาะ คําภาษาตางประเทศ คํา
นามที่เปนกลุมคํา และคํากริยาที่เปนกลุมคํา 

5. การออกแบบขั้นตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกนัในเอกสารขอกําหนดความ
ตองซอฟตแวรภาษาไทยในสวนความตองการดานหนาที่ของงานวิจัยนี้ แบงการออก
แบบขั้นตอนวธิีเปน 2 สวน ดังนั้นทาํใหประสิทธิภาพของการตรวจสอบความไม
ตองการในสวนหลงัขึ้นกบัประสิทธิภาพของขั้นตอนการประมวลผลภาษาธรรมชาตใิน
สวนแรกที่สรางโครงสรางใหมในการอธิบายความตองการดานหนาที ่ โดยถาโครง
สรางใหมที่ไดไมถูกตอง ครบถวน ผลลัพธของการตรวจสอบความไมตองกนัก็จะไม
ถูกตองดวย 

6. การตรวจสอบความไมตองกนัในงานวิจยันี ้ จะตรวจสอบเฉพาะในสวนความตองการ
ดานหนาที่ของซอฟตแวร และตรวจสอบไดเฉพาะความไมตองกันที่ระบุไวในงานวิจยั
เทานั้น 

 

6.3  ขอเสนอแนะ 

1. เนื่องจากประสิทธิภาพของขั้นตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกนั ข้ึนกับผลลัพธ
ที่ไดจากการประมวลผลภาษาธรรมชาติเปนหลกั ดงันัน้ควรมีการพฒันาประสทิธภิาพ
การทาํงานในการประมวลผลภาษาธรรมชาติใหดีข้ึน ทําใหสามารถสรางโครงสราง
ใหมในการอธบิายความตองการดานหนาที่ที่มีความถูกตองสมบูรณขึ้น การพฒันา
ประสิทธิภาพของขั้นตอนการประมวลผลภาษาธรรมชาติสามารถทําไดโดย 
- สรางขอมูลคําศัพทที่ใชในการเขียนเอกสารขอกําหนดความตองการทีม่ีขอมูล

ทั้งดานไวยากรณและดานความหมายของคําศัพท เพื่อเปนฐานความรูที่มี
ความสมบูรณ ถูกตองมากขึ้น 

- พัฒนาขั้นตอนวิธกีารตัดคําและการกํากับหนาที่คาํใหมปีระสิทธิภาพมากขึ้น 
สามารถจัดการกับคํานาม หรือคํากริยาที่เปนกลุมคําไดอยางเหมาะสม 
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2. เนื่องจากไมมฐีานความรูดานความหมายของคําศัพททีส่มบูรณ ทาํใหการวิเคราะห
สวนของประโยคและหาคาํสําคัญนั้น ใชการวิเคราะหดานไวยากรณเปนหลกั ยงัขาด
ความสาํคัญในการวิเคราะหดานความหมายของคาํศัพท ดงันัน้การพัฒนาในอนาคต 
ควรใหความสาํคัญกับความหมายของคําศัพทมากขึ้น จะสามารถแสดงสวนสาํคัญ
ของความตองการดานหนาที่การทํางานของซอฟตแวรไดถูกตองมากขึ้น 

3. เนื่องจากขัน้ตอนวิธีในการตรวจสอบความไมตองกัน จะตรวจสอบไดเฉพาะความไม
ตองกันที่ระบุไวในงานวิจยัเทานั้น ดังนัน้การพฒันาตอไปในอนาคตควรสามารถตรวจ
สอบความไมตองกันในดานอื่น ๆ เพิ่มข้ึน เชน เงื่อนไข (Constrain) ที่มีผลตอการ
ทํางานของซอฟตแวร 

4. เนื่องจากงานวิจัยนี้ศึกษาเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรภาษาไทยจาก 5 
แหลงขอมูลเทานัน้ ทําใหไมครอบคลุมเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรทุก
ลักษณะการทาํงาน (Business Domain) ดังนัน้การพัฒนาตอไปในอนาคตควร
พิจารณาเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรในลักษณะการทํางานอื่นเพิ่มเติม 
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ภาคผนวก ก. 
 

แผนแบบเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรภาษาไทย [2] 
 
1. บทนํา (Introduction) 

1.1 จุดประสงค (Purpose) 
1.2 ขอบเขต (Scope) 
1.3 คําจํากัดความ (Definitions) 
1.4 รัสพจน (Acronyms) 
1.5 คํายอ (Abbreviations) 
1.6 เอกสารอางอิง (References) 
1.7 ภาพรวม (Overview) 

2. รายละเอียดโดยรวม (Overall description) 
2.1 แนวคิดหรือภาพโดยรวมของซอฟตแวร (Product perspective) 

2.1.1 การตอประสานกับผูใช (User interface) 
2.1.2 การตอประสานกับฮารดแวร (Hardware interfaces) 
2.1.3 การตอประสานกับซอฟตแวร (Software interfaces) 
2.1.4 การตอประสานกับระบบสื่อสาร (Communications interfaces) 
2.1.5 ขอจํากัดของหนวยความจํา (Memory constraints) 
2.1.6 การดําเนินการ (Operations) 
2.1.7 ความตองการดานการติดตั้งซอฟตแวร (Site adaptation requirements) 

2.2 หนาที่ของซอฟตแวร (Product functions) 
2.3 ลักษณะของผูใช (User characteristics) 
2.4 ขอจํากัด (Constraints) 
2.5 ขอสันนิษฐานและการขึ้นตอกัน (Assumptions and dependencies) 
2.6 ขอจํากัดในการเตรียมกระบวนการในการพิจารณาซอฟตแวร (Qualification 

provisions) 
2.7 ความสามารถในการติดตามความตองการ (Requirements traceability) 
2.8 การแบงสันปนสวนความตองการ (Apportioning of requirements) 
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3. ความตองการที่เฉพาะเจาะจง (Specific requirements) 
3.1 การตอประสานภายนอก (External interfaces) 
3.2 ความตองการดานหนาที่ (Functional requirements) 

3.2.1 ความตองการดานหนาที่ที่ 1 (Functional requirement 1)  
3.2.1.1 บทนํา (Introduction) 
3.2.1.2 ขอมูลนําเขา (Inputs) 
3.2.1.3 กระบวนการ (Processing) 
3.2.1.4 ขอมูลนําออก (Outputs) 

3.2.2 ความตองการดานหนาที่ที่ 2 (Functional requirement 2) 
.  
.  
. 
3.2.n ความตองการดานหนาที่ที่ n (Functional requirement n) 

3.2.n.1  บทนํา (Introduction) 
3.2.n.2  ขอมูลนําเขา (Inputs) 
3.2.n.3  กระบวนการ (Processing) 
3.2.n.4  ขอมูลนําออก (Outputs) 

3.3 ความตองการดานประสิทธิภาพ (Performance requirements) 
3.4 ขอจํากัดในการออกแบบ (Design constraints) 

3.4.1 มาตรฐานที่มีใชในองคกร (Standards compliance) 
3.4.2 ขอจํากัดในการใชงานซอฟตแวร (Implementation constraints) 

3.5 ลักษณะประจํา (Attributes) 
3.5.1 ความเชื่อถือได (Reliability) 
3.5.2 สภาพพรอมใชงาน (Availability) 
3.5.3 ความมั่นคง (Security) 
3.5.4 ความสามารถในการบํารุงรักษา (Maintainability) 
3.5.5 ความสามารถในการใชไดหลายระบบ (Portability) 

3.6 ความตองการอื่น ๆ (Other requirements) 
3.6.1 ความตองการดานฐานขอมูลเชิงตรรกะ (Logical database requirements)  
3.6.2 ความตองการดานการดําเนินการ (Operational requirements) 
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3.6.3 ความตองการดานการใชทรัพยากรฮารดแวรคอมพิวเตอรใหเกิดประโยชนสูงสุด 
(Computer hardware resource utilization requirements) 

3.6.4 ความตองการดานระบบสื่อสารคอมพิวเตอร (Computer communication 
requirements) 

3.6.5 ปจจัยที่มีผลตอคุณภาพของซอฟตแวร (Software quality factors) 
3.6.6 ความตองการดานการเตรียมขั้นตอนตาง ๆที่ใชในการพัฒนาซอฟตแวร 

(Logistics-related requirements) 
3.6.7 ความตองการดานความปลอดภัย (Safety requirements) 
3.6.8 ความตองการดานการทวนสอบ (Verification requirements) 
3.6.9 ความตองการดานการยอมรับ (Acceptance requirements) 
3.6.10 ความตองการดานเอกสาร (Documentation requirements) 
3.6.11 ความตองการดานบรรจุภัณฑซอฟตแวร (Packaging requirements) 
3.6.12 ความตองการดานสภาพแวดลอม (Environment requirements) 
3.6.13 ความตองการดานการฝกอบรมบุคคลที่เกี่ยวของ (Training-related 

requirements) 
4. ขอมูลสนับสนุน (Supporting information) 

4.1 บันทึก (Notes) 
4.2 ภาคผนวก (Appendixes) 
4.3 ดัชนี (Index) 

 



ภาคผนวก ข. 
 

ยูสเคส [13] 
 

ID number : 2 
Use case name : รับขอมูลตาง ๆ ของลูกคา       
Short description : หนาที่ในสวนนี้ เปนการรับขอมูลลูกคาใหม สรางรหัสลูกคา และเก็บขอมูลลูก

คาลงในฐานขอมูล       
Trigger : ผูใชใสขอมูลชื่อและที่อยูของลูกคาใหม       
Type :  External  Temporal 
Major Inputs      Major Outputs  
Description   Source   Description   Destination  
ชื่อลูกคา  ผูใช   รหัสลูกคา  ฐานขอมูล  
ที่อยูลูกคา  ผูใช   ชื่อลูกคา  ฐานขอมูล  
      ที่อยูลูกคา  ฐานขอมูล  
Major Steps Performed     Information for Steps 
 

1. รับขอมูลชื่อลูกคาและที่อยูลูกคา   ชื่อลูกคา   
       ที่อยูลูกคา   
 

2. สรางรหัสลูกคา     รหัสลูกคา   
 

       ชื่อลูกคา   
3. เก็บขอมูลลูกคาลงในฐานขอมูล   ที่อยูลูกคา   
       รหัสลูกคา   
 

ชื่อลูกคา 

ชื่อลูกคา ที่อยูลูกคา 

ที่อยูลูกคา 

รหัสลูกคา 



ภาคผนวก ค. 
 

ตารางแสดงหนาที่ของคําในภาษาไทย จากคลังขอความออรคิด 
 

ตารางที่ ค-1 หนาที่ของคําในภาษาไทยและตัวอยาง 
หนาที่
ของคํา รายละเอียด ตัวอยาง 

NPRP Proper noun วินโดวส 95, โคโรนา, โคก, พระอาทิตย
NCNM Cardinal number หนึ่ง, สอง, สาม, 1, 2, 3 
NONM Ordinal number ที่หนึ่ง, ที่สอง, ที่สาม, ที่1, ที่2, ที่3 
NLBL Label noun 1, 2, 3, 4, ก, ข, a, b 
NCMN Common noun หนังสือ, อาหาร, อาคาร, คน 
NTTL Title noun ดร., พลเอก 
PPRS Personal pronoun คุณ, เขา, ฉัน 
PDMN Demonstrative pronoun นี่, นั่น, ที่นั่น, ที่นี่ 
PNTR Interrogative pronoun ใคร, อะไร, อยางไร 
PREL Relative pronoun ที่, ซึ่ง, อัน, ผู 
VACT Active verb ทํางาน, รองเพลง, กิน 
VSTA Stative verb เห็น, รู, คือ 
VATT Attributive verb อวน, ดี, สวย 
XVBM Pre-verb auxiliary, before negator “ไม” เกิด, เกือบ, กําลัง 
XVAM Pre-verb auxiliary, after negator “ไม” คอย, นา, ได 
XVMM Pre-verb, before or after negator “ไม” ควร, เคย, ตอง 
XVBB Pre-verb auxiliary, in imperative mood กรุณา, จง, เชิญ, อยา, หาม 
XVAE Post-verb auxiliary ไป, มา, ขึ้น 
DDAN Definite determiner, after noun without 

classifier in between 
นี่, นั่น, โนน, ทั้งหมด 

DDAC Definite determiner, allowing classifier 
in between 

นี้, นั้น, โนน, นูน 

DDBQ Definite determiner, between noun and 
classifier or preceding quantitative 
expression 

ทั้ง, อีก, เพียง 
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หนาที่
ของคํา รายละเอียด ตัวอยาง 

DDAQ Definite determiner, following 
quantitative expression 

พอดี, ถวย 

DIAC Indefinite determiner, following noun; 
allowing classifier in between 

ไหน, อ่ืน, ตาง ๆ 

DIBQ Indefinite determiner, following 
quantitative expression 

บาง, ประมาณ, เกือบ 

DIAQ Indefinite determiner, between noun 
and classifier or preceding quantitative 
expression 

กวา, เศษ 

DCNM Determiner, cardinal number 
expression 

หนึ่งคน, เสือ 2 ตัว 

DONM Determiner, ordinal number expression ที่หนึ่ง, ที่สอง, ที่สุดทาย 
ADVN Adverb with normal form เกง, เร็ว, ชา, สม่ําเสมอ 
ADVI Adverb with iterative form เร็ว ๆ, เสมอ ๆ, ชา ๆ 
ADVP Adverb with prefixed form โดยเร็ว 
ADVS Sentential adverb โดยปกติ, ธรรมดา 
CNIT Unit classifier ตัว, คน, เลม 
CLTV Collective classifier คู, กลุม, ฝูง, เชิง, ทาง, ดาน, แบบ, รุน 
CMTR Measurement classifier กิโลกรัม, แกว, ชั่วโมง 
CFQC Frequency classifier คร้ัง, เที่ยว 
CVBL Verbal classifier มวน, มัด 
JCRG Coordinating conjunction และ, หรือ, แต 
JCMP Comparative conjunction กวา, เหมือนกับ, เทากับ 
JSBR Subordinating conjunction เพราะวา, เนื่องจาก, ที่, แมวา, ถา 
RPRE Preposition จาก, ละ, ของ, ได, บน 
INT Interjection โอย, โอ, เออ, เอ, ออ 
FIXN Nominal prefix การทํางาน, ความสนุกสนาน 
FIXV Adverbial prefix ความเร็ว 
EAFF Ending for affirmative sentence จะ, จะ, คะ, ครับ, นะ, นา, เถอะ 
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หนาที่
ของคํา รายละเอียด ตัวอยาง 

EITT Ending for interrogative sentence หรือ, เหรอ, ไหม, มั้ย 
NEG Negator ไม, มิได, ไมได, มิ 
PUNC Punctuation (, ), “, ,, ; 

 



ภาคผนวก ง. 
 

ไวยากรณภาษาไทย และรูปแบบเอกสารความตองการดานหนาที่ของ
ซอฟตแวร 

 
grammar Srs  // skips whitespace and comments 
{ 
  func ::= funcreq   [{funcreq}]; 
 funcreq ::=  name intro input process output; 
 name ::=  "ความตองการดานหนาที่" stn ; 
 intro ::= "บทนํา" ["SPAC"] ["DASH"] [stn]; 
 input ::= "ขอมูลนําเขา"   ["SPAC"]  ["DASH"]  [stn]; 
 process ::= "กระบวนการ" stn; 
 output ::= "ขอมูลนําออก"   ["SPAC"] ["DASH"]  [stn]; 
  
 stn ::= { [{("SPAC"|"PUNC")}]  (conj [(verbphr | nounphr | prepphr | classifiernode| 

  relativecl)] | nounphr|  verbphr|  prepphr)}; 
 
 nounphr ::= "FIXN" verbphr | nounword [{ conj (nounword|verbphr) }]  
   [advword] [adjphr][classifiernode][relativecl][verbphr] [prepphr]; 
 nounword ::=  noun ["VATT"] [{ [classifiernode|"COMM"] noun ["VATT"] }] ; 
 
 verbphr ::= verbword [{conj verbword}]  [nounphr] [classifiernode]   
   [relativecl] [advphr] [prepphr];  
 verbword ::= [helpverbword] verb [{verb}] [helpverbword] | helpverbword ; 
 helpverbword ::= helpverb [{helpverb}]; 
 relativecl ::= "PREL" (verbphr | nounphr | prepphr | classifiernode| adjphr); 
 
 prepphr ::= prepword [classifiernode] [nounphr] [verbphr] [adjphr]   
   [{("SPAC"|"PUNC")}] ; 
 prepword ::= prep [{prep}]; 
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 advphr ::= advword [ "JCMP" nounword] | pronounword | [("FIXV" "VATT" )] ; 
 advword ::= adv [ {adv} ] ; 
  
 pronounword ::= pronoun [{pronoun}]; 
 
 adjphr ::=  "VATT" [advword] [nounword] | pronounword ; 
 classifiernode ::= mainclassifier  [{mainclassifier}] ; 
 mainclassifier ::= "DDAN"|"DDAC"|"DDBQ"|"DDAQ"|"DIAC"|"DIBQ"|"DIAQ"| 
    "DCNM"|"CNIT"|"CLTV"|"CMTR"|"CFQC"|"CVBL"|"NCNM"| 
    "NONM"|"DONM"; 
 
 conj ::= "JCRG"|"JCMP"|"JSBR"; 
 noun ::= "NCMN" |"NTTL"|"NPRP" |"FIXN" verb [verb] ; 
 verb ::= "VACT"|"VSTA"; 
 helpverb ::= "XVBM"|"XVAM"|"XVMM"|"XVBB"|"XVAE"|"NEG"; 
 prep ::= "RPRE"; 
 adv ::= "ADVN"|"ADVI"|"ADVP"|"ADVS" ; 
 pronoun ::= "PDMN"|"PNTR"; 
  
}; 

 



ภาคผนวก จ. 
 

คูมือประกอบการใชเครื่องมือซอฟตแวร เพื่อตรวจสอบความไมตองกันใน
เอกสาร 

จ-1  การใชงานหนาจอหลักของเครื่องมือซอฟตแวร 

เร่ิมทําการรัน (Run) เครื่องมือซอฟตแวร โดยเรียกโปรแกรมชื่อวา “ChkSRS.exe” จะได 
จอภาพแรกเริ่มตนการทํางาน ดังรูปที่ จ-1 หลังจากนั้นเลือกเมนูการทํางานที่ตองการในแถบเมนู
หรือเลือกเครื่องมือที่ตองการในแถบเครื่องมือ เพื่อใหเครื่องมือซอฟตแวรทํางานตามที่ตองการ ซึ่ง
จะอธิบายในสวนถัดไป 

 

รูปที่ จ-1 หนาจอหลักของเครื่องมือซอฟตแวร – แถบเอดิเตอร 

จากรูปที่ จ-1 หนาจอหลักการทํางาน มีแถบการทํางาน 5 สวน สามารถเปลี่ยนแถบการ
ทํางานไดโดยคลิกเลือกแถบการทํางานที่ตองการ เพื่อเปลี่ยนแถบที่แสดงบนหนาจอหลัก ผลลัพธ
จากการเปลี่ยนแถบการทํางาน แสดงดังรูปที่ จ-2 ถึงรูปที่ จ-5 
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รูปที่ จ-2 หนาจอหลักของเครื่องมือซอฟตแวร – แถบรีซัล 

 
รูปที่ จ-3 หนาจอหลักของเครื่องมือซอฟตแวร – แถบแกรมมา 
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รูปที่ จ-4 หนาจอหลักของเครื่องมือซอฟตแวร – แถบคอนเทค 

 
รูปที่ จ-5 หนาจอหลักของเครื่องมือซอฟตแวร – แถบอินคอนซิสเทนซี 
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จากรูปที่ จ-1 สวนบนของหนาจอหลักการทํางานจะเปนแถบเมนูและแถบเครื่องมือ 
สําหรับควบคุมและสั่งการใหเครื่องมือซอฟตแวรทําการประมวลผล  

แถบเมน ู
แถบเมนูประกอบดวย 3 เมนู คือ เมนู File เมนู Run และ เมนู Save ซึ่งมีรายละเอียดการ

ทํางาน ดังตอไปนี้ 
1) เมนู File ประกอบดวยเมนูยอยอีก 4 เมนู แสดงดังรูปที่ จ-6  

 
รูปที่ จ-6 เมนู File 

เมนูยอยในเมนู File ประกอบดวย 
- เมนู New SRS เปนเมนูเพื่อสรางเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร

ขึ้นมาใหม เมื่อเลือกเมนูนี้ จะปรากฏหนาจอวางในแถบเอดิเตอรสําหรับการ
พิมพเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรใหม ผลลัพธการทํางานจะ
เหมือนหนาจอเริ่มตนการทํางาน แสดงดังรูปที่ จ-1 

- เมนู Open SRS เปนเมนูเพื่อเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร 
เมื่อเลือกเมนูนี้ จะปรากฏหนาจอสําหรับเลือกเอกสารขอกําหนดความ
ตองการซอฟตแวรดานหนาที่ที่ตองการนํามาตรวจสอบความไมตองกัน เพื่อ
เปนขอมูลนําเขาของเครื่องมือซอฟตแวร แสดงดังรูปที่ จ-7 หลังจากเลือก
เอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรที่ตองการและคลิก Open เครื่อง
มือซอฟตแวรจะเปดเอกสารนั้นขึ้นมาทํางาน ผลลัพธแสดงดังรูปที่ จ-8 

 
รูปที่ จ-7 หนาจอสําหรับเลือกเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรที่ตองการ 
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รูปที่ จ-8 หนาจอผลลัพธจากการเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร 

- เมนู Close SRS เปนเมนูเพื่อปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร 
เมื่อเลือกเมนูนี้ เครื่องมือซอฟตแวรจะปรากฏหนาจอถามวาตองการบันทึก
เอกสารที่ทํางานอยูกอนปดหรือไม แสดงดังรูปที่ จ-9 ถาตอบ “Yes” เครื่องมือ
ซอฟตแวรจะทําการบันทึกเอกสารกอนการปดเอกสารนั้น แตถาตอบ “No” จะ
ไมทําการบันทึกเอกสาร 

 
รูปที่ จ-9 หนาจอถามความตองการในการบันทึกกอนการปดเอกสาร 

- เมนู Exit เปนเมนูเพื่อออกจากโปรแกรม เมื่อเลือกเมนูนี้เครื่องมือซอฟตแวรจะ
ออกจากโปรแกรมที่ทํางานอยู โดยปดการทํางานของเครื่องมือซอฟตแวร 

2) เมนู Run ประกอบดวยเมนูยอยอีก 3 เมนู แสดงดังรูปที่ จ-10  

 
รูปที่ จ-10 เมนู Run 
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เมนูยอยในเมนู Run ประกอบดวย 
- เมนู Cut Word เปนเมนูเพื่อการตัดคําและกํากับหนาที่คําของคําในเอกสารขอ

กําหนดความตองการซอฟตแวร หลังจากการเปดเอกสารขึ้นมาทํางานหรือ
สรางเอกสารใหมในแถบเอดิเตอร เมื่อเลือกเมนูนี้ ผลลัพธการทํางานแสดงดัง
รูปที่ จ-11 

 
รูปที่ จ-11 หนาจอผลลัพธจากการตัดคําและกํากับหนาที่คํา 

- เมนู Show New Structure เปนเมนูเพื่อวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ แลว
สรางโครงสรางใหมที่ใชอธิบายแทนความตองการดานหนาที่ หลังจาการตัด
คําและกํากับหนาที่คํา เมื่อเลือกเมนูนี้ ผลลัพธการทํางานของการวิเคราะห
ประโยคดวยไวยากรณจะแสดงได 2 ลักษณะ ขึ้นอยูกับการเลือกลักษณะการ
แสดงผล โดยถาคลิกเลือก Tree ดังรูปที่ จ-12 กอนการเลือกเมนูนี้ จะไดผล
ลัพธการทํางานแสดงดังรูปที่ จ-13 แตถาไมมีการคลิกเลือก Tree จะไดผล
ลัพธการทํางานแสดงดังรูปที่ จ-14 หลังจากการวิเคราะหประโยคดวย
ไวยากรณ จะทําการดึงสวนสําคัญของประโยคที่เกี่ยวของกับคําหรือวลีสําคัญ
ในการอธิบายความตองการดานหนาที่เพื่อสรางโครงสรางใหม ผลลัพธการ
ทํางานแสดงดังรูปที่ จ-15 

 
รูปที่ จ-12 ออบชัน Tree 
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รูปที่ จ-13 หนาจอผลลัพธจากการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ โครงสรางรูปตนไม 

 
รูปที่ จ-14 หนาจอผลลัพธจากการวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ ลักษณะขอความ 
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รูปที่ จ-15 หนาจอผลลัพธโครงสรางใหมที่อธิบายแทนความตองการดานหนาที่ 

- เมนู Check Inconsistency เปนเมนูเพื่อตรวจสอบความไมตองกันในเอกสาร
ขอกําหนดความตองการซอฟตแวร โดยตรวจสอบจากโครงสรางใหมที่ไดจาก
การประมวลผลขั้นกอน เมื่อเลือกเมนูนี้ ผลลัพธการทํางานแสดงดังรูปที่ จ-16 

 
รูปที่ จ-16 หนาจอผลลัพธจากการตรวจสอบความไมตองกัน 
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3) เมนู Save ไมมีเมนูยอย เมนูนี้เปนเมนูเพื่อการบันทึกเอกสารขอกําหนดความ
ตองการซอฟตแวร หลังจากที่เราทําการแกไขขอความในเอกสารหรือสราง
เอกสารใหมในแถบเอดิเตอร เมื่อเลือกเมนูนี้ จะปรากฏหนาจอใหใสชื่อแฟมขอ
มูลที่ตองการบันทึกเอกสาร แสดงดังรูปที่ จ-17 หลังจากใสชื่อแฟมขอมูลและ
คลิก Save เครื่องมือซอฟตแวรจะทําการบันทึกเอกสาร 

 
รูปที่ จ-17 หนาจอสําหรับใสชื่อแฟมขอมูลที่ตองการบันทึกเอกสาร 

แถบเครื่องมือ 

การเลือกเครื่องมือในแถบเครื่องมือจะมีลักษณะการทํางานเหมือนการเลือกเมนูในแถบ
เมนูการทํางาน แตสรางขึ้นเพื่อใหผูใชงานเครื่องมือซอฟตแวรสามารถใชเครื่องมือซอฟตแวรได
สะดวกและรวดเร็วขึ้น ดังนั้นจึงละการอธิบายในสวนรายละเอียดไว แถบเครื่องมือประกอบดวย
เครื่องมือตาง ๆ ในตารางที่ จ-1 

ตารางที่ จ-1 หนาที่การทํางานของแถบเครื่องมือ 
เครื่องมือ การทํางาน เมนูการทํางาน 

 การสรางเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวรใหม New SRS 

 การเปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร Open SRS 

 การบันทึกเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร  Save 

 การตัดคําและกํากับหนาที่คํา Cut Word 

 การวิเคราะหประโยคดวยไวยากรณ เพื่อสรางโครงสรางใหม 
Show New 
Structure 

 
การตรวจสอบความไมตองกันในเอกสารขอกําหนดความ
ตองการซอฟตแวร 

Check 
Inconsistency 

 การแสดงหนาจอสวนเก็บขอมูล - 

 การปดเอกสารขอกําหนดความตองการซอฟตแวร Close SRS 
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จ-2  การใชงานหนาจอสวนเก็บขอมูล และฐานขอมูล 

หลังจากการเลือกเครื่องมือ  บนหนาจอการทํางานหลัก จะแสดงหนาจอสวนเก็บขอ
มูลอีกหนาจอหนึ่งขึ้นมา แสดงดังรูปที่ จ-18 หนาจอสวนเก็บขอมูลมีแถบการทํางาน 4 สวน 
สามารถเปลี่ยนแถบการทํางานไดโดยคลิกเลือกแถบการทํางานที่ตองการ ผลลัพธจากการเปลี่ยน
แถบการทํางาน แสดงดังรูปที่ จ-19 ถึงรูปที่ จ-21  

หนาจอในสวนนี้ทุกแถบการทํางานเปนเพียงที่เก็บขอมูลตาง ๆ ระหวางที่เครื่องมือ
ซอฟตแวรทําการประมวลผล ซึ่งผูใชงานจะไมสามารถเขามาทําการแกไขขอมูลใด ๆ ได แต
สามารถเห็นผลการทํางานระหวางที่เครื่องมือซอฟตแวรทําการประมวลผลไดอยางชัดเจน โดยขอ
มูลที่เก็บในหนาจอสวนนี้มีการอธิบายความหมาย รายละเอียดแลวในหัวขอ 4.1.3.2 ของบทที่ 4 
ดังนั้นหนาจอนี้จะไมมีรายละเอียดวิธีการใชงาน 

รูปที่ จ-18 รูปที่ จ-19  และรูปที่ จ-21 ไมสามารถเปลี่ยนแปลงขอมูลที่แสดงผลได เพราะ
เกิดจากผลลัพธการทํางาน แตสําหรับรูปที่ จ-20 เปนขอมูลของฐานขอมูลที่เก็บเปนแฟมขอมูล
ประเภทขอความไว สามารถทําการเปลี่ยนแปลง เพิ่ม ลบ แกไขขอมูลไดโดยตรงจากการแกไขแฟม
ขอมูล 

 

 
รูปที่ จ-18 หนาจอสวนเก็บขอมูล – แถบรีซัล 
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รูปที่ จ-19 หนาจอสวนเก็บขอมูล – แถบคอนเทค 

 
รูปที่ จ-20 หนาจอสวนเก็บขอมูล – แถบเวิรด 
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รูปที่ จ-21 หนาจอสวนเก็บขอมูล – แถบดาตา 

 



ภาคผนวก ฉ. 
 

ตัวอยางชุดคําส่ังในเครื่องมือซอฟตแวร 

 
procedure chkFormat; 
var i : integer; status : integer; 
begin 
   CWMain.mmFile.Lines.Add('EndOfFile'); 
   status := -1; 
   if (StrComp(PChar('ความตองการดานหนาท่ี'),PChar(Trim(CWMain.mmFile.Lines[0]))) = 0) or  
      (StrComp(PChar('ความตองการดานหนาท่ี (Functional requirements)'),  
      PChar(CWMain.mmFile.Lines[0])) = 0) then 

status := 0 
   else 
  reportError(0,0); 
   i := 1; 
   while CWMain.mmFile.Lines[i] <> 'EndOfFile' do 
   begin 
      if (Pos('ความตองการดานหนาท่ี',CWMain.mmFile.Lines[i]) = 1) then 
      begin 
         if status <> 0 then 
          reportError(status,i); 
         status := 1; 
      end; 
      if (StrPos(PChar(Trim(CWMain.mmFile.Lines[i])),'บทนํา') = 'บทนํา') or (StrPos(PChar  
         (Trim(CWMain.mmFile.Lines[i])),'บทนํา') = 'บทนํา (Introduction)') then 
      begin 
         if status <> 1 then 
          reportError(status,i); 
         status := 2; 
      end; 
      if (StrPos(PChar(Trim(CWMain.mmFile.Lines[i])),'ขอมูลนําเขา') = 'ขอมูลนําเขา') or (StrPos  
         (PChar(Trim(CWMain.mmFile.Lines[i])),'ขอมูลนําเขา') = 'ขอมูลนําเขา (Inputs)') then 
      begin 
         if status <> 2 then 
          reportError(status,i); 
         status := 3; 
      end; 
      if (StrPos(PChar(Trim(CWMain.mmFile.Lines[i])),'กระบวนการ') = 'กระบวนการ') or (StrPos  
         (PChar(Trim(CWMain.mmFile.Lines[i])),'กระบวนการ') = 'กระบวนการ (Processing)') then 
      begin 
         if status <> 3 then 
          reportError(status,i); 
         status := 4; 
      end; 
      if (StrPos(PChar(Trim(CWMain.mmFile.Lines[i])),'ขอมูลนําออก') = 'ขอมูลนําออก') or (StrPos  
         (PChar(Trim(CWMain.mmFile.Lines[i])),'ขอมูลนําออก') = 'ขอมูลนําออก (Outputs)') then 
      begin 
         if status <> 4 then 
          reportError(status,i); 
         status := 0; 
      end; 
      i := i+1; 
   end; 
   if status <> 0 then 
      reportError(status,i); 
   CWMain.mmFile.Lines.delete(CWMain.mmFile.Lines.Count-1); 
end; 

รูปที่ ฉ-1 มอดูลการตรวจสอบรูปแบบของเอกสาร 
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procedure   prePrcFile; 
var lineText, frontText : string;   i : integer;   p : integer; 
begin 
   CWMain.mmFile.Lines.Add('EndOfFile'); 
   i := 0; 
   while CWMain.mmFile.Lines[i] <> 'EndOfFile' do 
   begin 
      // Concate "ๆ" 
      lineText := CWMain.mmFile.Lines[i]; 
      p := Pos('ๆ',lineText); 
      frontText := ''; 
      while (p <> 0) do 
      begin 
         if Copy(lineText,p-1,1) = ' ' then 

frontText := frontText + TrimRight(Copy(lineText,0,p-1)) + 'ๆ'  
         else 
  frontText := Copy(lineText,0,p); 
         lineText := Copy(lineText,p+1,Length(lineText)-p); 
         p := Pos('ๆ',lineText); 
      end; 
      CWMain.mmFile.Lines[i] := Trim(frontText + lineText); 
       i := i + 1; 
    end; 
    // Remove Tab 
    i := 0; 
    while CWMain.mmFile.Lines[i] <> 'EndOfFile' do 
    begin 
      lineText := CWMain.mmFile.Lines[i]; 
      p := Pos(' ',lineText); 
      frontText := ''; 
      while (p <> 0) do 
      begin 
 frontText := frontText + Copy(lineText,0,p-1) + ' ' ; 
         lineText := Copy(lineText,p+1,Length(lineText)-p); 
       p := Pos(' ',lineText); 
      end; 
      CWMain.mmFile.Lines[i] := Trim(frontText + lineText); 
       i := i + 1; 
    end; 
    CWMain.mmFile.Lines.delete(CWMain.mmFile.Lines.Count-1); 
end; 

รูปที่ ฉ-2 มอดูลการแกไขเปลี่ยนแปลงขอความในเอกสารโดยอัตโนมัติ 
 

procedure cutTag(lineText : string; section : string); 
var word : string;    remain : string;    i, j : integer; 
begin 
   j := CWMain.strgTag.RowCount; 
   i := 0; 
   lineText := TrimRight(lineText); 
   while Pos(',',lineText) > 0 do 
   begin 

CWMain.strgTag.Cells[0,CWMain.strgTag.RowCount-1] :=  
inttostr(CWMain.strgTag. RowCount-1); 
CWMain.strgTag.Cells[1,CWMain.strgTag.RowCount-1] := section; 
word := Copy(lineText,0,Pos(',',lineText)-1); 

     if (Pos(' ',word) = 0)  and (word <> '') then //Check space and tab and delete. 
 begin 

    if Pos('@',word) > 0 then 
    begin 

   CWMain.strgTag.Cells[2,CWMain.strgTag.RowCount-1] := 
Copy(word,0,Pos('@',word)-1); 
  CWMain.strgTag.Cells[3,CWMain.strgTag.RowCount-1] := 
Copy(word,Pos('@',word)+1,Length(word)); 
  CWMain.strgTag.RowCount := CWMain.strgTag.RowCount+1; 
     end 

รูปที่ ฉ-3 มอดูลการรับขอมูลของผลลัพธจากโปรแกรมตัดคํา 
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     else 
    begin 

   if (Length(word) > 4) then  //Keyword Except Intro 
      begin 
          CWMain.strgTag.Cells[2,CWMain.strgTag.RowCount-1] := word; 
      CWMain.strgTag.Cells[3,CWMain.strgTag.RowCount-1] := word; 
      CWMain.strgTag.RowCount := CWMain.strgTag.RowCount+1; 

  end 
  else if Integer(word) <> 0 then //Concate string 
  begin 

        remain := CWMain.strgTag.Cells[2,CWMain.strgTag.RowCount-2]; 
          CWMain.strgTag.Cells[2,CWMain.strgTag.RowCount-2] := 
Copy(remain,0,Pos('@',remain)-1); 
      CWMain.strgTag.Cells[3,CWMain.strgTag.RowCount-2] := 
Copy(remain,Pos('@',remain)+1,Length(remain))+word; 
    end 
     end; 
    end 
    // function with number 
       else if (Pos('ความตองการดานหนาท่ี',word) > 0) then 
       begin 
           if (Pos('ความตองการดานหนาท่ี',word) > 0) then 
  CWMain.strgTag.Cells[2,CWMain.strgTag.RowCount-1] := word; 
     CWMain.strgTag.Cells[3,CWMain.strgTag.RowCount-1] := 'ความตองการดานหนาท่ี'; 
     CWMain.strgTag.RowCount := CWMain.strgTag.RowCount+1; 
       end 

//Comma 
       else if word = '' then 
       begin 
       CWMain.strgTag.Cells[2,CWMain.strgTag.RowCount-1] := ','; 
      CWMain.strgTag.Cells[3,CWMain.strgTag.RowCount-1] := 'COMM'; 
             CWMain.strgTag.RowCount := CWMain.strgTag.RowCount+1; 
              lineText := Copy(lineText,5,Length(lineText)); 
       end 
       // Space  and tab 
       else 
       begin 
       CWMain.strgTag.Cells[2,CWMain.strgTag.RowCount-1] := ' '; 
      CWMain.strgTag.Cells[3,CWMain.strgTag.RowCount-1] := 'SPAC'; 
             CWMain.strgTag.RowCount := CWMain.strgTag.RowCount+1; 
       end; 
      lineText := Copy(lineText,Pos(',',lineText)+1,Length(lineText)); 
   end; 
   if ((lineText <> '') and (lineText <> 'EndOfFile')) then 
   begin 

CWMain.strgTag.Cells[0,CWMain.strgTag.RowCount-1] := inttostr 
(CWMain.strgTag.RowCount-1); 
 CWMain.strgTag.Cells[1,CWMain.strgTag.RowCount-1] := section; 
 CWMain.strgTag.Cells[2,CWMain.strgTag.RowCount-1] := lineText; 

if (Pos('ความตองการดานหนาท่ี',lineText) > 0) then 
      CWMain.strgTag.Cells[3,CWMain.strgTag.RowCount-1] := 'ความตองการดานหนาท่ี' 
  else if Pos('บทนํา',lineText) > 0 then 
           CWMain.strgTag.Cells[3,CWMain.strgTag.RowCount-1] := 'บทนํา' 
       else if  Pos('นําเขา',lineText) > 0 then 
           CWMain.strgTag.Cells[3,CWMain.strgTag.RowCount-1] := 'ขอมูลนําเขา' 
       else if  Pos('กระบวนการ',lineText) > 0 then 
           CWMain.strgTag.Cells[3,CWMain.strgTag.RowCount-1] := 'กระบวนการ' 
       else if  Pos('นําออก',lineText) > 0 then 
           CWMain.strgTag.Cells[3,CWMain.strgTag.RowCount-1] := 'ขอมูลนําออก'; 
    CWMain.strgTag.RowCount := CWMain.strgTag.RowCount+1; 
 end; 
   remSpace(i,j) 
end; 

รูปที่ ฉ-3 มอดูลการรับขอมูลของผลลัพธจากโปรแกรมตัดคํา (ตอ) 
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procedure recoverTag; 
var i : integer;   word : string; 
begin 
   for i := 1 to CWMain.strgTag.RowCount do    // For punctuations and special character 
   begin 
      if  (Length(CWMain.strgTag.Cells[2,i]) = 1) then 
      begin 
         word := CWMain.strgTag.Cells[2,i]; 
         if word[1] in ['[',']','\','/','{','}'] then   CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'PUNC' 
         else if word[1] in ['(',')']     then    CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'PUNC' 
         else if word[1] in ['-']         then     CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'PUNC' 
      end; 
   end; 
   for i:= 1 to CWMain.strgTag.RowCount do 
   begin 
      if (CWMain.strgTag.Cells[3,i] = 'FIXN') then 
      begin 
         if CWMain.strgTag.Cells[2,i] = 'ความ' then 
          CWMain.strgTag.Cells[3,i+1] := 'VSTA' 
         else 
          CWMain.strgTag.Cells[3,i+1] := 'VACT' 
      end 
      else if (CWMain.strgTag.Cells[2,i] = 'ผู') and (CWMain.strgTag.Cells[3,i+1] = 'VACT') then 
      begin      
         CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'NCMN'; 
         CWMain.strgTag.Cells[3,i+1] := 'NCMN' 
      end 
      //Compound Noun begin with Noun and follow with verb 
      else if (CWMain.strgTag.Cells[3,i] = 'NCMN') then 
      begin 
         if (CWMain.strgTag.Cells[3,i+1] = 'VACT') and ((CWMain.strgTag.Cells[3,i+2] = 'NCMN')  
            or (CWMain.strgTag.Cells[3,i+2] = 'SPAC') or (CWMain.strgTag.Cells[3,i+2] = 'SPSP'))   
            then 
       CWMain.strgTag.Cells[3,i+1] := 'NCMN'; 
         if (CWMain.strgTag.Cells[3,i+1] = 'VACT') and (CWMain.strgTag.Cells[3,i+2] = 'VACT')   
            then 
         begin 
          CWMain.strgTag.Cells[3,i+1] := 'NCMN';  
 CWMain.strgTag.Cells[3,i+2] := 'NCMN'; 
         end; 
      end   
      else if (CWMain.strgTag.Cells[3,i] = 'SPAC') or (CWMain.strgTag.Cells[3,i] = 'SPSP') or  
                 (CWMain.strgTag.Cells[3,i] = 'PUNC') or (Length(CWMain.strgTag.Cells[3,i])>4) or  
                 (CWMain.strgTag.Cells[3,i] = 'บทนํา') then 
      begin 
         // Compound noun (begin with PREL) 
         if (CWMain.strgTag.Cells[3,i-1] = 'VACT') and (CWMain.strgTag.Cells[3,i-2] = 'PREL')  then 
         begin 
          CWMain.strgTag.Cells[3,i-1] := 'NCMN'; 
           CWMain.strgTag.Cells[3,i-2] := 'RPRE'; 
         end 
         else if (CWMain.strgTag.Cells[3,i-1] = 'PREL') then // Compound noun (end with PREL) 
             CWMain.strgTag.Cells[3,i-1] := 'NCMN' 
         else if (CWMain.strgTag.Cells[2,i+1] = '-') and ( (Length(CWMain.strgTag.Cells[3,i])>4) or 
(CWMain.strgTag.Cells[3,i] = 'บทนํา') ) then 
          CWMain.strgTag.Cells[3,i+1] := 'DASH'; 
         end 
         else if  (CWMain.strgTag.Cells[3,i] = 'PREL') and (CWMain.strgTag.Cells[2,i] = 'ท่ี') and  
                     (CWMain.strgTag.Cells[2,i-1] = 'ขอมูล') then 
         begin 
          CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'NCMN'; 
          CWMain.strgTag.Cells[3,i+1] := 'NCMN'; 
         end;        
   end; 
end; 

รูปที่ ฉ-4 มอดูลการแกไขหนาที่คํา 
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procedure remSpace(i : integer; j : integer); 
var back, front, countFront, countBack, k, l : integer;   wordBack, wordFront : string; 
begin 
   for i := j to CWMain.strgTag.RowCount - 1 do 
      if (CWMain.strgTag.Cells[3,i] = 'SPAC') then 
      begin 

back := i+1; 
  front := i-1; 
  wordBack :=  Trim(CWMain.strgTag.Cells[2,back]); 
  wordFront := Trim(CWMain.strgTag.Cells[2,front]); 
         // Conjunction  and Preposition 
 if Pos('J',PChar(CWMain.strgTag.Cells[3,front])) = 1 then 
              CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
          else if Pos('R',PChar(CWMain.strgTag.Cells[3,back])) = 1 then 
              CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
          else if (Length(wordBack) = 1) or (Length(wordfront) = 1) then 
 begin 
        if wordBack = '(' then 
         CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
              else if wordFront = ')' then 
          CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
              else if (wordFront = ',') or (wordBack = ',') then 
          CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
       else if (wordFront[1] in ['0'..'9']) or (wordBack[1] in ['0'..'9']) then 
          CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
        end 
          else 
                 if wordFront[1] in ['0'..'9'] then  // Number 
                     CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
               else if wordBack[1] in ['0'..'9'] then  
                     CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
              else if (wordBack[1] in ['a'..'z']) and (wordFront[1] in ['ก'..'ฮ','เ','แ','โ','ไ','ใ']) then 
                     CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
              else if (wordBack[1] in ['ก'..'ฮ','เ','แ','โ','ไ','ใ']) and (wordFront[1] in ['a'..'z']) then 
                    CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
             // Compound English 
     else if (wordFront[1] in ['A'..'Z']) and (wordBack[1] in ['a'..'z']) then 
                    CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
                else if (wordFront[1] in ['a'..'z']) and (wordBack[1] in ['a'..'z']) then 
                    CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
                 else if (wordFront[1] in ['a'..'z']) and (wordBack[1] in ['A'..'Z']) then 
                    CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
            // Capital letter begin sentence 
               else if ((wordFront[1] in ['ก'..'ฮ','เ','แ','โ','ไ','ใ']) and (wordBack[1] in ['A'..'Z'])) then 
               begin 
         countFront := 0; 
                      countBack := 0; 
                      k := i-1; 
                     while Pos('V',PChar(CWMain.strgTag.Cells[3,k])) <> 1 do 
                      begin 
              k := k-1; 
                countFront := countFront + 1; 
                if k = 0 then  break; 
                      end; 
                      l:= i+1; 
                      while Pos('V',PChar(CWMain.strgTag.Cells[3,l])) <> 1 do 
                      begin 
              l := l+1; 
                countBack := countBack +1; 
              if l =  CWMain.strgTag.RowCount then   break; 
                      end; 
                   if (k = 0) or (l = CWMain.strgTag.RowCount) then 
              CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
                      else if (countFront < countBack) then 
              CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
        end 
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         else if ((wordBack[1] in ['ก'..'ฮ','เ','แ','โ','ไ','ใ']) and (wordFront[1] in ['A'..'Z'])) then 
                  begin 
              countFront := 0; 
              countBack := 0; 
              k := i-1; 
              while Pos('V',PChar(CWMain.strgTag.Cells[3,k])) <> 1 do 
              begin 
                 k := k-1; 
                      countFront := countFront + 1; 
                      if k = 0 then   break; 
              end; 
              l:= i+1; 
              while Pos('V',PChar(CWMain.strgTag.Cells[3,l])) <> 1 do 
              begin 
                 l := l+1; 
                      countBack := countBack +1; 
                 if l =  CWMain.strgTag.RowCount then   break; 
              end; 
           if (k = 0) or (l = CWMain.strgTag.RowCount) then 
                     CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
              else if (countFront > countBack) then 
                     CWMain.strgTag.Cells[3,i] := 'SPSP' 
                  end; 
         end; 
end; 

รูปที่ ฉ-5 มอดูลการกําหนดขอบเขตของประโยค (ตอ) 
procedure getContext(first:integer; last:integer); 
var i, j, k : integer;   tempStr : string; numName, numIntro, numIn,numProc, numOut, numStruct : integer; 
begin 
   numName := DataSRS.strgVName.RowCount - 1; 
   numIntro := DataSRS.strgVIntro.RowCount - 1; 
   numIn := DataSRS.strgVIn.RowCount - 1; 
   numProc := DataSRS.strgVProc.RowCount - 1; 
   numOut := DataSRS.strgVOut.RowCount - 1; 
   numStruct := DataSRS.strgStruct.RowCount -1; 
   i := first ; 
   while i < last do 
       if DataSRS.strgContext.Cells[4,i] = 'VACT' then 
       begin 
           case StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[2,i]) of 
           0: begin 

DataSRS.strgVName.Cells[0,DataSRS.strgVName.RowCount-1] := InttoStr(i); 
DataSRS.strgVName.Cells[1,DataSRS.strgVName.RowCount-1] := ''; 

       Repeat 
              DataSRS.strgVName.Cells[1,DataSRS.strgVName.RowCount-1] := 
DataSRS.strgVName.Cells[1,DataSRS.strgVName.RowCount-1] + DataSRS.strgContext.Cells[3,i]; 

    i := i+1; 
          until ((DataSRS.strgContext.Cells[4,i] <> 'VACT') and (DataSRS.strgContext.Cells[4,i] <> 
'VSTA')) or (i = DataSRS.strgContext.RowCount-1) or (StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,i]) < 
StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,i-1])); 

j := i-1; 
while (Copy(DataSRS.strgContext.Cells[4,i],0,1) <> 'N') and (i < 

DataSRS.strgContext.RowCount-1)  and (StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,i]) > 
StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,j])) do 
     I := i+1; 
          DataSRS.strgVName.Cells[2,DataSRS.strgVName.RowCount-1] := 
DataSRS.strgContext.Cells[3,i]; 
 // Multiple Data 

if (DataSRS.strgContext.Cells[5,i+1] = '1') and (Pos('V',DataSRS.strgContext.Cells[4,i+1]) <> 1) 
and (DataSRS.strgContext.Cells[2,i] = DataSRS.strgContext.Cells[2,i+1]) then 

begin 
                  k := i+1; 
                  tempStr := ''; 
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                  Repeat 
          if DataSRS.strgContext.Cells[5,k] <= DataSRS.strgContext.Cells[5,k-1] then 
                      tempStr := tempStr + ' '; 
                   tempStr := tempStr + DataSRS.strgContext.Cells[3,k]; 
                   k := k+1; 
      until ((DataSRS.strgContext.Cells[4,k] = 'VACT') and (DataSRS.strgContext. Cells[5,k+1] <> 
'1') and (Copy(DataSRS.strgContext.Cells[4,k+1],0,1) <> 'R')) or ((DataSRS.strgContext.Cells[4,k] = 
'VACT') and (DataSRS.strgContext.Cells[5,k] = '1')) or ((DataSRS.strgContext.Cells[4,k] = 'VACT') and 
(DataSRS.strgContext.Cells[5,k] = '1')) or (k = DataSRS.strgContext.RowCount-1) or 
(DataSRS.strgContext.Cells[2,k-1] <> DataSRS.strgContext.Cells[2,k]); 
                  DataSRS.strgVName.Cells[2,DataSRS.strgVName.RowCount-1] := 
DataSRS.strgVName.Cells[2,DataSRS.strgVName.RowCount-1] + tempStr; 
                  i := k; 

end; 
//  Find Agent 
j := i+1; 

          while (DataSRS.strgContext.Cells[4,j] <> 'VACT') and (j <= DataSRS.strgContext.RowCount-1) do 
          begin 
                 if (chkAgent(DataSRS.strgContext.Cells[3,j]) = 1) and (DataSRS.strgContext.Cells[3,j-1] <> 
'ของ') then 
                     begin 
                   DataSRS.strgVName.Cells[5,DataSRS.strgVName.RowCount-1] := 
DataSRS.strgContext.Cells[3,j];  
                      break; 
                      end; 
                 j := j+1; 

end; 
 DataSRS.strgVName.Cells[3,DataSRS.strgVName.RowCount-1] := '0'; 

DataSRS.strgVName.Cells[4,DataSRS.strgVName.RowCount-1] := '2'; 
          DataSRS.strgVName.RowCount := DataSRS.strgVName.RowCount+1; 
          end; 
           1: begin 

DataSRS.strgVIntro.Cells[0,DataSRS.strgVIntro.RowCount-1]  := InttoStr(i); 
            DataSRS.strgVIntro.Cells[1,DataSRS.strgVIntro.RowCount-1]  := ''; 
       Repeat 
              DataSRS.strgVIntro.Cells[1,DataSRS.strgVIntro.RowCount-1]  := 
DataSRS.strgVIntro.Cells[1,DataSRS.strgVIntro.RowCount-1] + DataSRS.strgContext.Cells[3,i]; 
                  i := i+1; 
          until ((DataSRS.strgContext.Cells[4,i] <> 'VACT') and (DataSRS.strgContext.Cells[4,i] <> 
'VSTA')) or (i = DataSRS.strgContext.RowCount-1) or (StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,i]) < 
StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,i-1])); 
          j := i-1; 
         while (Copy(DataSRS.strgContext.Cells[4,i],0,1) <> 'N') and (i < 
DataSRS.strgContext.RowCount-1)  and (StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,i]) > 
StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,j]) ) do    i := i+1; 
          DataSRS.strgVIntro.Cells[2,DataSRS.strgVIntro.RowCount-1]  := 
DataSRS.strgContext.Cells[3,i]; 
               // Multiple Data 

if (DataSRS.strgContext.Cells[5,i+1] = '1') and (Pos('V',DataSRS.strgContext.Cells[4,i+1]) <> 1) 
and (DataSRS.strgContext.Cells[2,i] = DataSRS.strgContext.Cells[2,i+1]) and 
(Pos('R',DataSRS.strgContext.Cells[4,i+1]) <> 1) then 
            begin 
                   k := i+1; 
                   tempStr := ''; 
                   Repeat 
          if DataSRS.strgContext.Cells[5,k] <= DataSRS.strgContext.Cells[5,k-1] then 
                   tempStr := tempStr + ' '; 
                  tempStr := tempStr + DataSRS.strgContext.Cells[3,k]; 
                     k := k+1; 
     until ((DataSRS.strgContext.Cells[4,k] = 'VACT') and (DataSRS.strgContext. Cells[5,k+1] <> 
'1') and (Copy(DataSRS.strgContext.Cells[4,k+1],0,1) <> 'R')) or ((DataSRS.strgContext.Cells[4,k] = 
'VACT') and (DataSRS.strgContext.Cells[5,k] = '1')) or (k = DataSRS.strgContext.RowCount-1) or 
(DataSRS.strgContext.Cells[2,k-1] <> DataSRS.strgContext.Cells[2,k]) or (DataSRS.strgContext. 
Cells[4,k] = 'RPRE'); 
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               DataSRS.strgVIntro.Cells[2,DataSRS.strgVIntro.RowCount-1] := 
DataSRS.strgVIntro.Cells[2,DataSRS.strgVIntro.RowCount-1] + tempStr; 
                    i := k; 
               end; 
               //  Find Agent 
               j := i+1; 
               while (DataSRS.strgContext.Cells[4,j] <> 'VACT') and (j <= DataSRS.strgContext.RowCount-1) 
do 
               begin 
                  if (chkAgent(DataSRS.strgContext.Cells[3,j]) = 1) and (DataSRS.strgContext.Cells[3,j-1] <> 
'ของ') then 
                  begin 
                   DataSRS.strgVIntro.Cells[5,DataSRS.strgVIntro.RowCount-1] := 
DataSRS.strgContext.Cells[3,j];  
                   break; 
                  end;                    
                  j := j+1; 
            end; 
           DataSRS.strgVIntro.Cells[3,DataSRS.strgVIntro.RowCount-1] := '0'; 
           DataSRS.strgVIntro.Cells[4,DataSRS.strgVIntro.RowCount-1] := '3'; 
          DataSRS.strgVIntro.RowCount := DataSRS.strgVIntro.RowCount+1; 
            end; 
           2: begin 
         // Noun before verb 
               if (DataSRS.strgContext.Cells[5,i-1] = '1') or (DataSRS.strgContext.Cells[5,i] <> '1') then 
               begin 
                  j := i; 
                  Repeat 
                     j := j-1; 
                  until (DataSRS.strgContext.Cells[4,j] = 'NCMN') or (DataSRS.strgContext.Cells[5,j] = '1'); 
      if (DataSRS.strgContext.Cells[4,j] = 'NCMN') then 
                  begin 
                   tempStr := DataSRS.strgContext.Cells[3,j]; 
                   j := j-1; 
                   while (DataSRS.strgContext.Cells[4,j] = 'NCMN') and (DataSRS.strgContext.Cells[2,j] 
= '4') do 
                   begin 
                      tempStr := DataSRS.strgContext.Cells[3,j] + ' ' + tempStr; 
                         j := j-1; 
                   end; 
                  end; 
                  DataSRS.strgVIn.Cells[6,DataSRS.strgVIn.RowCount-1]  := tempStr; 
            end;                
            DataSRS.strgVIn.Cells[0,DataSRS.strgVIn.RowCount-1]  := InttoStr(i); 
           DataSRS.strgVIn.Cells[1,DataSRS.strgVIn.RowCount-1]  := '';                         
            Repeat 
             DataSRS.strgVIn.Cells[1,DataSRS.strgVIn.RowCount-1]  := 
DataSRS.strgVIn.Cells[1,DataSRS.strgVIn.RowCount-1] + DataSRS.strgContext.Cells[3,i]; 
                 i := i+1; 
          until ((DataSRS.strgContext.Cells[4,i] <> 'VACT') and (DataSRS.strgContext.Cells[4,i] <> 
'VSTA')) or (i = DataSRS.strgContext.RowCount-1) or (StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,i]) < 
StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,i-1])); 
   j := i-1; 
       while (Copy(DataSRS.strgContext.Cells[4,i],0,1) <> 'N') and (i < 
DataSRS.strgContext.RowCount-1)  and (StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,i]) > 
StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,j]) ) do 
          i := i+1; 
        DataSRS.strgVIn.Cells[2,DataSRS.strgVIn.RowCount-1]  := 
DataSRS.strgContext.Cells[3,i]; 
               // Multiple Data 
               if (DataSRS.strgContext.Cells[5,i+1] = '1') and (Pos('V',DataSRS.strgContext.Cells[4,i+1]) <> 1) 
and (DataSRS.strgContext.Cells[2,i] = DataSRS.strgContext.Cells[2,i+1]) then 
               begin 
                  k := i+1; 
                  tempStr := ''; 
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                  Repeat 
            if DataSRS.strgContext.Cells[5,k] <= DataSRS.strgContext.Cells[5,k-1] then 
                      tempStr := tempStr + ' '; 
                      tempStr := tempStr + DataSRS.strgContext.Cells[3,k]; 
                     k := k+1; 
                  until ((DataSRS.strgContext.Cells[4,k] = 'VACT') and (DataSRS.strgContext. Cells[5,k+1] <> 
'1') and (Copy(DataSRS.strgContext.Cells[4,k+1],0,1) <> 'R')) or ((DataSRS.strgContext.Cells[4,k] = 
'VACT') and (DataSRS.strgContext.Cells[5,k] = '1')) or (k = DataSRS.strgContext.RowCount-1) or 
(DataSRS.strgContext.Cells[2,k-1] <> DataSRS.strgContext.Cells[2,k]); 
      DataSRS.strgVIn.Cells[2,DataSRS.strgVIn.RowCount-1] := 
DataSRS.strgVIn.Cells[2,DataSRS.strgVIn.RowCount-1] + tempStr; 
               i := k; 
               end; 
               //  Find Agent 
               j := i+1; 
          while (DataSRS.strgContext.Cells[4,j] <> 'VACT') and (j <= DataSRS.strgContext.RowCount-1) do 
          begin 
                   if (chkAgent(DataSRS.strgContext.Cells[3,j]) = 1) and (DataSRS.strgContext.Cells[3,j-1] <> 
'ของ') then 
                  begin 
                     DataSRS.strgVIn.Cells[5,DataSRS.strgVIn.RowCount-1] := DataSRS.strgContext.Cells[3,j];
  
                     break; 
                  end;                    
                  j := j+1; 
               end; 
          DataSRS.strgVIn.Cells[3,DataSRS.strgVIn.RowCount-1] := '0'; 
             DataSRS.strgVIn.Cells[4,DataSRS.strgVIn.RowCount-1] := '1'; 
          DataSRS.strgVIn.RowCount := DataSRS.strgVIn.RowCount+1; 
              end; 
           3: begin 
 DataSRS.strgVProc.Cells[0,DataSRS.strgVProc.RowCount-1]  := InttoStr(i); 
   DataSRS.strgVProc.Cells[1,DataSRS.strgVProc.RowCount-1]  := ''; 
             Repeat 
             DataSRS.strgVProc.Cells[1,DataSRS.strgVProc.RowCount-1]  := DataSRS. 
strgVProc.Cells[1,DataSRS.strgVProc.RowCount-1] + DataSRS.strgContext.Cells[3,i]; 
                  i := i+1; 
          until ((DataSRS.strgContext.Cells[4,i] <> 'VACT') and (DataSRS.strgContext.Cells[4,i] <> 
'VSTA')) or (i = DataSRS.strgContext.RowCount-1) or (StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,i]) < 
StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,i-1])); 
          j := i-1; 
       while (Copy(DataSRS.strgContext.Cells[4,i],0,1) <> 'N') and (i < 
DataSRS.strgContext.RowCount-1)  and (StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,i]) > 
StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,j]) ) do   i := i+1; 
        DataSRS.strgVProc.Cells[2,DataSRS.strgVProc.RowCount-1]  := 
DataSRS.strgContext.Cells[3,i]; 
               // Multiple Data 

if (DataSRS.strgContext.Cells[5,i+1] = '1') and (Pos('V',DataSRS. strgContext.Cells[4,i+1]) <> 
1) and (DataSRS.strgContext.Cells[2,i] = DataSRS.strgContext.Cells[2,i+1]) then 
            begin 
                  k := i+1; 
                  tempStr := ''; 
                  Repeat 
          if DataSRS.strgContext.Cells[5,k] <= DataSRS.strgContext.Cells[5,k-1] then 
                    tempStr := tempStr + ' '; 
                      tempStr := tempStr + DataSRS.strgContext.Cells[3,k]; 
                     k := k+1; 
      until ((DataSRS.strgContext.Cells[4,k] = 'VACT') and (DataSRS.strgContext.Cells[5,k+1] <> 
'1') and (Copy(DataSRS.strgContext.Cells[4,k+1],0,1) <> 'R')) or ((DataSRS.strgContext.Cells[4,k] = 
'VACT') and (DataSRS.strgContext.Cells[5,k] = '1')) or (k = DataSRS.strgContext.RowCount-1) or 
(DataSRS.strgContext.Cells[2,k-1] <> DataSRS.strgContext.Cells[2,k]) ; 
           DataSRS.strgVProc.Cells[2,DataSRS.strgVProc.RowCount-1] := 
DataSRS.strgVProc.Cells[2,DataSRS.strgVProc.RowCount-1] + tempStr; 
                 i := k; 
             end; 
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               //  Find Agent 
j := i+1; 

          while (DataSRS.strgContext.Cells[4,j] <> 'VACT') and (j <= DataSRS.strgContext.RowCount-1) do 
          begin 
                 if (chkAgent(DataSRS.strgContext.Cells[3,j]) = 1) and (DataSRS.strgContext.Cells[3,j-1] <> 
'ของ') then 
                  begin 
                     DataSRS.strgVProc.Cells[5,DataSRS.strgVProc.RowCount-1] := 
DataSRS.strgContext.Cells[3,j];  
                      break; 
                  end;                    
                  j := j+1; 
           end; 

DataSRS.strgVProc.Cells[3,DataSRS.strgVProc.RowCount-1] := '0'; 
              DataSRS.strgVProc.Cells[4,DataSRS.strgVProc.RowCount-1] := '4'; 
          DataSRS.strgVProc.RowCount := DataSRS.strgVProc.RowCount+1; 
              end; 
           4: begin 
          if (DataSRS.strgContext.Cells[5,i-1] = '1') or (DataSRS.strgContext.Cells[5,i] <> '1') then 
      begin   // Noun before verb 
                  j := i; 
                  Repeat 
                     j := j-1; 
                  until (DataSRS.strgContext.Cells[4,j] = 'NCMN') or (DataSRS.strgContext.Cells[5,j] = '1'); 
     if (DataSRS.strgContext.Cells[4,j] = 'NCMN') then 
                  begin 
                   tempStr := DataSRS.strgContext.Cells[3,j]; 
                      j := j-1; 
                   while (DataSRS.strgContext.Cells[4,j] = 'NCMN') and (DataSRS.strgContext.Cells[2,j] 
= '4') do 
                   begin 
                      tempStr := DataSRS.strgContext.Cells[3,j] + ' ' + tempStr; 
                          j := j-1; 
                   end; 
                  end; 
               DataSRS.strgVOut.Cells[6,DataSRS.strgVOut.RowCount-1]  := tempStr; 
               end; 
 DataSRS.strgVOut.Cells[0,DataSRS.strgVOut.RowCount-1]  := InttoStr(i); 
 DataSRS.strgVOut.Cells[1,DataSRS.strgVOut.RowCount-1]  := ''; 
             Repeat 
     DataSRS.strgVOut.Cells[1,DataSRS.strgVOut.RowCount-1]  := DataSRS. 
strgVOut.Cells[1,DataSRS.strgVOut.RowCount-1] + DataSRS.strgContext.Cells[3,i]; 
                  i := i+1; 
          until ((DataSRS.strgContext.Cells[4,i] <> 'VACT') and (DataSRS.strgContext.Cells[4,i] <> 
'VSTA')) or (i = DataSRS.strgContext.RowCount-1) or (StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,i]) < 
StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,i-1])); 
      j := i-1; 
       while (Copy(DataSRS.strgContext.Cells[4,i],0,1) <> 'N') and (i < 
DataSRS.strgContext.RowCount-1) and (StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,i]) > 
StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[5,j]) ) do   i := i+1; 
          DataSRS.strgVOut.Cells[2,DataSRS.strgVOut.RowCount-1]  := 
DataSRS.strgContext.Cells[3,i]; 

if (DataSRS.strgContext.Cells[5,i+1] = '1') and (Pos('V',DataSRS.strgContext. Cells[4,i+1]) <> 
1) and (DataSRS.strgContext.Cells[2,i] = DataSRS.strgContext.Cells[2,i+1]) then 
 begin   // Multiple Data 
                 k := i+1; 
                  tempStr := ''; 
                  Repeat 
                 if DataSRS.strgContext.Cells[5,k] <= DataSRS.strgContext.Cells[5,k-1] then 
                   tempStr := tempStr + ' '; 
                      tempStr := tempStr + DataSRS.strgContext.Cells[3,k]; 
                      k := k+1; 
      until ((DataSRS.strgContext.Cells[4,k] = 'VACT') and (DataSRS.strgContext.Cells[5,k+1] <> 
'1') and (Copy(DataSRS.strgContext.Cells[4,k+1],0,1) <> 'R')) or ((DataSRS.strgContext.Cells[4,k] = 
'VACT') and (DataSRS.strgContext.Cells[5,k] = '1')) or (k = DataSRS.strgContext.RowCount-1) or 
(DataSRS.strgContext.Cells[2,k-1] <> DataSRS.strgContext.Cells[2,k]) ; 
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          DataSRS.strgVOut.Cells[2,DataSRS.strgVOut.RowCount-1] := 
DataSRS.strgVOut.Cells[2,DataSRS.strgVOut.RowCount-1] + tempStr; 
                 i := k; 
     end; 
  //  Find Agent 
     j := i+1; 
      while (DataSRS.strgContext.Cells[4,j] <> 'VACT') and (j <= DataSRS.strgContext.RowCount-1) 
do 
    begin 
                if (chkAgent(DataSRS.strgContext.Cells[3,j]) = 1) and (DataSRS.strgContext.Cells[3,j-1] <> 
'ของ') then 
                 begin 
                     DataSRS.strgVOut.Cells[5,DataSRS.strgVOut.RowCount-1] := 
DataSRS.strgContext.Cells[3,j];  
                     break; 
                 end;                    
                 j := j+1; 
        end; 
          DataSRS.strgVOut.Cells[3,DataSRS.strgVOut.RowCount-1] := '0'; 
           DataSRS.strgVOut.Cells[4,DataSRS.strgVOut.RowCount-1] := '1'; 
          DataSRS.strgVOut.RowCount := DataSRS.strgVOut.RowCount+1; 
         end; 
         end; 
   end 
   else if (chkAgent(DataSRS.strgContext.Cells[3,i]) = 1) then 
   begin 
         case StrtoInt(DataSRS.strgContext.Cells[2,i]) of 
 2: begin             
                   DataSRS.strgVIn.Cells[0,DataSRS.strgVIn.RowCount-1] := DataSRS.strgContext.Cells[0,i]; 
                   DataSRS.strgVIn.Cells[5,DataSRS.strgVIn.RowCount-1] := DataSRS.strgContext.Cells[3,i]; 
                j := i; 
                Repeat 
           j := j-1; 
       until ((DataSRS.strgContext.Cells[4,j] = 'NCMN') and (DataSRS.strgContext.Cells[3,j-1] <> 
'ของ')) or (DataSRS.strgContext.Cells[2,j] <> '2'); 
                if (DataSRS.strgContext.Cells[4,j]  = 'NCMN') and (DataSRS.strgContext.Cells[5,j] <= 
DataSRS.strgContext.Cells[5,i]) then 
                begin 
              k := j-1; 
                          tempStr := DataSRS.strgContext.Cells[3,j]; 
                   while (DataSRS.strgContext.Cells[4,k]  = 'NCMN') and (DataSRS.strgContext.Cells[2,k] 
= '2') do 
                          begin 
    tempStr := DataSRS.strgContext.Cells[3,k] + ' ' + tempStr; 
    k := k-1; 
                          end;    
                          DataSRS.strgVIn.Cells[2,DataSRS.strgVIn.RowCount-1] :=   tempStr; 
                       end; 
                    DataSRS.strgVIn.RowCount := DataSRS.strgVIn.RowCount+1; 
               end; 
 4: begin 
                   DataSRS.strgVOut.Cells[0,DataSRS.strgVOut.RowCount-1] := 
DataSRS.strgContext.Cells[0,i]; 
                     DataSRS.strgVOut.Cells[5,DataSRS.strgVOut.RowCount-1] := 
DataSRS.strgContext.Cells[3,i]; j := i; 
                     Repeat 
                       j := j-1; 
       until ((DataSRS.strgContext.Cells[4,j] = 'NCMN') and (DataSRS.strgContext.Cells[3,j-1] <> 
'ของ')) or (DataSRS.strgContext.Cells[2,j] <> '4'); 
                      if (DataSRS.strgContext.Cells[4,j]  = 'NCMN') and (DataSRS.strgContext.Cells[5,j] <= 
DataSRS.strgContext.Cells[5,i]) then 
                      begin 
             k := j-1; 
                         tempStr := DataSRS.strgContext.Cells[3,j]; 
                         while (DataSRS.strgContext.Cells[4,k]  = 'NCMN') and (DataSRS.strgContext.Cells[2,k] = 
'4') do 

รูปที่ ฉ-6 มอดูลการเลือกสวนสําคัญของประโยคและเลือกประโยค (ตอ) 
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                         begin 
                   tempStr := DataSRS.strgContext.Cells[3,k] + ' ' + tempStr; 
                   k := k-1; 
                          end;    
                          DataSRS.strgVOut.Cells[2,DataSRS.strgVOut.RowCount-1] :=   tempStr; 
                      end; 
                  DataSRS.strgVOut.RowCount := DataSRS.strgVOut.RowCount+1; 
      end; 
         end;  
         i := i +1; 
      end 
      else 
       i := i +1; 
   weighStn(numName, numIntro, numIn, numProc, numOut);  
   printStn(numName, numIntro, numIn, numProc, numOut); 
   recoverStn(numStruct); 
   getAgent(numIn, numOut, numStruct); 
   getCase(numStruct); 
end; 

รูปที่ ฉ-6 มอดูลการเลือกสวนสําคัญของประโยคและเลือกประโยค (ตอ) 
 

procedure getCase(nS : integer); 
var i,j : integer;  str1, str2, num : string;  fn1, fn2 : integer;  nC, nA : integer; 
begin 
   nC := CWMain.strgCase.RowCount - 1; 
   nA := CWMain.strgCaseAll.RowCount - 1;  
   for i:=nS to DataSRS.strgStruct.RowCount-1 do 
      for j:=i+1 to DataSRS.strgStruct.RowCount-1 do 
         if  DataSRS.strgStruct.Cells[2,i] = DataSRS.strgStruct.Cells[2,j] then 
         begin 
          if Copy(DataSRS.strgStruct.Cells[3,i],1,6) = 'ขอมูล' then 
    str1 := Copy(DataSRS.strgStruct.Cells[3,i],7,Length(DataSRS.strgStruct.Cells[3,i])); 
 if Copy(DataSRS.strgStruct.Cells[3,j],1,6) = 'ขอมูล' then 
    str2 := Copy(DataSRS.strgStruct.Cells[3,j],7,Length(DataSRS.strgStruct.Cells[3,j])); 
      if (Pos(str1,str2) > 0) and (str1 <> str2) then 
                DataSRS.strgStruct.Cells[5,i] := '0' 
             else if Pos(str2,str1) > 0 then 
             begin 
                DataSRS.strgStruct.Cells[5,j] := '0'; 
                if (DataSRS.strgStruct.Cells[1,i] = '') and (DataSRS.strgStruct.Cells[1,j] <> '') then 
      DataSRS.strgStruct.Cells[1,i] := DataSRS.strgStruct.Cells[1,j]; 
          end 
           else 
                if DataSRS.strgStruct.Cells[5,j] > DataSRS.strgStruct.Cells[5,i]  then 
                   DataSRS.strgStruct.Cells[5,i] := '0' 
                else 
                   DataSRS.strgStruct.Cells[5,j] := '0'; 
     end; 
    //Define number of function 
   for i:= nS to DataSRS.strgStruct.RowCount-1 do 
   begin 
      if DataSRS.strgStruct.Cells[5,i] <> '0' then 
      begin 
         if (i = nS) or (CWMain.strgCase.RowCount = 2) then 
    CWMain.strgCase.Cells[0,CWMain.strgCase.RowCount-1] := '1' 
         else 
 CWMain.strgCase.Cells[0,CWMain.strgCase.RowCount-1] := 
InttoStr(StrtoInt(CWMain.strgCase.Cells[0,CWMain.strgCase.RowCount-2])+1); 
       CWMain.strgCase.Cells[1,CWMain.strgCase.RowCount-1] := 'หนาท่ีท่ี ' + 
DataSRS.strgStruct.Cells[0,i]; 
       CWMain.strgCase.Cells[4,CWMain.strgCase.RowCount-1] := DataSRS.strgStruct.Cells[2,i] + 
DataSRS.strgStruct.Cells[3,i]; 
       CWMain.strgCase.Cells[5,CWMain.strgCase.RowCount-1] := DataSRS.strgStruct.Cells[3,i]; 
 CWMain.strgCase.Cells[3,CWMain.strgCase.RowCount-1] := DataSRS.strgStruct.Cells[1,i]; 

รูปที่ ฉ-7 มอดูลการสรางโครงสรางใหมและเพิ่มเติมใหโครงสรางใหมสมบูรณขึ้น 
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         if (DataSRS.strgStruct.Cells[1,i] <> '') and (DataSRS.strgStruct.Cells[4,i] = '2') then 
         begin 
           CWMain.strgCase.Cells[3,CWMain.strgCase.RowCount-1] := DataSRS.strgStruct.Cells[1,i] 

DataSRS.strgStruct.Cells[1,i]; 
         end 
         else if DataSRS.strgStruct.Cells[4,i] = '2' then 
       CWMain.strgCase.Cells[3,CWMain.strgCase.RowCount-1] := DataSRS.strgStruct.Cells[3,i] 
         else if DataSRS.strgStruct.Cells[4,i] = '3' then 
          CWMain.strgCase.Cells[3,CWMain.strgCase.RowCount-1] := ''; 
         CWMain.strgCase.Cells[2,CWMain.strgCase.RowCount-1] :=   DataSRS.strgStruct.Cells[6,i]; 
         CWMain.strgCase.Cells[6,CWMain.strgCase.RowCount-1] := DataSRS.strgStruct.Cells[7,i]; 
         CWMain.strgCase.Cells[7,CWMain.strgCase.RowCount-1] := InttoStr(i); 
         CWMain.strgCase.RowCount := CWMain.strgCase.RowCount+1; 
      end; 
   end; 
   if CWMain.strgCase.RowCount > 2 then 
 CWMain.strgCase.RowCount := CWMain.strgCase.RowCount-1; 
    //Check duplicate of Source and Destination 
   for i:=nC+1 to CWMain.strgCase.RowCount - 1 do 
   begin 
      j := nC-1; 
      Repeat 
       j := j+1 
      until ((CWMain.strgCase.Cells[1,j] = CWMain.strgCase.Cells[1,i]) and (CWMain.strgCase.Cells[2,i] = 
CWMain.strgCase.Cells[2,j])) or (j=i); 
      if j<i then 
      begin       
            CWMain.strgCase.Cells[2,i] := ''; 
            if Copy(CWMain.strgCase.Cells[3,i],1,6) = 'ขอมูล' then 
            begin 
                str1 := Copy(CWMain.strgCase.Cells[3,i],7,Length(CWMain.strgCase.Cells[3,i])); 
                 if (Pos(str1,CWMain.strgCase.Cells[3,j]) >0) then 
                    CWMain.strgCase.Cells[3,j] := CWMain.strgCase.Cells[3,j] 
                 else if j = nC then 
                    CWMain.strgCase.Cells[3,j] := CWMain.strgCase.Cells[3,j]  
                 else  
        CWMain.strgCase.Cells[3,j] := CWMain.strgCase.Cells[3,j] + ' ' + 
CWMain.strgCase.Cells[3,i]; 
            end 
            else if Pos(CWMain.strgCase.Cells[3,i],CWMain.strgCase.Cells[3,j]) > 0 then 
                CWMain.strgCase.Cells[3,j] := CWMain.strgCase.Cells[3,j] 
            else if Copy(CWMain.strgCase.Cells[3,j],1,6) = 'ขอมูล' then 
            begin 
                str2 := Copy(CWMain.strgCase.Cells[3,j],7,Length(CWMain.strgCase.Cells[3,j])); 
                 if (Pos(str2,CWMain.strgCase.Cells[3,i]) >0) then 
                    CWMain.strgCase.Cells[3,j] := CWMain.strgCase.Cells[3,j] 
               else 
                 CWMain.strgCase.Cells[3,j] := CWMain.strgCase.Cells[3,j] + ' ' + 
CWMain.strgCase.Cells[3,i];                            
            end 
            else if j = nC then    CWMain.strgCase.Cells[3,j] := CWMain.strgCase.Cells[3,j] 
            else    
                CWMain.strgCase.Cells[3,j] := CWMain.strgCase.Cells[3,j] + ' ' + 
CWMain.strgCase.Cells[3,i] 
      end; 
   end; 
   for i:= nC to CWMain.strgCase.RowCount - 1 do 
      if DataSRS.strgStruct.Cells[4,StrtoInt(CWMain.strgCase.Cells[7,i])] = '3' then 
          CWMain.strgCase.Cells[3,i] := ''; 
   for i := nC to CWMain.strgCase.RowCount-1 do 
   begin 
      j := CWMain.strgCase.RowCount; 
      Repeat 
       j := j-1; 
      until ((CWMain.strgCase.Cells[1,j] = CWMain.strgCase.Cells[1,i]) and (CWMain.strgCase.Cells[6,i] = 
CWMain.strgCase.Cells[6,j])) or (j=i); 

รูปที่ ฉ-7 มอดูลการสรางโครงสรางใหมและเพิ่มเติมใหโครงสรางใหมสมบูรณขึ้น (ตอ) 
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      if j>i then 
      begin 
         CWMain.strgCase.Cells[6,i] := ''; 
         if Copy(CWMain.strgCase.Cells[5,j],1,6) = 'ขอมูล' then 
         begin 
           str1 := Copy(CWMain.strgCase.Cells[5,j],7,Length(CWMain.strgCase.Cells[5,j])); 
            if Pos(str1,CWMain.strgCase.Cells[5,i]) >0 then 
               CWMain.strgCase.Cells[5,j] := CWMain.strgCase.Cells[5,i] 
          else 
             CWMain.strgCase.Cells[5,j] := CWMain.strgCase.Cells[5,j] + ' ' + 
CWMain.strgCase.Cells[5,i]; 
          end 
          else if Pos(CWMain.strgCase.Cells[5,i],CWMain.strgCase.Cells[5,j]) > 0 then 
          CWMain.strgCase.Cells[5,j] := CWMain.strgCase.Cells[5,j]; 
      end; 
   end; 
   //Output from Output Part 
   if StrtoInt(CWMain.strgCase.Cells[7,CWMain.strgCase.RowCount-1]) <  
DataSRS.strgStruct.RowCount-1 then 
      if Pos(DataSRS.strgStruct.Cells[2,StrtoInt(CWMain.strgCase.Cells[7,CWMain.strgCase. RowCount-
1])],DataSRS.strgStruct.Cells[2,StrtoInt(CWMain.strgCase.Cells[7, CWMain.strgCase.RowCount-1])+1]) 
> 0 then 
 CWMain.strgCase.Cells[5,CWMain.strgCase.RowCount-1] := DataSRS.strgStruct. 
Cells[1,StrtoInt(CWMain.strgCase.Cells[7,CWMain.strgCase.RowCount-1])+1]; 
   chkDupFunc(nC); 
      for i:= nC to CWMain.strgCase.RowCount-1 do 
      begin 
         CWMain.strgCaseAll.Cells[0,CWMain.strgCaseAll.RowCount-1] := CWMain.strgCase.Cells[0,i]; 
         CWMain.strgCaseAll.Cells[1,CWMain.strgCaseAll.RowCount-1] := CWMain.strgCase.Cells[1,i]; 
         if (CWMain.strgCase.Cells[2,i] = '') and (i <> 1) then   
         begin 
          if (CWMain.strgCase.Cells[6,i-1] = '') and (Pos('.',CWMain.strgCase.Cells[6,i-1])=0) then  
    CWMain.strgCaseAll.Cells[2,CWMain.strgCaseAll.RowCount-1] := 'ฟงกชัน ' + 
Copy(CWMain.strgCase.Cells[1,i],Pos(' ',CWMain.strgCase.Cells[1,i])+1, 
Length(CWMain.strgCase.Cells[1,i])) + '.'+CWMain.strgCase.Cells[0,i-1] 
       else 
          CWMain.strgCaseAll.Cells[2,CWMain.strgCaseAll.RowCount-1] :=  
CWMain.strgCase.Cells[6,i-1]; 
         end                
         else 
 CWMain.strgCaseAll.Cells[2,CWMain.strgCaseAll.RowCount-1] := CWMain.strgCase.Cells[2,i]; 
         CWMain.strgCaseAll.Cells[3,CWMain.strgCaseAll.RowCount-1] := 
Trim(CWMain.strgCase.Cells[3,i]); 
         CWMain.strgCaseAll.Cells[4,CWMain.strgCaseAll.RowCount-1] := CWMain.strgCase.Cells[4,i]; 
         CWMain.strgCaseAll.Cells[5,CWMain.strgCaseAll.RowCount-1] := 
Trim(CWMain.strgCase.Cells[5,i]); 
         if (CWMain.strgCase.Cells[6,i] = '') and (i <> CWMain.strgCase.RowCount-1 ) then  
 CWMain.strgCaseAll.Cells[6,CWMain.strgCaseAll.RowCount-1] := 'ฟงกชัน ' + 
Copy(CWMain.strgCase.Cells[1,i],Pos(' ',CWMain.strgCase.Cells[1,i])+1, 
Length(CWMain.strgCase.Cells[1,i])) + '.'+CWMain.strgCase.Cells[0,i+1] 
        else 
 CWMain.strgCaseAll.Cells[6,CWMain.strgCaseAll.RowCount-1] := CWMain.strgCase.Cells[6,i]; 
        CWMain.strgCaseAll.RowCount := CWMain.strgCaseAll.RowCount+1; 
      end;    
   if CWMain.strgCaseAll.RowCount > 2 then 
       CWMain.strgCaseAll.RowCount := CWMain.strgCaseAll.RowCount-1; 
   for i:= nA to CWMain.strgCaseAll.RowCount-1 do    //Check and input value for null value 
      if CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i] = '' then      
      begin 
          if (Pos('.',CWMain.strgCaseAll.Cells[2,i]) > 0) and (Pos('.',CWMain.strgCaseAll.Cells[6,i-1]) > 0) 
then 
          begin 
          fn1 := StrtoInt(Copy(CWMain.strgCaseAll.Cells[2,i],Pos('.',CWMain.strgCaseAll.Cells[2,i]) 
+1,Length(CWMain.strgCaseAll.Cells[2,i]))); 
          fn2 := StrtoInt(Copy(CWMain.strgCaseAll.Cells[6,i-1],Pos('.',CWMain.strgCaseAll.Cells[6,i-
1])+1,Length(CWMain.strgCaseAll.Cells[6,i-1]))); 

รูปที่ ฉ-7 มอดูลการสรางโครงสรางใหมและเพิ่มเติมใหโครงสรางใหมสมบูรณขึ้น (ตอ) 
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           if  fn1+1 = fn2  then 
          begin 
             CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i] := CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i-1];      
     if Pos(CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i],CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i]) =0 then 
                 begin 
                    if Copy(CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i],1,6) = 'ขอมูล' then 
                    begin 
                        if (chkAgent(Copy(CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i],7,Length(CWMain.strgCaseAll. 
Cells[5,i])))  = 1) or (DataSRS.strgStruct.Cells[4, StrtoInt(CWMain.strgCase.Cells[7,i])] = '3') then 
                        begin 
                      if (DataSRS.strgStruct.Cells[4,StrtoInt(CWMain.strgCase.Cells[7,i])] = '3') and 
(DataSRS.strgStruct.Cells[2,StrtoInt(CWMain.strgCase.Cells[7,i])] = 'ดึง') then 
                  CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i+1] := CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i] + ' ' + 
CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i];                        
                         CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i] := CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i]   
                   end; 
                  end 
                  else if DataSRS.strgStruct.Cells[4,StrtoInt(CWMain.strgCase.Cells[7,i])] = '3' then 
                  begin 
           CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i] := CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i];                  
                  end 
                  else 
                   CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i] := CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i] + ' ' + 
CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i];           
      end; 
       end; 
          end 
          else if DataSRS.strgStruct.Cells[4,StrtoInt(CWMain.strgCase.Cells[7,i])] = '3' then 
         begin 
             CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i] := CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i-1]; 
              CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i] := CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i]; 
          end 
          else CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i] := CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i]          
      end      
      else if (Pos(CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i],CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i]) = 0) and (i <> nA) then 
      begin 
          if (Copy(Trim(CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i]),1,6) = 'ขอมูล') and  (Pos(Copy 
(CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i],7,Length(CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i])),CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i]
) > 0) then 
          CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i] := CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i] 
         else if CWMain.strgCase.Cells[3,i] = CWMain.strgCase.Cells[5,i] then 
         else 
          CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i] := CWMain.strgCaseAll.Cells[3,i] + ' ' 
+CWMain.strgCaseAll.Cells[5,i]; 
       end; 
   //Output from Output Part 
   if  CWMain.strgCase.Cells[5,CWMain.strgCase.RowCount-1] <> '' then 
   begin 
      CWMain.strgCaseAll.Cells[5,CWMain.strgCaseAll.RowCount-1] := 
CWMain.strgCase.Cells[5,CWMain.strgCase.RowCount-1]; 
      if CWMain.strgCase.Cells[3,CWMain.strgCase.RowCount-1] = '' then 
           CWMain.strgCase.Cells[3,CWMain.strgCase.RowCount-1] := 
CWMain.strgCase.Cells[5,CWMain.strgCase.RowCount-1]; 
      end;       
   // Declare No. of function 
   for i:= nA to CWMain.strgCaseAll.RowCount-1 do 
   begin 
      if nA = 1 then 
       num := '1' 
      else 
       num := InttoStr(StrtoInt(Copy(CWMain.strgCaseAll.Cells[0,nA-
1],1,Pos('.',CWMain.strgCaseAll.Cells[0,nA-1])-1)) +1 ); 
    CWMain.strgCaseAll.Cells[0,i] :=  num + '.' + CWMain.strgCaseAll.Cells[0,i]; 
   end; 
end; 

รูปที่ ฉ-7 มอดูลการสรางโครงสรางใหมและเพิ่มเติมใหโครงสรางใหมสมบูรณขึ้น (ตอ) 
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procedure chkConsist; 
var i, j, k, chkData : integer;  ft, lt : integer;  str1, str2 : string; 
begin 
   createData;    //Check Database 
   for i:=1 to DataSRS.strgOut.RowCount-1 do 
   begin 
      DataSRS.strgOut.Cells[2,i] := '0'; 
      if (chkDataIn(DataSRS.strgOut.Cells[0,i]) = 1) then 
         DataSRS.strgOut.Cells[2,i] := '1' 
      else if (Copy(DataSRS.strgOut.Cells[0,i],1,6) = 'ขอมูล') and  (chkAgent 
(Copy(DataSRS.strgOut.Cells[0,i],7,Length(DataSRS.strgOut.Cells[0,i]))) = 1) then 
         DataSRS.strgOut.Cells[2,i] := '1' 
   end; 
   chkData := 0; 
   if (DataSRS.strgOut.Cells[0,1] <> '') then 
      for i:=1 to DataSRS.strgOut.RowCount-1 do 
         if (DataSRS.strgOut.Cells[2,i] = '0') and (DataSRS.strgOut.Cells[0,i] <> 'รายงานผล') then 
         begin 
        CWMain.mmIncon.Lines.Add('ฟงกชัน  ' + DataSRS.strgOut.Cells[1,i] + '  ขอมูล: ' +  
DataSRS.strgOut.Cells[0,i] + ' ไมพบการเก็บลงฐานขอมูล'); 
       chkData := 1; 
         end; 
   if (chkData = 0) or (DataSRS.strgOut.Cells[2,DataSRS.strgOut.RowCount-1] = '') then 
      CWMain.mmIncon.Lines.Add('ไมพบความไมตองกันของฐานขอมูล'); 
   chkAction; 
   createInOut;       //Input Output 
   // In must Out 
   for i:= 1 to CWMain.strgCaseAll.RowCount - 1 do 
   begin 
      if Copy(CWMain.strgCaseAll.Cells[6,i],1,8) = 'ฟงกชัน' then 
       for k:= 1 to DataSRS.strgFuncIn.RowCount-1 do 
    if (DataSRS.strgFuncIn.Cells[0,k] = CWMain.strgCaseAll.Cells[6,i]) and  
                    (DataSRS.strgFuncIn.Cells[5,k] = 'ฟงกชัน '+ CWMain.strgCaseAll.Cells[0,i]) then 
    begin 
                 ft := StrtoInt(DataSRS.strgFuncIn.Cells[1,k]); 
                while ft <= StrtoInt(DataSRS.strgFuncIn.Cells[2,k]) do 
            begin 
                for j:= 1 to DataSRS.strgFuncOut.RowCount-1 do  
                 if (DataSRS.strgFuncOut.Cells[0,j] = DataSRS.strgFuncIn.Cells[5,ft]) and  
                              (DataSRS.strgFuncOut.Cells[5,j] = DataSRS.strgFuncIn.Cells[0,ft]) then 
                   begin 
                         lt := StrtoInt(DataSRS.strgFuncOut.Cells[1,j]); 
                           while lt <= StrtoInt(DataSRS.strgFuncOut.Cells[2,j]) do 
                         begin 
        if Copy(DataSRS.strgFuncIn.Cells[3,ft],1,6) = 'ขอมูล' then 
                                     str1 := Copy(DataSRS.strgFuncIn.Cells[3,ft],7, 
Length(DataSRS.strgFuncIn.Cells[3,ft])) 
                                 else  
                                     str1 := DataSRS.strgFuncIn.Cells[3,ft]; 
                                 if Copy(DataSRS.strgFuncOut.Cells[3,lt],1,6) = 'ขอมูล' then 
                                     str2 := Copy(DataSRS.strgFuncOut.Cells[3,lt],7, 
Length(DataSRS.strgFuncOut.Cells[3,lt])) 
                                 else  
                                     str2 := DataSRS.strgFuncOut.Cells[3,lt]; 
                                 if str1 = str2 then 
                                    DataSRS.strgFuncIn.Cells[4,ft] := '1'; 
                              lt := lt+1; 
                          end;                       
                         break; 
                   end; 
               ft := ft+1; 
              end; 
                break; 
   end;            

รูปที่ ฉ-8 มอดูลการตรวจสอบความไมตองกัน 
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   //Out must In 
   if Copy(CWMain.strgCaseAll.Cells[2,i],1,8) = 'ฟงกชัน' then 
      for k:= 1 to DataSRS.strgFuncOut.RowCount-1 do 
 if (DataSRS.strgFuncOut.Cells[0,k] = CWMain.strgCaseAll.Cells[2,i]) and 
(DataSRS.strgFuncOut.Cells[5,k] = 'ฟงกชัน '+ CWMain.strgCaseAll.Cells[0,i]) then          
 begin 
             ft := StrtoInt(DataSRS.strgFuncOut.Cells[1,k]); 
                while ft <= StrtoInt(DataSRS.strgFuncOut.Cells[2,k]) do 
             begin 
                    for j:= 1 to DataSRS.strgFuncIn.RowCount-1 do  
                   if (DataSRS.strgFuncIn.Cells[0,j] = DataSRS.strgFuncOut.Cells[5,ft]) and 
(DataSRS.strgFuncIn.Cells[5,j] = DataSRS.strgFuncOut.Cells[0,ft]) then 
                   begin 
                         lt := StrtoInt(DataSRS.strgFuncIn.Cells[1,j]); 
                          while lt <= StrtoInt(DataSRS.strgFuncIn.Cells[2,j]) do 
                         begin 
         if Copy(DataSRS.strgFuncOut.Cells[3,ft],1,6) = 'ขอมูล' then 
                          str1 := Copy(DataSRS.strgFuncOut.Cells[3,ft],7,Length 
(DataSRS.strgFuncOut.Cells[3,ft])) 
                                  else  
                      str1 := DataSRS.strgFuncOut.Cells[3,ft]; 
                                   if Copy(DataSRS.strgFuncIn.Cells[3,lt],1,6) = 'ขอมูล' then 
                                 str2 := Copy(DataSRS.strgFuncIn.Cells[3,lt],7,Length 
(DataSRS.strgFuncIn.Cells[3,lt])) 
                                   else  
                                str2 := DataSRS.strgFuncIn.Cells[3,lt]; 
                                  if str1 = str2 then 
                                DataSRS.strgFuncOut.Cells[4,ft] := '1'; 
                               lt := lt+1; 
                       end;  
                      break; 
                   end; 
               ft := ft+1; 
                 end; 
                break; 
         end;            
   end; 
   chkData := 0; 
   for i:=1 to DataSRS.strgFuncIn.RowCount - 1 do 
      if  DataSRS.strgFuncIn.Cells[4,i] = '0' then 
      begin 
       CWMain.mmIncon.Lines.Add(DataSRS.strgFuncIn.Cells[0,i] + '  ขอมูล: ' +  
DataSRS.strgFuncIn.Cells[3,i] + ' เปนขอมูลนําออกจาก '+ DataSRS.strgFuncIn.Cells[5,i] + ' แตไมพบการเปน
ขอมูลนําเขา'); 
       chkData := 1; 
      end; 
   for i:=1 to DataSRS.strgFuncOut.RowCount - 1 do 
      if  DataSRS.strgFuncOut.Cells[4,i] = '0' then 
      begin 
       CWMain.mmIncon.Lines.Add(DataSRS.strgFuncOut.Cells[5,i] + '  ขอมูล: ' +  
DataSRS.strgFuncOut.Cells[3,i] + ' เปนขอมูลนําเขาจาก '+ DataSRS.strgFuncOut.Cells[0,i] + ' แตไมพบการ
เปนขอมูลนําออก'); 
       chkData := 1; 
      end; 
   if chkData = 0 then 
       CWMain.mmIncon.Lines.Add('ไมพบความไมตองกันของขอมูลนําเขาและขอมูลสงออกระหวางฟงกชัน');    
   chkWordWrite; 
end; 

รูปที่ ฉ-8 มอดูลการตรวจสอบความไมตองกัน (ตอ) 
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นางสาวจุฑาพักตร ปกษี เกิดเมื่อวันที่ 27 พฤศจิกายน พ.ศ. 2521 สําเร็จการศึกษาหลัก
สูตรวิทยาศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาวิทยาการคอมพิวเตอร ภาควิชาคณิตศาสตร จาก      คณะ
วิทยาศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เมื่อปการศึกษา 2542 และเขาศึกษาตอในหลักสูตรวิทยา
ศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวิทยาศาสตรคอมพิวเตอร ภาควิชาวิศวกรรมคอมพิวเตอร คณะ
วิศวกรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เมื่อปการศึกษา 2543 
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